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  Inhoud


  


  Waar de zeewind waait


  GONNY VAN DIEREN


  


  Jettie Brandsma kan niet goed besluiten, wat ze nu eigenlijk wil.


  Zoals meer gebeurt geven toevallige omstandigheden richting aan haar innerlijke strijd en wordt ze kinderverzorgster bij een groot herstellingsoord. Bij Jettie echter wordt, ondanks de toewijding aan haar kinderschaar, door haar verblijf in de vrije natuur een sluimerende belangstelling gewekt voor al wat leeft en wordt de biologie haar hobby.


  Geen wonder, dat een jong student, die ze in deze nieuwe omgeving heeft leren kennen, weinig moeite heeft haar over te halen deze studie in ernst op te vatten en zo gaat Jettie, nu zeker van haar richting, een nieuwe, veelbelovende toekomst tegemoet.


  EERSTE HOOFDSTUK


  


  


  Zo maar een gedachte


  


  Half glijdend, half springend daalde Jetty Brandsen van de hoge duintop af. Ondertussen hield ze het vogeltje, dat haar aandacht had getrokken, goed in het oog. Het verdween met een grote boog in het struikgewas, dat zich, zover het oog reikte, aan de voet van de helling uitstrekte.


  „Het heeft daar vast zijn nestje,” mompelde ze.


  Ze aarzelde dan ook geen ogenblik, maar begon direct in de struiken door te dringen. Voor er echter vijf minuten verlopen waren, had ze al spijt van haar ondoordachtheid. Het kreupelhout was zo goed als ondoordringbaar en bestond bovendien voornamelijk uit doornstruiken.


  „Keer terug op de dwalingen uws weegs,” zei ze tegen zichzelf.


  Ze voegde meteen de daad bij het woord, ook al, omdat het vogeltje nergens meer te zien was. Toen er, naar schatting, weer vijf minuten voorbij waren en ze dus de rand van het kreupelhout bereikt moest hebben, constateerde ze tot haar verbazing, dat het eind nog lang niet in zicht was, hoe scherp ze ook door de ineengestrengelde takken gluurde. Ze dacht aan de uitgestrektheid van het kreupelhout, voelde een lichte ongerustheid in zich opkomen en zei:


  „Idioot eigenlijk, om niet op de paden te blijven. Het ontbreekt er nog maar aan, dat ik aanstonds aan de doorns blijf haken of zo iets.”


  Met haar linkervoet drukte ze een dikke tak naar beneden en maakte toen met haar beide handen een opening, waar ze door kon glippen. Maar toen ze zich voorover bukte, veerde de tak terug. Haar voet schampte langs de schors omlaag en kwam klem te zitten in een vork. Een felle pijnscheut trok door haar enkel en ze gilde van schrik.


  „Aanstonds is ie nog gekneusd of verstuikt,” zei ze hardop. „Dat zou fraai zijn! Het is met een paar gezonde voeten al moeilijk genoeg, om uit deze enorme wirwar te komen.” Ze bukte zich, greep de twee stammetjes stevig beet en drukte ze van elkaar. Maar de voet zat goed vast en hoe ze ook drukte, de ondereinden van de stammen weken niet.


  „Wat nu?” zei ze hijgend, toen ze zich na tal van vergeefse pogingen oprichtte. „Er mag dan nog geen reden zijn voor een paniekstemming, maar ik vind de toestand toch allesbehalve aangenaam.”


  Hoewel ze ervan overtuigd was, dat er in de verre omtrek geen levend wezen was te bespeuren, begon ze toch om hulp te roepen. Maar omdat er niemand op kwam dagen, hield ze al gauw op en leunde vermoeid tegen het ene stammetje. Dat boog aanzienlijk door en... het bracht haar meteen op een lumineus idee. Het was zo eenvoudig als wat. Ze zette haar vrije voet tegen het andere stammetje en drukte het van zich af. Ze hoefde niet eens zoveel kracht te zetten om de gevangen voet te bevrijden. Voorzichtig plaatste ze hem achterwaarts en stond even later weer op haar twee benen, foeterend over haar domheid, daar niet eerder aan gedacht te hebben.


  Een vluchtig onderzoek bewees haar, dat ze geen letsel van betekenis had opgelopen. Het vel was alleen wat geschaafd en natuurlijk zat er een groot gat in haar kous.


  „Pa maar eens lief aankijken,” dacht ze. „Ik koop dan die nylons, die ik bij Dobbers heb zien liggen.”


  Een beetje strijd zou het wel kosten. Pa was niet zo gemakkelijk, als je het op zijn geld gemunt had.


  „Jullie moderne meisjes,” mopperde hij altijd, „jullie voeren geen slag uit, maar de duurste kleren zijn nog niet mooi genoeg. Dat was in mijn tijd anders. Toen droegen de meisjes niet van die flodderdingen, maar stevige kousen, die ze zelf breiden. Het kostte nog geen tiende gedeelte van nu en kwamen ze niet evengoed aan de man?”


  Ja, die vader! Een beetje ouderwets was hij wel, maar hij meende het zo kwaad niet en hij vond het in zijn hart maar wat leuk, als zijn dochter goed gekleed was.


  Enfin, de kousenkwestie was van later zorg. Er zou gerust wel een ander paar komen. Eerst maar eens zien, dat ze de bewoonde wereld weer bereikte.


  Een beetje voorzichtiger nu, baande ze zich een weg door het oudmannetjeshout, worstelde zich door een braambos heen, wat haar een ladder in de andere kous bezorgde en stond toen stokstijf stil. Vlak voor haar voeten vloog een fazant op. Met klepperende vleugels repte de vogel zich naar veiliger oorden.


  „Je valt hier van de ene schrik in de andere,” dacht ze en trapte toen bijna op een nest met veertien koffiebruine eieren.


  „Zo iets zie je toch maar niet op de paden,” zei ze, toen ze enigszins van haar verbazing was bekomen en knielde toen vertederd neer bij het kleine natuurwonder.


  Je zou er haast nog een paar kousen voor over hebben, om zo iets te mogen aanschouwen. Ze kon er bijna niet op uitgekeken komen, maar ze bedacht, dat de moedervogel ongerust zou worden en het kon ook niet goed voor de eieren zijn, als ze zo lang zonder warmte bleven. Ze besloot de plek goed te onthouden, om later nog eens te gaan kijken en liep dan vlug tussen de struiken door, die nu verder van elkaar stonden. Alleen op het eind verdichtten ze zich weer, maar het was slechts een smalle strook en dus kostte het haar niet veel moeite erdoorheen te komen. Met een sprongetje kwam ze op het pad terecht en... viel toen in de derde schrik van die dag. Ze kwam bijna terecht in de armen van een man, die als uit de grond oprees, een koddebeier, daar twijfelde ze geen seconde aan.


  „Koddebeier — stokhanteerder,” vertaalde ze vlug en deed toen al haar best om zo lief en zo onschuldig mogelijk te kijken.


  De duinbewaker was nog jong. Het was dan ook te zien dat hij de grootste moeite had zijn gezicht in een ernstige plooi te zetten. Hij monsterde haar van top tot teen en baste dan:


  „U is in overtreding, juffrouw.”


  Natuurlijk deed ze, wat negentig van de honderd mensen in zo’n geval doen, al helpt het bijna nooit.


  „O ja?” klonk het verwonderd. „Mag je dan niet in de duinen wandelen?”


  „Zeker wel, juffrouw. Maar er wordt verondersteld dat u daarbij op de wegen en paden blijft. Nu wil ik niet beweren dat ik iedere weg en ieder pad ken, maar toch geloof ik niet dat er eentje door dit struikgewas loopt. U kunt er dus ook niet op gewandeld hebben.”


  Ze lachte parelend.


  „Neen, het had meer van een worsteling weg. Ik kwam nog vast te zitten, tussen twee stammetjes. Heeft u me niet horen roepen? Ik was doodsbenauwd dat ik niet meer los zou kunnen komen.”


  „Dat had u beter niet kunnen doen,” lachte hij. „Ik hoorde werkelijk iets en kwam natuurlijk op het geluid af. Als u zich stilgehouden had, zou ik waarschijnlijk niets gemerkt hebben. Nu moet ik u verbaliseren. Er staat duidelijk op uw kaart dat u zich niet buiten de paden mag begeven.”


  „Kaart?” liet ze zich verbaasd ontvallen.


  „Aha, is u niet in het bezit van een vergunning? Dat wordt een dubbele bekeuring. Een duur dagje voor u, juffie.”


  „Dat is het net,” zei ze met een pruillipje, „ik moet ook al een paar nieuwe kousen kopen. Maar ik wist natuurlijk niet dat je een kaart moest hebben, als je in de duinen wilt wandelen. Ik heb altijd gestudeerd, ziet u, en dan schiet er bijna geen tijd over voor een wandeling. Zodoende heb ik er nooit naar geïnformeerd.”


  „Dat laat zich horen,” zei hij gemoedelijk, „maar dat verklaart nog niet het feit, dat u van het rechte pad bent afgedwaald. Wat had u eigenlijk in die struiken te zoeken?”


  „Niets,” moest ze toegeven. „Maar ik heb er een hekel aan om altijd maar op de paden te blijven. Het liefste zwerf ik kriskras rond. Dan geniet je het meeste.”


  „En dan verniel je ook het meeste, juffie. En dat je nu juist door de struiken moet kruipen om te genieten, dat kan ik niet goed vatten.”


  Het leek er veel op dat het nog goed zou aflopen. Daarom waagde ze het weer een parelend lachje te laten horen.


  „Het was de schuld van een vogeltje, duinwachter, zo’n blauwgrijs ding met een gele borst en bijna zwarte vleugels.” „Een tapuit,” klonk het heel beslist.


  „O, was dat een tapuit. Ik weet niets van vogels af, ziet u? Dat wil zeggen, ik kan u de hele bloedsomloop beschrijven en nauwkeurig alle botjes opnoemen, maar ik ken er bijna geen enkele bij de naam. Die tapuit dan verdween in de struiken en daarom dacht ik dat er wel een nestje zou zitten. Dat had ik zo graag eens willen zien. En daarom...” „Heeft u tussen de takken gekeken?” vroeg hij ernstig. „Ja hoor en goed ook. Maar geen spoor van een nestje.” „Hoe bestaat het?” lachte hij. „Loopt u maar eens mee.” „Naar de gevangenis?” vroeg ze, quasi-benauwd.


  „Dat weet ik nog niet. Eerst maar eens wat anders.”


  Ze liepen een minuut of vijf zwijgend naast elkaar voort. Dan ging hij plotseling zitten, wenkte haar om naast hem plaats te nemen en fluisterde: „Een ogenblik geduld. Let op die konijnepijp daar.”


  Er verliepen een paar minuten en toen kwam er een tapuit laag over de grond aanscheren. Vlak bij het konijnehol streek hij neer, wipte een paar keer op en neer met uitgespreide staart, zei „tek, tek,” en verdween in het hol, waaruit hij een ogenblik later met een schel, oeiet’ weer te voorschijn kwam.


  „Waaruit blijkt, dat een natuuronderzoeker niet altijd met de neus in de wind moet lopen,” zei hij olijk. „Tapuiten broeden namelijk in holen en nooit in struiken. Maar dat hebben ze u op school waarschijnlijk nooit geleerd. Als u er idee in heeft, wil ik u nog wel meer...”


  Hij zweeg plotseling, keek even naar de lucht en zei dan: „Liever een andere keer. Ik moet nu achter een eierendief aan.”


  „Eierendief?” vroeg ze verbaasd. „Ik zie niemand.”


  „Ik ook niet, maar er bevindt zich iemand op verboden terrein. Dat hebben de meeuwen me verteld, die u daar in de verte ziet rondcirkelen. En daaruit volgt dat duinbewakers wel met de neus in de wind moeten lopen. Tot ziens, juffrouw en vergeet u de volgende keer niet een kaart te kopen. Voor slechts twintig cent mag u een hele dag rondwandelen.”


  „De bekeuring,” riep ze hem achterna.


  Zonder stil te staan draaide hij zich half om en riep: „Die geef ik u de volgende keer wel. Wat in een goed vat zit verzuurt niet.”


  Meteen was hij achter een duintop verdwenen. Ze bleef een ogenblik staan en klauterde dan haastig omhoog om hem na te kijken. Maar hoe ze ook speurde, hij was nergens meer te bekennen.


  „Aardige man,” dacht ze en zette dan haar wandeling voort.


  Maar het was vrij warm en haar enkel deed toch meer pijn dan ze had gedacht. Daarom zocht ze al gauw een beschaduwd plekje op en strekte zich uit in het mulle zand. Met de handen onder haar hoofd, de knieën een weinig opgetrokken, staarde ze naar de zachtjes voorbijdrijvende wolken en liet haar gedachten zo maar gaan. De koddebeier had gelijk. Dat leerde je niet op school, dat de tapuit in een holletje broedde. Ze wist warempel niet eens dat het vogeltje tapuit heette. En toch had ze einddiploma h. b. s. in de zak en voor, natuurlijke historie’ had ze altijd behoorlijke cijfers gehad. Ze stampten je vol met allerlei wetenswaardige dingen, maar je kon amper een mus van een ooievaar onderscheiden. Daarin was een doodgewone duinbewaker je glad de baas.


  Het einddiploma stuurde haar gedachten in een andere richting. Ze had het nu al bijna een jaar en wat had ze in die tijd gedaan? Niets, letterlijk niets, tenminste niet iets wat op nuttige arbeid leek. Want daar kon je wandelen, fietsen en lezen toch niet toe rekenen. Het werd langzamerhand tijd dat ze zich eens op de toekomst ging beraden.


  „Het heeft geen haast,” zei vader altijd, maar aan zijn gezicht zag ze dat het voortdurende nietsdoen hem toch niet goed aanstond. Maar hij wilde haar niet in een bepaalde richting dringen, dat was alles.


  In het begin had ze werkelijk genoten van het prinsheerlijke leventje. Geen studie, geen plichten, altijd maar vakantie, dag in, dag uit. Maar de laatste tijd overviel haar steeds vaker het gevoel dat ze parasiteerde op de maatschappij. Daar was je toch niet voor op de wereld gezet, om anderen te laten werken en zelf toe te blijven kijken. De moeilijkheid was alleen, welk werk ze moest zoeken.


  „Ik zou je wel hier of daar op een kantoor kunnen krijgen,” had vader wel eens als terloops gezegd.


  Maar dat had ze direct afgewimpeld. Dat was niets voor haar, de hele dag binnen te moeten zitten, eens in het jaar twee weken vakantie. En dat was ook het bezwaar dat aan alle andere arbeid vastzat. Zelf voelde ze heel veel voor verpleegster, maar moeder was van mening dat ze daar lang niet sterk genoeg voor was. En ook als verpleegster kwam je praktisch nooit buiten. Verder studeren voor tuinarchitecte? Dat was misschien wel wat. Maar dat kostte weer heel wat jaren van studie en daar moest ze, eerlijk gezegd, niets meer van hebben. Neen, zo’n baantje als die duinwachter had, dat zou haar lijken. Zouden ze bij de Provincie geen vrouwelijke koddebeiers kunnen gebruiken? Ze glimlachte om het malle idee en knipoogde tegen de wolkjes. Of kwam het van de slaap? Waarschijnlijk wel, want zonder dat ze er erg in had, doezelde ze weg. Het leek of ze opgenomen werd door het zachte suizelen van de wind, opgenomen op lichte vleugelen.


  Met een schok keerde ze tot de werkelijkheid terug. Ze richtte zich op en knipperde tegen de felle zon, die haar nu midden in het gezicht scheen. Dan moest ze ook vrij lang geslapen hebben. Helle kinderstemmen klonken op aan de andere kant van het duin. Die hadden haar natuurlijk gewekt. Gelukkig maar, anders had ze misschien doorgeslapen tot de avond toe.


  Ze ging staan en luisterde een ogenblik toe. Zouden ze verdwaald zijn? Dan kwam er iets van bevreemding in haar. Neen, daar klonken de stemmen te vrolijk voor. Maar toch klopte er iets niet. Of zouden ze onder geleide zijn? Ze moest er het hare van hebben en klom tegen de helling op. Vanaf de top keek ze neer in een uitgestrekte pan, die begroeid was met dennen, berken en duindoorn. Vlak onder haar zat een meisje in een blauw uniform met witte schort tegen de helling. Om haar heen dartelden en buitelden een stuk of veertien jongens van een jaar of tien. Een bepaald spel speelden ze niet, maar ze waren steeds in beweging.


  „Ho,” zei er een, die aan het kopje duikelen was, „wat zag ik daar? Een tor, juf, een dikke tor. Durft u hem te pakken? Ik wel, hoor, ik durf alles.”


  Maar de held trok eerst een paar keer zijn hand terug, voor hij eindelijk toegreep.


  „Ik heb hem, juf,” riep hij, met een kleur als vuur. „Kijk eens, wat een vette! Hij schittert gewoon als... plemoer.” „Plemoer,” kwam een andere jongen toegeschoten, „hij zegt plemoer! Paarlemoer moet je zeggen. En het is niet eens zo. Het beest ziet zo blauw als staal. Wat is het voor een kever, juf? Of heeft hij geen naam?”


  De juffrouw bekeek de vangst met de grootste aandacht en zei dan: „Het is een mooi beestje, maar zijn naam is niet zo mooi. Mestkever heet hij.”


  De jongens joelden en schreeuwden.


  „Mestkever, hij heet mestkever! Juf probeert ons in de maling te nemen! Die stadsjochies kun je van alles wijsmaken. Dat denkt ze maar, ja!”


  „Toch is het zo,” hield de juffrouw vol. „Die tor legt zijn eitjes in de mest van konijnen en zo. Daar komen dan larven uit en die voeden zich met... wel, met die mest natuurlijk.”


  De jongens keken haar met grote ogen aan.


  „Lekkere bedoening,” zei er een, „geef mij maar een stapeltje boterhammen.”


  „Daar ben je zo aan toe,” lachte de geleidster. „Nog een kwartier, dan gaan we naar huis.”


  Een gemompel van teleurstelling klonk van alle kanten op.


  „Een kwartier nog maar?” zei de kevervanger. „Wat is die tijd omgevlogen. Gauw, jongens, we gaan nog even verstoppertje spelen. Ik zal hem wezen. Tien, twintig, dertig..


  In tijd van een wip was er geen jongen meer te zien. Als rappe konijntjes verdwenen ze tussen het struikgewas en maakten zich daar zo goed mogelijk onzichtbaar. Het zou een hele toer zijn ze te vinden, tenminste voor de zoeker, want zij kon de verstekelingen vanaf haar grote hoogte tamelijk duidelijk onderscheiden. Dat begreep de jongen bepaald ook, want toen hij uitgeteld was, klauterde hij als de wind tegen de helling op.


  „Hier zijn ze niet, je moet in het dal zijn,” stelde ze hem lachend op de proef.


  De jonge keek haar met zijn klare ogen guitig aan.


  „Weet ik wel, juffrouw, maar ik ben net een verkenningsvliegtuig. Ik stijg eerst hoog op en kom dan in duikvlucht naar beneden. Ha, daar zie ik er al een zitten, bij dat berkje daar, dat witte boompje voor die donkere dennen. En daarachter zit er nog een. Ziet u hem? Neen, die is goed! Tussen de doornstruiken zitten er drie bij elkaar. Het zijn net struisvogels. Ze steken de kop in het zand en dan denken ze dat ze onzichtbaar zijn. Als ze uitkeken, konden ze me hier zo zien staan en gauw afhonken. Maar nu ben ik ze natuurlijk voor. Daar zitten er nog twee tussen de duindoorns.”


  Hij roetsjte langs de helling omlaag en had de onfortuinlijken zo te pakken. Toen kwam hij weer omhoog.


  „De helft heb ik al,” hijgde hij, „en de rest is er ook gauw genoeg bij, tenminste, als ze niet zo ver weg zitten.”


  Ze hielp hem even meezoeken, ontdekte er een drietal voor hem en vroeg dan:


  „Waar komen jullie eigenlijk vandaan?”


  De ogen van de jongen speurden fel naar alle kanten. „Wat bedoelt u, juffrouw? Waar we wonen? Ik helemaal in Brabant, in Tilburg. Maar we zijn hier in de vakantiekolonie. Kijk, ziet u daar in de verte dat gebouw met die toren op dat hoge duin? Dat is het. Ha, daar heb ik nummer zes en zeven ook. Jonge, wat hadden die zich lekker verstopt. Maar nu zijn ze er gloeiend bij.”


  „Vind je het hier fijn?” informeerde ze nog vlug, want hij stond al klaar om weer te duiken.


  „Fijn? Dat zou ik menen! Wie zou het hier nu niet fijn vinden? Ik zou best een heel jaar willen blijven en nog wel langer ook. Maar over veertien dagen moeten we alweer weg. Ho, daar komt er een te voorschijn. Die denkt me zeker te glad af te zijn. Dat zal hem niet lukken.”


  Met zijn armen als vleugels uitgespreid, zweefde hij als het ware naar beneden. Hij ging zelfs zo hard dat hij een paar keer over de kop sloeg, maar dat nam niet weg dat hij toch het eerste bij het honk was. De anderen werden ook opgespoord en toen wilden ze opnieuw beginnen. Maar de geleidster stond op en zei:


  „Erg jammer, jochies, maar het is tijd. We zullen ons zelfs moeten haasten, willen we de boterham niet missen.”


  „Het kost haar nog een kwartier voor ze ze allemaal bij elkaar heeft,” dacht Jetty, want ze zwermden alweer naar alle kanten uit.


  Maar nauwelijks klonk haar snerpend fluitsignaal, of ze stonden prompt twee aan twee naast elkaar in de rij en marcheerden toen af met fikse pas. Even later klonk hun marslied tegen de hellingen op, zo krachtig en schallend, dat ze de lust in zich voelde opkomen om op te springen en mee te doen met het lopen en het zingen. Ze keek ze na, zo lang ze kon en toen begon ze zelf ook over naar huis gaan te denken. Het was zeker nog een half uur lopen voor ze de boerderij had bereikt, waar ze haar fiets zolang had neergezet en van daaruit was het nog een klein uurtje fietsen.


  Ze zou zich, net als de jongens, behoorlijk moeten haastenanders kreeg ook zij niets te eten.


  Glimlachend over het idee begon ze toch vlug voort te stappen.


  „Geen wonder dat zo’n kind het hier fijn vindt,” dacht ze onder het wandelen. „De hele dag buiten, de hele dag in de vrije natuur. En al de uren worden gevuld met plezier, alleen en uitsluitend met prettige dingen. Geen muffe school, geen stilzitten zonder einde. En thuis niet voor dienstmeisje hoeven te spelen.”


  Want dat was duidelijk te zien geweest, het waren allemaal kinderen die het thuis niet rijk hadden en dikwijls al flink moesten aanpakken. Juist voor zulke kinderen was het zo fijn dat ze zo’n prachtvakantie konden meemaken. Dat sterkte niet alleen hun lichaam, maar ook hun geest, zodat ze later tegen de moeilijkheden van alledag waren opgewassen.


  Plotseling bleef ze staan. Er was een gedachte komen aanwieken, zo maar een gedachte, als een vogel, die ze niet kende. Een vreemde wonderlijke gedachte was het.


  „Stel je voor,” zei ze hardop tegen het wuivende helmgras en de wortels van een den, die helemaal bloot waren komen te liggen.


  Dat zo’n den nog bleef staan! Een lichte windstoot moest beslist voldoende zijn om hem om te laten vallen en te doen sterven.


  Ze liep weer door, langzamer nu. In haar voorhoofd waren een paar rimpeltjes, die er eerst niet geweest waren. Want de gedachte liet zich niet verjagen. Hij achtervolgde haar hardnekkig, hoezeer ze ook haar best deed aan andere dingen te denken. Het was erg mooi te constateren hoe goed het arme en misdeelde kind het in zo’n kolonie had, maar dat kind zou het niet goed hebben als er geen meisjes waren die zich aan dit werk gaven. Dat was logisch en onontkoombaar de slotsom waartoe ze telkens kwam. Er waren meisjes nodig die dag in, dag uit, met de kinderen optrokken. En zo nuchter was ze wel, dat ze heel goed begreep dat de taak van deze meisjes lang niet licht was.


  Weer zag ze de geleidster in haar blauwe uniform op de duinhelling zitten, zorgeloos als het ware, met om haar heen een stel uitgelaten, vrolijke jongens, die dartelden als veulens in het voorjaarszonnetje. Maar er kwamen ook dagen, dat het nat was en koud, of gloeiend heet. Want zo’n kolonie ging door, zomer en winter. En dan kon alles wel eens minder idyllisch zijn als het nu op het eerste gezicht had geleken. Bovendien waren niet alle kinderen even gemakkelijk. Ze hadden ook hun nukken en kuren, ze brachten allemaal hun eigen karakter mee. En dat moest, dat kon niet uitblijven, onophoudelijk tot botsingen leiden. Er was werkelijk niet veel fantasie voor nodig om vast te stellen dat het vaak een moeilijk en ondankbaar werk moest zijn.


  „Ja ja,” mompelde ze, „waarom loop je dat nu allemaal te overwegen?”


  Ze hoefde niet te zoeken naar het antwoord, want de gedachte, die zo maar aan was komen waaien, had zich in haar hoofd genesteld en liet zich niet meer verjagen.


  „Zou dat baantje niet iets voor jou zijn?”


  Ze probeerde eronderuit te komen, maar ze had zelfs geen schijn van kans. Het was meer dan duidelijk: hier lag een arbeidsveld voor haar, waarop ze zich ten volle kon uitleven. Hier bood zich werk aan, dat als het ware speciaal voor haar was geschapen. Ze hield immers van de natuur, van het buitenleven, en ze was dol op kinderen. Het kon niet beter. Bovendien deed het werk een sterk beroep op haar sociaal gevoel, waardoor ze zich zo aangetrokken voelde tot het beroep van verpleegster. Zorg en toewijding werden hier gevraagd, meer dan in een winkel of op kantoor. Het werk zou haar bevredigen, dat wist ze heel zeker. Je was hier een persoonlijkheid en niet een nummer, een radertje in een grote machinerie. Daar stonden natuurlijk tal van bezwaren tegenover, maar die waren aan iedere arbeid verbonden. En hoe groter de opoffering, hoe groter ook de voldoening.


  „We zullen wel eens zien,” besloot ze, toen ze de boerderij had bereikt. „Ik zal in ieder geval eens op informatie uitgaan. Dat verbindt me tot niets. En bovendien, al zou ik me verbinden, dan is het toch niet voor eeuwig. Mocht het werk me niet aanstaan, dan kan ik altijd nog naar wat anders omzien.”


  Daarmee had ze haar eigen ik gerustgesteld. Ze voelde zich gedekt aan alle kanten. Tevreden pakte ze haar fiets en liep het erf af. Maar bij de weg bleef ze staan. Tussen de hoge bomen rond de boerderij had ze een doorkijkje op de duinen. En daar torende, heel in de verte en toch dichtbij, het koloniehuis omhoog, als een kasteel, een burcht, die zich in hooghartige kracht verhief, ongenaakbaar en niet te bestormen. Toch scheen er een kracht vanuit te gaan, een onzichtbare straling, die aan haar rukte en trok.


  „Ik weet het niet,” mompelde ze, „ik zal nog wel eens zien.”


  Maar ze wist dat die woorden niet oprecht waren. Want diep in haar hart had ze reeds een besluit genomen. Ze zou gaan. Niets en niemand zou haar kunnen weerhouden.


  Nogmaals wierp ze een blik op de hoge burcht. Dan zuchtte ze diep, sprong op haar fiets en reed snel naar huis.


  TWEEDE HOOFDSTUK


  


  


  De andere burcht


  


  Dat had Jetty Brandsen van haar vader. Als ze eenmaal een plan had gemaakt, dan ging ze recht en onvervaard op haar doel af. Maar het was of ze er een voorgevoel van had, dat de strijd ditmaal vrij zwaar zou zijn. Daarom wist ze niet goed hoe ze erover zou beginnen. Het leek haar maar het beste, een geschikte gelegenheid af te wachten. En die kwam spoedig. Als naar gewoonte had ze na het eten een half uurtje geoefend op de piano. Nu zat ze in een gemakkelijk stoeltje en staarde naar de japanse kers in de tuin, die een weelde van rose bloesem naar de avondhemel hief. Als vanzelf gingen haar gedachten terug naar de middagwandeling en bleven steken bij het besluit, dat waarschijnlijk beslissend was voor haar hele verdere leven.


  „Wat ben je stil, kindje,” onderbrak vader haar gedachtengang. „Zorgen en moeilijkheden?”


  Ze keek hem glimlachend aan.


  „Neen pa, alleen maar een beetje vermoeid. Ik heb vanmiddag een geduchte wandeling gemaakt, moet u weten. En... ja, er zijn toch zorgen. De wandeling heeft me namelijk een paar kousen gekost. En nu moet ik natuurlijk bij u aankloppen om nieuwe.”


  Hij fronste zijn wenkbrauwen, probeerde althans dat te doen.


  „Zo zo, weer een paar kousen naar de maan! En hoe kwam dat, als ik vragen mag?”


  Ze gaf een gedetailleerd verslag van de worsteling door het struikgewas en liet, om haar woorden te staven, de geschramde plek op haar enkel zien. Mijnheer Brandsen schudde zijn hoofd.


  „Vind je dat nu wel ladylike, om als een echte kwajongen naar nestjes te gaan zoeken?”


  „O, maar ik zou ze niet uitgehaald hebben als ik ze had gevonden,” zei ze olijk. „Stel je voor dat die koddebeier me dan gesnapt had. Dan was ik er lelijk bij geweest. Vindt u niet dat het allemaal buitengewoon goed is afgelopen?”


  Ze speculeerde heel handig op zijn medelijden. En haar woorden sloegen in.


  „Dat is het net. Je had warempel wel je enkel kunnen breken, om over andere dingen maar te zwijgen. Die kousen is het ergste niet. Je koopt maar een paar nieuwe, liefst van die dikke wollen, die tegen een stootje kunnen.”


  Hij zweeg een ogenblik, keek haar aandachtig aan, alsof hij haar op haar waarde wilde taxeren en zei dan: „Over kopen gesproken, zou je het niet prettiger vinden als je niet telkens aan mij of aan moeder om geld hoefde te vragen?” Ze knikte nadrukkelijk en zei verheugd: „Wat is u van plan, pa, mij een vast maandsalaris te geven? Het mag ook per week, hoor, als u dat beter gelegen komt.”


  „Neen, kleine heks, daar begin ik niet aan en dat weet je drommels goed. Je hebt je zakgeld en daar moet je mee toe. De kleren krijg je van ons en niet eerder dan wanneer je ze nodig hebt. Neen, ik bedoelde eigenlijk wat anders. Dat komt, mijnheer Jansonius, je weet wel, van die haardenfabriek, hield me gisteren aan en vroeg of ik niet een geschikt meisje voor hem wist. Hij zoekt een particulier secretaresse. Je begrijpt, het is vooral een kwestie van beschaving en ontwikkeling. Natuurlijk dacht ik direct aan jou. Je hebt als secretaresse een behoorlijke baan, die ook behoorlijk betaald wordt. En Jansonius is op en top een heer. Je zou het daar niet slecht hebben. Maar ik wil je niet dwingen om op een kantoor te gaan. Je weet dat ik je daarin volkomen vrij laat. Maar als ik in jouw schoenen stond, begon ik toch eens uit te kijken naar een of andere werkkring. Dat kun je jezelf bedruipen en misschien ook nog wat wegleggen voor later. Maar nogmaals, ik dwing je niet. Als ik dat zou doen, dan kreeg je geen enkel baantje, maar ik stuurde je naar de universiteit om een of andere graad te halen. Dat zou mijn ideaal zijn. Ik ben helaas te oud, anders begon ik er zelf nog aan. Kennis is macht, mijn kind. Je behoort erdoor tot de intellectuele elite, tot de bloem van de maatschappij en de hele wereld staat voor je open. Ik zou het beslist wel geweten hebben als ik vroeger de kans had gekregen.”


  Hij keek haar strak aan, misschien in de vage hoop dat ze eindelijk toe zou stemmen. Want daar hadden ze samen al heel wat keren over gedebatteerd. Dat was al begonnen vlak nadat ze geslaagd was voor de h. b. s. Steeds weer had hij erop aangedrongen dat ze Latijn en Grieks zou gaan studeren, om dan na het staatsexamen naar de hogeschool te gaan. Maar iedere keer had ze het weten af te wimpelen en de beslissing naar later verschoven. Ze had zich zo ingespannen voor het eindexamen, dat ze nu volkomen studiemoe was. Ze had altijd graag gestudeerd en ze voelde zelf ook heel veel voor een universitaire opleiding, maar de lust en de moed ertoe ontbraken haar voorlopig geheel en al. Eerst wilde ze rusten, dan zou ze later wel verder zien. Dat was altoos het einde van het gesprek.


  „Ik begrijp het niet,” liet moeder zich plotseling horen, „jullie doen net of er geen andere keus is dan universiteit of kantoor. Je kunt toch ook medisch of chemisch analyste worden, Jetty. Of apothekersassistente. Voel je daar niets voor, leg je dan toe op de geschiedenis of de talen en probeer een m. o. akte te krijgen.”


  Toen Jetty gedecideerd haar hoofd schudde, ging moeder een beetje korzelig door: „Trekt het beroep van lerares je ook al niet? Praat je toch eens uit. Wat zou jij nu het liefste willen?”


  Jetty rimpelde haar voorhoofd en dacht na over de woorden die ze zou zeggen. Dit was het moment waar haar toekomst van afhing, dat voelde ze aan alles. Het kwam er nu maar op aan de juiste zinnen te kiezen, niet zwak te zijn of weifelend, maar vooral ook niet te aanmatigend.


  „Er hoeft, wat mij betreft, niet meer over gepraat te worden, moeder,” zei ze kalm, maar heel beslist. „Ik heb mijn besluit a! genomen. Je kunt je als laborante of secretaresse zeer verdienstelijk maken, dat geef ik ogenblikkelijk toe, maar ik zoek werk waarbij het hart ook betrokken is en waarin het ruimschoots zijn aandeel heeft. Ik word kinderverzorgster in een vakantiekolonie.”


  Ze had niet verwacht dat ze bij die woorden jubelend zouden opspringen om haar met tranen van ontroering in de ogen te omhelzen. Natuurlijk verwachtte ze een massa bezwaren, die ze stuk voor stuk zou moeten ontzenuwen. Maar er gebeurde niets, helemaal niets. Er daalde alleen maar een stilte neer, waarin het tikken van de pendule op de schoorsteenmantel zeer doordringend klonk. Toen begreep ze dat haar ouders tezamen een burcht vormden, een andere burcht, niet van graniet, maar van onverzettelijkheid en dat het moeilijk zou zijn die te bestormen. Daarom zei ze niets, maar wachtte rustig af wat er zou gebeuren. Dat was voorlopig niet veel. Een tijdlang keken ze haar en dan elkaar stomverwonderd aan. Natuurlijk was vader in deze de verantwoordelijke persoon, van wie de uiteindelijke beslissing afhing. Dat begreep hij drommels goed, maar het was meer dan duidelijk dat hij hopeloos met het geval verlegen zat. Hij nam de bril van zijn neus en begon de glazen omslachtig te poetsen. Daarna zette hij hem niet op, maar begon ermee op tafel te tikken. Dat gaf hem zeker de nodige inspiratie, want ineens begon hij te spreken.


  „Kinderverzorgster, zei je? In een koloniehuis. Zeker in het koloniehuis hier in de duinen! Wie ter wereld heeft je dat in je oor geblazen?”


  „Niet heftig worden,” dacht ze, „niet dramatiseren.”


  En ze gaf zonder blikken of blozen ten antwoord: „De koddebeier, pa.”


  „Koddebeier?”


  De verbazing op zijn gezicht nam hand over hand toe. „Dat wil zeggen, geblazen heeft hij niet, maar ik stelde bij mezelf vast dat zijn baantje ook wel iets voor mij was. Ik houd nu eenmaal niet van binnenzitten. Daar kun je niets aan doen. Je hebt dat in je en dan helpt het niet of je er al tegen strijdt. Natuurlijk zou ik niet doodgaan op een kantoor, maar ik zou me er wel diep ongelukkig voelen, zo ongeveer als een kikvors in een bakkersoven. Daarom stelde ik direct vast dat het baantje van koddebeier me wel zou aanstaan. Toen zag ik daar een koloniegeleidster met een stel jongens. Knoopt u het ene eind maar aan het andere, dan krijgt u een sluitend geheel en dan heeft u meteen de oplossing van het hele raadsel.”


  Pa Brandsen knikte herhaalde malen, alsof hij nu pas goed begreep waar het om ging.


  „Zo zo, je bent dus zelfstandig tot dat besluit gekomen. Dat is lelijker. Ik dacht soms dat iemand je ertoe had overgehaald. Is er al met deze of gene over gesproken?” „Neen, pa, ik had wel meteen op informatie kunnen uitgaan, maar het was al laat en ik wilde eerst uw mening wel eens horen.”


  Ze keek naar buiten, waar een grauwgespikkelde lijster in het hoogste topje van de Japanse kers was neergestreken en nu zachtjes op het doorbuigende takje op en neer wiegde. Maar uit haar ooghoeken bestudeerde ze zorgvuldig de uitwerking van deze woorden op het gezicht van haar vader. Daar was hij erg gevoelig voor, dat men zijn opperheerschappij erkende en niet buiten hem om alvast beslissingen ging nemen, die later soms moeilijk weer ongedaan konden worden gemaakt.


  Ja hoor, het schot was raak geweest. Hij trok een nog wat gewichtiger gezicht en zei: „Natuurlijk, natuurlijk, dat is ook de gewoonste zaak van de wereld. We leven nog niet in Amerika, waar de ouders maar naar de pijpen van de kinderen hebben te dansen. Je verwacht natuurlijk van me dat ik zal zeggen hoe ik erover denk. Nu, dan kan ik erg kort zijn. Ik denk er namelijk helemaal niet over. Zet het maar uit je hoofd. Er komt niets van.”


  „Zou men ook mogen weten waarom niet?” vroeg Jetty. Haar vader fronste zijn wenkbrauwen.


  „Waarom niet? Ik zou haast geneigd zijn te zeggen: daarom niet! Natuurlijk kan ik je niet zo maar een, twee, drie alle bezwaren opnoemen, maar er zijn er verschillende. Om te beginnen had ik me je toekomst heel anders gedacht. Daar hoeven we niet verder over te praten, want daar hebben we het net al over gehad. Maar ik wou er dit nog aan toevoegen, dat je je daar in de duinen volkomen van de wereld afsluit. Je zult zeggen, dat je dat niet erg vindt, omdat je van de natuur houdt, maar er komt ook nog wat anders kijken op de wereld dan alleen maar de natuur.”


  Jetty’s gezicht werd een groot vraagteken en daarom zei moeder vlug: „Je begrijpt het niet, Jetty, omdat pa het niet met ronde woorden zegt. Wij hebben helemaal geen bezwaar tegen het werk als zodanig. De meisjes, die zich daaraan geven, tonen, dat ze een zelfopofferend karakter hebben. Maar je moet even verder denken. Je komt daar nooit met jongelui van je eigen stand in aanraking. En het zal toch wel niet je bedoeling zijn je hele leven ongetrouwd te blijven.”


  „Natuurlijk niet,” lachte ze, „stel je voor! Ik zie me later al zitten met een breikous, de koffiepot op tafel en een stel katten om me heen. Maar heeft dat zo’n haast? Ik bedoel, ik kan toch best een paar jaar weggaan en dan braafjes naar de ouderlijke haard terugkeren! Ik denk tenminste niet dat je je contractueel moet binden.”


  „Natuurlijk niet. Maar er bestaat ook nog zo iets als een moreel contract. Als je je aan dat werk gaat geven, is het natuurlijk de bedoeling dat je het voor geruime tijd doet. En aan dat contract zul jij je nooit kunnen houden, omdat je gezondheid veel te zwak is. Heeft de dokter zelf niet gezegd dat je daarom geen verpleegster kon worden? En dit is toch net zo iets!”


  „Toegegeven, moeder. Maar waarom stuurt men kinderen naar een kolonie? Natuurlijk, om ze aan te laten sterken. Hoe kan nu iets, wat goed is voor de kinderen, slecht zijn voor de geleidsters? Een regelmatig en rustig leven met veel frisse lucht, me dunkt, er is geen betere medicijn voor mij.”


  „Die slag is voor jou,” lachte vader, „tenminste, als je het oppervlakkig bekijkt. Want ondanks een gezonde omgeving, kan het werk toch te zwaar voor je zijn, zodat je het onmogelijk vol kunt houden. En je tegenwerping, dat het maar voor een paar jaar is, snijdt ook niet helemaal hout. Ik wilde het niet noemen, omdat je er nog veel te jong voor bent, maar nu moeder het toch al gedaan heeft, wil ik nog even op de universitaire studie terugkeren. Daar zit ook nog een andere kant aan vast en wel deze, dat je voortdurend in aanraking komt met beschaafde jongelui. Daardoor wordt de kans op een goed huwelijk aanmerkelijk vergroot. Door je nu enige jaren af te zonderen, wordt die kans zo ongeveer tot nul teruggebracht. Voor jou is dat op het ogenblik natuurlijk helemaal niet van belang, dat begrijp ik best, maar als ouders zijn wij verantwoordelijk voor jouw toekomst en daarom denken wij er wel aan. Dat kun je ons niet kwalijk nemen, is het wel? Als wij dat plan van je afkeuren, dan is het voor je eigen bestwil.”


  Dat begreep ze heel goed. En dat was juist de grote moeilijkheid. Hoe kon je nu lijnrecht ingaan tegen mensen, die het zo goed met je voor hadden? En toch zou ze dat moeten doen, wilde ze haar doel bereiken. Het bleek uit alles, dat ze haar maar niet voetstoots verlof zouden geven om haar roeping te volgen. Daarom gooide ze het over een andere boeg en ging tot de aanval over.


  „Natuurlijk heeft u het goed met me voor, pa, maar dat neemt niet weg, dat ik het toch niet helemaal met u eens ben. Want als alle ouders erover dachten zoals u, wie moest er dan voor die arme en zwakke kinderen zorgen? Moeten ze dan maar aan hun lot worden overgelaten? Ik neem direct aan dat de arbeid zwaar is en erg veel zelfopoffering vraagt, maar is dat te veel gevergd, als daardoor honderden kinderen hun gezondheid terugkrijgen? Wat zou al het collecteren helpen, als er geen geleidsters beschikbaar waren?” Ze had hem in de hoek, dat bleek zonneklaar. Maar dat wilde nog niet zeggen dat hij zich zo maar gewonnen gaf.


  „Weet ik wel, mijn kind, weet ik wel. Je hoort mij toch niet zeggen, dat het niet zo is! Natuurlijk moeten die meisjes er zijn. Maar zonder jou zal de zaak gerust wel doordraaien. Ze zouden het ook zonder jou moeten doen als je ziek was. Niemand is absoluut onmisbaar, al denkt het grootste deel dat hij het wel is. En nu kom je natuurlijk weer aandragen met het motief dat de zaak niet zou doordraaien als alle vaders er zo over dachten. Maar alle vaders denken er niet zo over. Dat moeten zij natuurlijk weten. Maar ik doe het wel en dat is mijn goed recht. Enfin, je zult niet van me verlangen dat ik je op stel en sprong uitsluitsel geef. Laten we er nog maar eens een paar nachtjes over slapen. Best kans dat dan het ergste enthousiasme bij jou ook alweer gezakt is. Een meisje heeft wel eens meer van die bevliegingen.”


  Dat was natuurlijk de hoop die in zijn hart leefde: dat het een gril was, die wel voorbij zou gaan. Maar hij wist tegelijkertijd dat het een ijdele hoop was. Daarvoor kende hij zijn dochter te goed. Het bevreemdde hem daarom ook helemaal niet dat ze niet kwaad werd of begon te pruilen.


  „Goed, pa,” zei ze doodbedaard en het klonk, alsof ze zeggen wou: „Geef nu meteen maar toestemming, want het komt er toch van.”


  Als bij stilzwijgende overeenkomst werd het onderwerp nu niet meer aangeroerd. Mijnheer Brandsen trok een stapel kranten naar zich toe en begon die stuk voor stuk door te bladeren. Dat was een werk waar hij anders altijd zeer intens mee bezig was, omdat hij volkomen op de hoogte moest zijn van de inhoud van alle dagbladen. Maar nu betrapte hij er zich telkens op dat zijn ogen afdwaalden naar zijn dochter bij het raam.


  Een lief ding was ze, zoals ze daar zat. Een aantrekkelijk gezichtje had ze, fijn besneden, met mooie, diepbruine ogen. Een beetje smalletjes was het, zoals trouwens haar hele figuur. Dat had ze van haar moeder, want zelf was hij groot en zwaar gebouwd. Hij had altijd gedroomd dat zijn zoon zou zijn als hij, even groot en robuust. Maar nu was er geen zoon. Alleen maar een dochter, een frêle poppetje, maar met een wil van ijzer en staal. En die had het zich nu in haar malle hoofdje gehaald om hen in de steek te laten. In de steek te laten, ja! Want daar kwamen toch eigenlijk alle bezwaren op neer, dat ze hen ging verlaten, dat ze haar hoogstens een enkele keer met vakantie thuis zouden hebben. Dat je daar nu zo gek op kon zijn, op zo’n meisje, dat je haar, bij wijze van spreken, nog geen dag kon missen!


  Hij zuchtte diep, pakte de volgende krant en probeerde zijn aandacht bij het hoofdartikel te houden. Maar weer zwierven zijn ogen naar het raam. Daar zat ze en ze las zo rustig in een boek alsof er niets aan de hand was. Ziek werd je ervan, van het idee alleen, dat ze het huis voorgoed zou verlaten. Daar had je nu alles voor over voor zo’n meisje en als dank... Weer zuchtte hij, nog dieper dan eerst.


  Moeder keek op, heel vluchtig. Ook zij loosde een zucht, maar je merkte het niet bij haar.


  „Hij is niet helemaal redelijk,” dacht ze. „Hij ziet natuurlijk tegen het afscheid op. Maar als ze naar de universiteit ging, raakte hij haar ook kwijt. Het is de gekwetste ijdelheid. Hij wil natuurlijk met zijn dochter geuren. En och, ik kan hem geen ongelijk geven. Wil ik dat zelf ook niet? Hoe trots was ik niet toen ze haar einddiploma haalde! En nu zal ze zich daarmee begraven in de duinen! Het zou toch veel leuker zijn, als ik tegen mijn kennissen kon zeggen dat ze verder ging studeren. Gek, dat zo’n kind daar zelf niet meer voor voelt. Hoevelen zouden ernaar snakken om zo’n kans te krijgen.”


  Ze keek even op van haar borduurwerk en als een flits schoot het door haar heen hoe ze vroeger zelf ook zo kon zitten, een rimpeltje in het gladde voorhoofd, volkomen opgaand in een boek. En dat ook zij dat mededogen in zich had, dat medelijden met alles wat teer was en zwak. Dat ze had willen helpen, altijd en overal, maar dat ze niet had gekund, omdat ze zelf te zwak was. Herhaalde de geschiedenis zich niet? En was ze voor haar geweten verantwoord om dit aan haar dochter te weigeren? Maar kon ze, van de andere kant, het toestaan, terwijl ze haast zeker wist dat ze het toch niet vol kon houden? Lichamelijk niet, maar vooral ook geestelijk niet. Ze geloofde nooit dat ze opgewassen zou zijn tegen de ruwheid van die kinderen. Daar konden die stakkerds wel niets aan doen, dat ze zo waren, maar het feit lag er nu eenmaal en moest aanvaard worden.


  Weer zuchtte ze, bijna onmerkbaar. Het was moeilijk, buitengewoon moeilijk. Want het kon best zijn dat Jetty gelijk had en dat ze in dat koloniehuis gezonder zou worden dan ze ooit was geweest. En was het daarom alleen al niet waard dat het geprobeerd werd? Wat de rest betreft, och, een mens had zijn leven nu eenmaal niet in zijn hand. Het kwam immers allemaal zoals het komen moest.


  De lijster zong onvermoeid door. De orgelende klanken daalden in de kamer neer en overstemden het tikken van de pendule en het ritselen van de kranten. Een vredige avond was het, goed en schoon. Maar in de harten woelde het en zorgelijke gedachten verdrongen elkaar. Het voor en tegen werd overwogen door de twee oudere mensen, zorgvuldig en gewetensvol. Ze probeerden zichzelf uit te schakelen en alleen maar te denken aan het heil van hun kind, omdat ze van haar hielden. Maar daarom juist, omdat ze zo’n grote plaats in hun harten innam, was het zo moeilijk een onbevooroordeeld besluit te nemen. Daarom was het zo zwaar, omdat er ook van hen een offer werd gevraagd.


  „Zo,” zei mijnheer Brandsen plotseling, terwijl hij de kranten opzij schoof, „dat is weer achter de rug. Veel nieuws en toch geen nieuws, zoals altijd op de wereld. Veel gekrakeel, terwijl toch alle mensen in de grond van hun hart het goede willen. Maar wat voor de een goed schijnt, lijkt voor een ander kwaad. Het ligt er maar helemaal aan hoe je tegenover een bepaalde zaak staat.”


  Het klonk betekenisvol en dat was het ook, want even later voegde hij eraan toe: „Ik heb er mijn gedachten nog eens over laten gaan, over de kwestie van dat vakantieoord. Ik heb mijn houding nog niet bepaald, dat moet je niet denken. Maar één concessie wil ik je doen. Ga eens op informatie uit. Maar natuurlijk geheel vrijblijvend, dat begrijp je. Het kan best zijn dat het allemaal zo tegenvalt dat je er maar meteen van afziet. Dat hoop ik eigenlijk ook, dat wil ik je eerlijk zeggen. Want dat mijn dochter in de duinen verstoppertje gaat spelen, neen, ik kan niet zeggen dat het idee me machtig aanstaat. Je kunt je... Enfin, laten we er maar niet opnieuw over beginnen. Ga maar eens kijken, dan wordt alles even concreter. Na die tijd kunnen we nog genoeg praten.”


  Moeder was er niet voor.


  „Als je aan het praten raakt, laat je je overhalen,” zei ze. „De directrice komt natuurlijk voortdurend meisjes te kort en daarom zal ze alles zo rooskleurig mogelijk voorstellen. We mogen de zaak gerust eerst eens aan alle kanten goed bekijken.”


  Maar tegen de unie van vader en dochter was ze natuurlijk niet bestand en daarom gaf ze zuchtend toe.


  „Er is niets grilligers dan het Hollandse voorjaar,” dacht Jetty de volgende ochtend. „Zo lijkt het volop zomer en zo denk je dat je nog midden in de winter zit.”


  De lucht was grauw en de wind blies koud en guur uit het noordwesten. Eigenlijk geen weer om erdoor te gaan. Maar omdat ze niet van dralen en uitstellen hield, besloot ze het er toch maar op te wagen.


  „Zou je niet liever de bus nemen?” vroeg haar moeder bezorgd.


  Dat zou ze zeker liever, maar omdat ze later ook niet met de bus door de duinen kon hobbelen, besloot ze toch maar op de fiets te gaan.


  Voor ze halfweg was had ze er echter al spijt van. De wind was veel krachtiger dan ze had gedacht en het was haast geen doen om ertegenop te tornen. Toch gaf ze het niet op, maar toen ze ten slotte de lange oprijlaan had bereikt, die in een wijde cirkel omhoog voerde naar het vakantieoord, miste ze de moed en de kracht om ertegenop te fietsen en legde hem lopend af, met de fiets aan de hand. De weg voerde aan weerszijden tussen hoge dennen door, zodat ze totaal geen uitzicht had en vrij plotseling tegenover het gebouw stond.


  „Niet zo majestueus als het in de verte leek,” was haar eerste indruk.


  Graag had ze even uitgeblazen om wat op adem te komen, maar de wind was op die hoogte zo guur, dat ze gauw aanbelde om in de luwte te komen.


  „Een ogenblik,” zei het meisje, op haar vraag of ze de directrice kon spreken.


  Ze aanvaardde het korte uitstel met dankbaarheid en trachtte vlug wat fatsoen in haar verwaaide kapsel te brengen. Maar het meisje kwam al terug en ging haar voor naar een kamer aan het eind van een lange gang.


  „Directrice komt direct bij u,” zei ze en liet haar alleen.


  In enkele ogenblikken had ze het gehele interieur in zich opgenomen. Een mooi bankstel met ronde tafel; aan de wanden een viertal prachtige schilderstukken; een hoge boekenkast, waarop een beeldje en een vaas met anemonen en in de hoek bij het raam een ouderwets aandoende secretaire. Alles even keurig en voornaam. Keurig en voornaam, dat was ook de allesoverheersende indruk die ze van de binnentredende directrice kreeg. En toch was ze heel gewoon in haar doen en laten.


  „Juffrouw Brandsen, als ik het goed heb gehoord? Ga zitten, maak het je gemakkelijk. Je vindt het toch wel goed als ik, je’ zeg? Praat even gemakkelijker, vind je ook niet? Zal ik het raam sluiten? Wij bergmensen zijn op het gebied van frisse lucht gehard, maar we mogen dat niet van anderen veronderstellen.”


  Ze sloot het raam, zonder op antwoord te wachten. Haar scherpe, grijze ogen hadden natuurlijk allang gezien dat ze zat te, kikkeren’. Hoe het ook zij, ze voelde zich meteen op haar gemak en even later zat ze onbevangen met de oudere vrouw te praten.


  „Zo,” zei die, „je belangstelling voor ons werk berust op goede gronden, op sociaal gevoel, liefde voor de natuur en voor het kind. Je hebt ook van die meisjes die zo maar eens, wat anders’ willen, die genoeg hebben van de sleur. Die vergeten dat zelfs het mooiste werk sleur wordt. Het is de charitas, die ons hier staande houdt. Versta je dat woord? Het is de liefde tot de naaste, vooral tot de misdeelde naaste. Bezitten we die niet, dan faalt al ons pogen. Dan is alle arbeid bij voorbaat tot mislukking gedoemd. Daarmee in verband staat ook het betrekkelijk lage salaris. Want wij moeten hier geen meisjes hebben die het om het geld doen. Het beginsalaris bedraagt, schrik niet, vijftig gulden per maand, wat zestig wordt na vaste aanstelling. En hiervoor wordt minstens ulodiploma vereist, maar het liefst eindexamen h. b. s. of gymnasium. Daar komt dan nog bij het diploma kinderverzorgster, wat alles met alles ook op een jaar studie aan een huishoudschool neerkomt. Je ziet, de vergoeding staat in geen verhouding tot de vereisten. Het eerste het beste dienstmeisje zou er hartelijk voor bedanken om voor zo’n loontje te gaan werken. Dat werkt selecterend, begrijp je? Daarom krijgen we hier niet de eersten de besten, maar de echte meisjesadel, de elite, geestelijk gesproken. En meestal zijn het meisjes die het niet om het geld hoeven te doen. Ik bedoel, je kunt niet aan geld hangen, maar het toch moeten verdienen voor thuis of zo. Toch mocht, wat mij betreft, de vergoeding best wat hoger zijn. Er wordt hier genoeg gepresteerd.”


  Het deed Jetty echt plezier dit te horen. Het speet haar alleen dat haar vader er niet bij was. Het was haar wat waard geweest als ze zijn gezicht eens had kunnen zien.


  „Het is dus een uitverkiezing als je hier aangenomen wordt,” zei ze glimlachend.


  „Dat is het zeker, want al voldoe je aan al de gestelde eisen, dan ben je er nog niet. Want iemand kan overlopen van naastenliefde en erg veel van kinderen houden en toch alle tact missen om met kinderen om te gaan. Daarom is de aanstelling ook altijd eerst tijdelijk. Al heb ik veel mensenkennis, onfeilbaar ben ik niet. Het is me gebeurd dat ik mijn hand voor een meisje in het vuur durfde steken en dat ze later toch tegenviel.”


  „Dat u nog genoeg meisjes heeft,” klonk het verbaasd.


  „Valt wel een beetje mee, hoor. Want we eisen natuurlijk niet de volle honderd procent. In ieder geval, we hebben nooit met een tekort te kampen. Wel met een tekort aan dienstpersoneel. Is dat niet tekenend? Dat zoekt vaak louter het materieel gewin. Ik neem het ze niet kwalijk, hoor, want ze kunnen niet geven wat ze niet hebben. Ik zeg het alleen maar, om duidelijk te laten uitkomen waar het hier om gaat. Een kopje thee?”


  „Hoe raadt ze het?” dacht Jetty verrast, want ze zat er naar te snakken.


  De directrice schoof een gordijn opzij en daardoor werd een kleiner vertrek zichtbaar, bepaald een slaapkamertje want er bevond zich een opklapbed. Ze goot water in de snelkoker en had spoedig thee gezet.


  „Zo, een koekje erbij? En vertel me nu maar eens iets van jezelf. Ben je vaak ziek? Je ziet er niet al te sterk uit.”


  Heel gezellig zaten ze nog een uurtje te babbelen over het werk in de kolonie, maar ook over allerlei andere dingen.


  Toen ze terugfietste, nu met de wind in de rug, zodat ze bijna vanzelf ging, was dat als een symbool. Moeilijkheden waren er om overwonnen te worden. Was je eenmaal zover, dan ging het allemaal even gemakkelijk. Moeder had gelijk gehad en ongelijk. Overgehaald was ze niet, integendeel bijna, want de directrice had nuchter en zakelijk laten zien dat het leven in een koloniehuis wel zijn romantische zijde had, maar dat je het daarom alleen niet moest aanvaarden, want dan liep het op mislukking en teleurstelling uit. Maar toch was ze door dit bezoek vaster dan ooit overtuigd, dat dit werk speciaal voor haar in het leven was geroepen.


  DERDE HOOFDSTUK


  


  


  The first steps


  


  Ze hief haar hoofd op en luisterde. Waren ze nu toch nog bezig? Even was het stil, maar dan klonk er aan het eind van de zaal een onderdrukt gelach. Een paar bedden kraakten en een gesmoorde stem zei:


  „Ik zeg ’t, hoor. Het kan me niks schelen, maar ik zeg ’t gerust.”


  „Schelen zijn de mooiste niet,” bromde een andere stem en nu klonk er aan alle kanten gelach op.


  Het moest toch niet erger worden. Hoe laat was het nu al? Zeker al over elven. Gingen die rekels dan nooit slapen? Heel voorzichtig drukte ze de deurknop naar beneden, uiterst langzaam, om toch vooral geen gerucht te maken.


  „Ik had de deur aan moeten laten staan,” bedacht ze met spijt. „Ze liggen natuurlijk met gespitste oren te luisteren en duiken bij het minste onraad onder de wol. Toch moet ik ze op heterdaad betrappen, anders komt er nooit een eind aan.”


  Jawel, op heterdaad betrappen! Ze sloop het wachtkamertje uit en gleed als een schim de slaapzaal op. Rust, overal weldoende rust. Van het eerste bed tot het laatste klonk een regelmatige ademhaling op, die bewees dat de diverse bewoners in een diepe slaap verzonken waren. Twee, drie keer liep ze de zaal op en neer. Geen geluid, geen enkele beweging verried dat een van de knapen nog wakker was. Wat moest ze nu doen? Dat was nu al de vierde keer dat ze kwam inspecteren. Moest ze daar nu de hele nacht mee doorgaan? Bepaalde instructies had ze niet ontvangen.


  „Je ziet maar eens,” had de adjunct-directrice heel vaagjes gezegd. „Er gebeurt nooit wat, want ze slapen al voor ze het bed hebben gezien. De wacht is eigenlijk meer een formaliteit. We moeten verantwoord zijn, begrijp je?”


  Er gebeurde nooit wat! Maar deze avond toevallig wel.


  Zouden die jongens gemerkt hebben dat er een nieuwe was? Dat moest bepaald zo zijn en nu probeerden ze natuurlijk hoever ze konden gaan. Zou ze er een in de kraag grijpen en door elkaar rammelen? Ze glimlachte, ondanks de woede, die langzamerhand in haar omhoog begon te kruipen. Neen, dat ging niet. De kans, dat ze een onschuldige te pakken had, was veel te groot. Nog eens een waarschuwing laten horen, zo maar in het algemeen? Dat had ze nu al drie keer gedaan en het had niets geholpen. Het beste was misschien om op en neer te blijven lopen tot ze allemaal sliepen! Wat ze dan ook maar deed, een kwartier, een half uur, ze wist het niet precies. Toen was ze ervan overtuigd dat er nu werkelijk niemand meer wakker was. Ze liep naar haar kamertje terug en liet niet eens de deur op een kier staan. Maar door het geopende luik klonk gelach, een onmiskenbaar geproest en gegiechel. Een felle woede greep haar aan. Als ze nu dachten dat ze met zich liet spelen, dan hadden ze het lelijk mis. Met een paar stappen was ze in de zaal en stak het licht op.


  „Zo, nu is het genoeg. Laat de schuldige maar eens te voorschijn komen. Doet hij het niet, dan wordt er helemaal niet meer geslapen, door niemand. Dan blijf je de hele nacht maar wakker en dan kun je gaan slapen als de anderen naar buiten gaan.”


  Sliepen ze nu werkelijk, of hadden ze haar niet verstaan of begrepen? Er meldde zich niemand. Ze stampte met haar voet op de grond.


  „Stellen jullie je asjeblieft niet zo aan. Er is hier gelachen en gepraat en ik wil weten wie dat zijn geweest. Nu op staande voet.”


  Een paar gezichten kwamen omhoog, maar daar bleef het ook bij. Ze was echter vastbesloten er een einde aan te maken. Ze liep op het eerste bed toe, pakte de jongen bij een arm en trok hem overeind.


  „Hè?” zei de jongen, wreef zijn ogen uit en wilde uit bed stappen.


  „Blijf liggen,” beval ze op scherpe toon. „Heb jij daarnet gelachen of gepraat? Geef antwoord.”


  „Hè?” zei de jongen weer en geeuwde dan hartgrondig. „Gelachen? Nee juf, ik sliep.”


  „Zo, sliep je?” hoonde ze. „Jullie sliepen zeker allemaal. Ik heb me bepaald maar verbeeld dat er gelachen werd. Maar ik duld het niet langer, ik... ik slinger jullie allemaal op de bon.”


  Dat was taal die ze verstonden. Meteen kwamen de waterlanders te voorschijn en daarmee het solidariteitsgevoel.


  „Hij sliep werkelijk, juf,” kwam zijn buurman hem te hulp, „ik heb hem helemaal niet gehoord.”


  Dat bracht de zaak aan het rollen.


  „Zo, hoe weet jij dat? Dan was jij dus nog wakker. Wie lachte er? Gauw een beetje, of je bent er zelf bij.”


  Ook hier grote tranen en zwaar gesnik. Maar ze kreeg een paar namen te horen en zei, met verheffing van stem:


  „Guus Jansen en Arie de Wilt, hier komen!”


  Nog voor de jongens haar hadden bereikt, waren ze al druk doende de schuld op elkaar af te schuiven, wat bete kende, dat ze allebei geducht hadden meegedaan. En nu de machinerie eenmaal in werking was gesteld, had ze spoedig een hele lijst van namen. Natuurlijk was er niemand begonnen en hadden ze alleen maar gelachen omdat de anderen het ook deden. Maar schuldig waren ze, daar was geen twijfel aan.


  „Wie heeft er gezegd dat schelen de mooisten niet zijn?” wou ze vervolgens weten.


  Er ging een zenuwachtig gelach langs de bedden, maar de dader bleef zoek.


  „Niemand? Daar weet ik een best middeltje voor. Ik tel tot vijf. Heeft hij zich dan niet gemeld, dan ga je allemaal naast je bed staan en je blijft er staan tot morgenvroeg. Want als je het zelf niet hebt gedaan, dan weet je toch wel, wie het is geweest. Een, twee, drie...”


  Guus Jansen deed een stap naar voren, waarschijnlijk onwillekeurig, want hij trok zich meteen terug. Maar dat hielp hem natuurlijk niet.


  „Dus jij was het,” zei ze streng.


  „Ja juf, maar...”


  Ze sneed zijn woorden af, door zich over te buigen naar Arie de Wilt.


  „Dan was jij natuurlijk de jongen die zei dat je het zou zeggen.”


  Het schot bleek raak te zijn.


  „En wat wou je zeggen?”


  Het duurde even, maar dan kwam er haperend uit:


  „Hij zat steeds aan mijn tenen te kietelen.”


  Die, hij’ was natuurlijk Guus, die nu niet tot vijf kon tellen, laat staan tot tien.


  „Pak je beddegoed op en ruil met de jongen daar bij het luik. Gauw een beetje. Jullie onder de wol, allemaal. En slapen! Wee je gebeente als ik nog een enkel geluid hoor! Je komt dan minstens een hele week niet naar buiten! Als het daar al bij blijft. Het kan best zijn dat ik je allemaal naar huis stuur. Want als je niet slaapt, word je nooit gezond en dan kun je net zo goed ophoepelen. Begrepen, allemaal?”


  „Ja juf,” klonk het gedwee.


  Guus had geruild met de jongen bij het luik. De rust was hersteld. Het licht ging uit en ze keerde naar haar kamer terug. Haar optreden had bepaald een geweldige indruk gemaakt, want het was doodstil in de zaal. Als het nu maar stil bleef? Stel je voor dat er weer een ging lachen. Wat moest ze dan doen? Haar bedreiging ten uitvoer brengen en de kinderen de hele nacht naast het bed laten staan? Dat ging natuurlijk niet. Dat zou gewoon meer dan ergerlijk en bespottelijk zijn. En daarmee drong zich een waarheid op, die men haar op de cursus voor kinderverzorging meer dan eens had voorgehouden.


  „Pas op voor overdrijving en dreig nooit met straffen die toch niet uitgevoerd kunnen worden.”


  Als ze nu maar hun gemak hielden! Ze luisterde toe, alle zenuwen gespannen. Gelukkig, het bleef stil. Toch durfde ze het niet wagen om zelf ook maar te gaan slapen. Behoedzaam zette ze zich bij het venster en keek naar buiten. Een wonderlijk landschap ontrolde zich voor haar ogen. Een golvende aarde, gestold in duinreeksen, waaierde uit tot aan de verre horizon onder het bleke, geheimzinnige licht van de maan, die hoog en vol tussen de sterren hing. Donkere schaduwen lagen overal, schenen voort te kruipen door de lichte klaarheid, schenen uit te zetten en zich te bewegen. Geen zucht, geen enkel gerucht was hoorbaar in de wijde, deinende stilte. Het landschap lag als in de ban van een onwezenlijk sprookje, waarin onzichtbare wezens rondwaarden, licht en ijl als het maanlicht zelf.


  „Eenzaam,” fluisterde ze, „verschrikkelijk eenzaam.”


  Als in een visioen zag ze haar vader zitten onder het gezellige lamplicht, met de stapel ritselende kranten. Moeder met haar borduurwerk, haar eeuwige borduurwerk, waar nooit een eind aan kwam. Veel werd er nooit gesproken, maar er was dat gevoel van saamhorigheid, dat gevoel van geborgen zijn in goedheid en bescherming.


  Weer keek ze naar buiten. Niets, niets dat bewoog, niets, dat leefde. Als om dat te logenstraffen, klonk plotseling een ratelend en luguber:


  „Orr... orr... orr.”


  Het was een sein, een wekroep. Van verschillende kanten kwam het tegelijk, van hoog en laag, die nooit gehoorde roep:


  „Orr... orr... orr.”


  Het geluid accentueerde nog scherper de doodse verlatenheid.


  „Wat kan dat zijn!” mompelde ze, huiverend over al haar ledematen.


  Ze was een modern meisje en ze was helemaal niet bijgelovig. Toch overviel haaf een gevoel van onberedeneerde angst en joeg de verlatenheid van de omgeving rillingen over haar rug. Als ze vleugels had gehad, dis ze ze had gehad, dan zou ze zich voortgerept hebben met duizeligmakende haast, om het knusse nest te bereiken, de veilige horst van het ouderhuis. Nu hield ze zichzelf voor dat ze een mal en aanstellerig wicht was, dat zich door een enkel onbekend geluid uit haar evenwicht liet slaan. Toch sloot ze het raam zorgvuldig, hoewel de nacht zacht was, zoel zelfs en toen ze in de spiegel keek, merkte ze tot haar verbazing, dat haar gezicht en zelfs haar lippen wit zagen van schrik.


  Uit de zaal drong het rustige ademhalen van de kinderen tot haar door. Dat hergaf haar weer enigszins haar zelfbeheersing. Waar kinderen zo onbekommerd sliepen, daar dreigden geen gevaren. Daar was het dwaasheid je eenzaam te voelen. Dat hield ze zich voor, onophoudelijk. En toch... toch lekten er zachtjes tranen op haar kussen en vormden een vochtige plek, die steeds groter werd.


  De adjunct keek haar de volgende morgen onderzoekend aan en zei dan: „En, hoe is het gegaan?”


  Ze moest even haar gedachten wat ordenen en gaf dan verslag van het gebeurde. De adjunct luisterde toe, het smalle gezicht een beetje geheven, de lippen stijf gesloten.


  „Goed gedaan. Dat laatste bedoel ik. Verbieden helpt alleen als ze weten dat er straf volgt. Dat wisten ze bij jou nog niet en daarom probeerden ze het. Laat geen overtreding toe, hoe klein ook. Overdrijf maar gerust en schop een hoop kabaal. Ze moeten eerst weten dat ze niet met je aan de wandel kunnen gaan. Dan kun je je houding nader bepalen en sommige dingen toelaten waar je eerst niet aan dacht, omdat dan een enkel woord voldoende is om de orde te herstellen. Overigens een goede nacht gehad? Offe... waarde het spook van de eenzaamheid rond?”


  Jetty kreeg een kleur en schudde haar hoofd.


  „Je kunt het gerust zeggen, hoor. Er zijn van die dingen, waar we allemaal doorheen moeten en misschien is de eenzaamheid daarvan wel de ergste. Als je eenmaal aansluiting hebt gezocht en gevonden, verdwijnt dat gevoel van uitgestoten zijn hoe langer hoe meer. Heb je gehuild?”


  Weer kreeg Jetty een kleur en er schoten tranen in haar ogen.


  „Schaam je maar niet en vertel het me. Als je wilt natuurlijk. Berg het niet op in je hart, want dan gaat het vastzitten, net als ketelsteen. Zie, je lacht alweer. Dat is goed. Lachen houdt ons hier in conditie.”


  „Typisch meisje,” dacht Jetty, „direct en op de man af. Toch is ze sympathiek.” Ze draalde nog even en zei dan aarzelend: „Er is niet veel te vertellen. Misschien was ik wat overspannen door die lastige jongens. Ik weet het niet, ik vond het buiten zo stil, zo... zo...”


  „Spookachtig!”


  „Een beetje wel, ja. En dan het rare geluid, dat ook zo spookachtig klonk.”


  „Daar moet je even aan wennen. Dat doet de nachtzwaluw of geitenmelker. Je denkt dat er een heleboel zijn, kromgegroeide kobolds of iets van dien aard, maar het zijn meestal maar enkele vogels. We zullen wel eens gaan kijken. Je ontdekt hem trouwens niet gauw. Hij heeft net de kleur van verdorde bladeren of een stuk boomschors. Nooit dat mopje gehoord van die natuuronderzoeker, die zijn vriend een nachtzwaluw wilde laten zien? Hij vertelde ongeveer hetzelfde als ik nu en zei toen:, Kijk, dat dorre stuk hout, dat je daar ziet liggen, dat zou er een kunnen zijn. ’ Op hetzelfde ogenblik ging het, stuk hout’ de lucht in. Het was er een.”


  Jetty schoot in de lach. De adjunct glimlachte ook. Meteen kwam er een nadenkende uitdrukking op haar gezicht.


  „Wat nu de dienst van vandaag betreft, je weet misschien al dat je de eerste weken geen vaste groep krijgt. Je moet eerst wat inwerken en acclimatiseren. Dat zeggen we altijd, maar we bedoelen natuurlijk dat we eerst eens moeten zien wat er in je zit. Het komt niet zo mooi uit, maar het meisje dat de ziekendienst heeft is zelf niet goed geworden. Je zult die dienst van haar moeten overnemen. Niet overmatig lastig trouwens, want er zijn maar twee zieken, bronchitispatiëntjes. Kom maar mee, dan zal ik je wat wegwijs maken.”


  Ze liepen een paar gangen door en kwamen in de ziekenafdeling. Die bestond uit een keukentje, een kamertje voor de wacht en zes cabines. In de eerste zat een jongetje van een jaar of zes rechtop in bed, een prentenboek naast zich en een eendje op wielen in zijn hand. Het ventje zag er zo mager en doorschijnend uit, dat ze er bijna de tranen van in de ogen kreeg. Twee cabines verder lag een jongen van ruim twaalf jaar met een onverschillig gezicht naar het plafond te staren.


  „Dat zijn onze klantjes,” babbelde de adjunct opgewekt. „Ze zijn gelukkig al aan de beterende hand. Nog een paar daagjes, dan mogen ze weer met de anderen mee naar buiten. Kijk, hier is het keukentje. Alles wat je nodig hebt is aanwezig. Daar hangt het lijstje met de instructies. Gemakkelijke dienst, zoals ik al zei, omdat er geen ernstige patiënten zijn.”


  Het leek wel of er iets vonkte in haar ogen, maar door al het nieuwe ontging dat aan Jetty.


  „Ik denk dat je het wel zult redden. Mocht er iets mis gaan, dan kun je altijd mij of de directrice roepen. Prettige arbeid.”


  „Dank u wel,” zei Jetty en keek een beetje bedremmeld de verdwijnende gestalte na.


  „Wat nu? Eerst maar eens kennis maken met mijn patiënten.”


  Ze liep het eerst bij het kleintje binnen. Dat zat nog net zo en keek haar met zijn roodomrande oogjes scherp aan. Een beetje verlegen liet hij het eendje een paar keer heen en weer rijden en zei dan met een dun, schraal stemmetje:


  „Ben je een nieuwe?”


  „Ja,” lachte ze, „ik ben een nieuwe. Maar geen haring, hoor.”


  De humor ging langs het jongetje heen, want er kwam zelfs geen glimlach op zijn ernstige snuitje.


  „Ik heet juffrouw Brandsen. En jij? Hoe heet jij?”


  „Pimmy.”


  „Zo, dat vind ik een mooie naam. En hoe heet je nog meer?”


  „Baks.”


  „Pimmy Baks? Blij dat ik het weet. Nu ken ik er alvast eentje. En moet jij je melk niet opdrinken?”


  Het ventje schudde beslist zijn hoofd.


  „Heb je dan geen dorst?”


  „Jawel.”


  „Maar waarom drink je dan niet?”


  „Ik heb dorst aan water.”


  „O, is dat de zaak? Maar weet je dan niet dat water voor de kikkers is? Het is zo akelig dun. Melk is veel lekkerder. Maar je moet goed proeven en niet zo af en toe een klein slokje nemen. Zullen we het samen eens proberen? Doe je ogen maar dicht, dan is de verrassing aanstonds veel groter.”


  Het kereltje deed zijn uiterste best en wist warempel de beker half leeg te krijgen. Ze prees hem uitbundig.


  „Wat ben jij een grote kerel. Nu moet je eerst weer een poosje wachten, hoor, anders wordt het allemaal kaas in je buik. Je maakt ons nog arm, als je zo doorgaat.”


  Een paar bedden verder klonk een slag en het gerinkel van glas. Vlug liep ze erheen. Het glas lag op de vloer, nog heel, maar alles zat vol melk, het nachtkastje, de vloer, de muur en het bed.


  „Ik kon het niet helpen,” grinnikte de jongen, half verlegen. „Ik sloeg er met de deken tegenaan en toen viel het glas om.”


  Ze kon het natuurlijk niet beredeneren en nog minder bewijzen, maar ze voelde ogenblikkelijk dat hij het met opzet had gedaan. En ze bepaalde onmiddellijk haar houding, ook zonder redeneren.


  „Helemaal niet erg,” zei ze luchtig. „Het glas is gelukkig nog heel en de koeien hebben vandaag juist veel melk gegeven. Je had het natuurlijk beter direct kunnen opdrinken, dan was dit niet gebeurd. Maar ja, een ongelukje kan iedereen overkomen, is het niet? Laten we maar gauw de boel opruimen. Stel je voor dat de directrice het zou zien. Die kon wel eens gauw gaan denken dat je het opzettelijk had gedaan.”


  De jongen keek haar met grote ogen aan. Het was of hij zijn eigen oren niet vertrouwde.


  Ze zocht en vond in het keukentje al gauw een emmer en een dweil.


  „Zo,” zei ze opgewekt, „laat nu maar eens zien hoe mooi je alles weer schoon kunt maken.”


  Ze duwde hem de dweil in de handen en bleef glimlachend toekijken. De jongen wierp een bedremmelde en schuwe blik op haar en begon dan, met een kleur als vuur en met onhandige bewegingen de melk op te nemen. Zonder een moment haar geduld te verliezen gaf ze hem allerlei aanwijzingen en ze rustte niet voor zelfs het laatste spatje was verdwenen.


  „Nou zeg, dat heb je keurig gedaan. Als beloning krijg je nu een nieuw glas melk van me.”


  Ze haalde het direct en bleef, zonder iets te zeggen, toekijken. Weer kreeg de jongen een kleur en ineens flapte hij eruit: „Ik lust geen melk.”


  „Ik ook niet,” lachte ze, „vooral niet als er vellen in zitten. Akelig is dat, hè? Maar ja, je bent hier om gezond te worden en je zult het dus toch moeten opdrinken. Die kleine Pim hiernaast bracht het de eerste keer al tot de helft. Hij kreeg er wel kippevel van, maar hij speelde het toch maar klaar. Ik wed dat jij wel in één keer tot de bodem komt.”


  De jongen keek naar het glas melk of het zijn aartsvijand was. Dan, ineens, greep hij het beet en begon te drinken.


  „Zo,” zei hij, toen het glas schoon leeg was, „dat is weer soldaat gemaakt.”


  „Een glas vol gezondheid doorgeslikt,” zei ze met een ernstig gezicht, „je hebt er warempel al meer kleur van gekregen. Hoe heet je eigenlijk?”


  „Jan Sanders.”


  Ze keek hem even aan.


  „Meer niet?”


  „Jan Sanders, juf,” verbeterde hij meteen.


  „Dus jij heet Jan. Dat is lang geen zeldzame naam, maar toch vind ik hem wel mooi. Vervelend dat je ziek bent, hè Jan? Wat doe je nu de hele dag?”


  „Lezen,” zei hij, maar hij voegde er meteen aan toe: „Ik vind er niets aan, aan dat boek. Ik heb het al drie keer uit.”


  „Ja, dan wordt het tijd dat je weer eens een ander krijgt. Houd je niet van tekenen en kleuren? Wel? Dan zal ik eens zien dat ik wat voor je krijg.”


  Dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan. Ze wist in het huis weg noch steg en belandde ten slotte, na wat omzwervingen, in de grote keuken. Daar waren een paar meisjes bezig met het schoonmaken van spinazie. Op haar vraag waar de speelgoedafdeling was, keken ze haar verwonderd aan.


  „Voor de zieken soms?” vroeg er een. „Dat zit in de grote kast op het ziekenzaaltje.”


  „Dom, daar niet eerst naar te kijken,” verontschuldigde ze zich, waarna ze, na enig zoeken, het zaaltje weer terugvond.


  Er bleek inderdaad een kast te zijn, maar de jongen had alle boeken al gelezen. En bij navraag bleek de kleine man alle prentenboeken ook al gezien te hebben of er zich niet voor te interesseren. Ze zocht voor allebei potlood en papier plus een doosje kleurtjes en liet ze toen aan hun lot over, nadat ze hun bedden weer eens lekker had opgeschud.


  „Temperatuur opnemen,” vermeldde het rooster.


  Wat ze dan meteen maar deed, want het was al over tijd. Van belang was het trouwens niet, want ze hadden geen van tweeën verhoging. En toen, ja, toen was ze voorlopig klaar, want er viel met de beste wil van de wereld geen arbeid meer te bedenken. Ze bracht enige tijd zoek met het nauwkeurig bestuderen van alles wat er aanwezig was en ging dan in het kamertje zitten. Daar overviel haar meteen het gevoel van volkomen overbodig te zijn. Dat was natuurlijk niet waar. Ze begreep drommels goed dat de zieken verzorgd en opgepast moesten worden. Maar nu, met alleen die twee patiënten, die eigenlijk alweer beter waren, was de taak wel erg licht, veel te licht.


  „Gemakkelijke dienst,” zou de adjunct zeggen.


  Daar had ze gelijk in. Maar wat dat betreft had ze liever de handen vol werk gehad. Dat zou haar gedachten wat verzet hebben, gedachten, die...


  „Ik kan wel eens gaan afstoffen en zo,” dacht ze.


  Wat ze dan ook deed. Alles kreeg een geweldige beurt. Maar ja, meer dan schoon kon je de boel toch niet maken. Toen alles blonk en glom, wat het van tevoren ook al had gedaan, want eigenlijk viel er nergens een smetje te ontdekken, ging ze de patiënten maar weer eens langs. Pim zat weer apathisch voor zich uit te kijken met het eendje in zijn knuistje.


  „Moet je niet tekenen?” vroeg ze vriéndelijk.


  „Alles vol,” was zijn enige commentaar.


  Het bleek dat hij op alle blaadjes een groot schip had getekend en dat vervolgens volgesmeerd had met een grasgroene kleur.


  „Ja, mijn jongen,” zei ze, „op die manier kun je er op een dag wel een riem papier doorjagen. Maar dat is de bedoeling niet.”


  Ze haalde nieuw papier en tekende hem wat kleine dingetjes voor, poppetjes, huisjes, boompjes en bloemen.


  „Zie je, zo moet jij het ook doen, anders ben je veel te gauw klaar.”


  De kleine knikte en begon ijverig te werken.


  Jan Sanders lag weer met een ontevreden gezicht naar de zoldering te kijken.


  „Heb jij het papier ook allemaal al gebruikt?” vroeg ze.


  Hij schudde zijn hoofd en liet een boot zien, die hij bemand had met de meest vreemdsoortige figuren.


  „Zeerovers,” zei hij.


  „Nou, dat heb je knap gedaan. Waarom ga je niet verder?”


  „Ik wil naar buiten,” zei hij lusteloos.


  „Ja vriendje, dat begrijp ik best. Maar dat gaat nu eenmaal niet. Je kunt toch beter gaan tekenen dan helemaal niets doen.”


  „Ik heb al dagen lang getekend en gelezen,” zei hij en daarmee was voor hem de zaak afgedaan.


  Ze begreep dat het buitengewoon moeilijk was om de kinderen bezig te blijven houden. Eigenlijk zou er een onuitputtelijke voorraad speelgoed aanwezig moeten zijn. Maar die was er niet. Waarom eigenlijk niet? Ze besloot het toch eens aan de directrice te vragen. Maar wat moest ze de jongens nu laten doen? Ze dacht even na, pakte toen een schaar en liet hun zien hoe je uit papier allerlei aardige patronen kon knippen, door het eerst verschillende keren op te vouwen. Daar hadden ze wel belangstelling voor. Dat was voorlopig alweer een zorg minder. Maar dezelfde kwaal, waaraan de kinderen leden, begon ook haar te kwellen. Ze had niets te doen, absoluut niets. Natuurlijk moest je zorgen dat je een of ander handwerkje had of een mooi boek. Dan ging de tijd vanzelf voorbij. Nu leek hij wel te kruipen.


  Ze keek naar buiten over de zonbeschenen duinen, waarop donkergroen de dennenbossen plakten. En plotseling greep een razend verlangen haar aan om weg te vliegen naar buiten, te stoeien met de kinderen. Het kostte haar de grootste moeite om zich van het raam af te wenden en naar het zaaltje terug te keren waar het vaalbleke gezichtje van Pim haar onbewogen aankeek. Ze vertelde hem een paar sprookjes, liet Jan zien dat je uit papier ook nog aardige dingen kon vouwen en was blij dat ze zich daarna een poosje met het eten kon bezighouden. Veel afwisseling bracht het niet, maar het was toch weer werk. Na het kleine afwasje snuffelde ze wat in het kamertje rond en vond een boek van Ruby Ayres in de kast. Veel bijzonders was het niet, maar het hielp haar toch de eindeloos lange middag door te komen. Het enige wat de middag brak, was het bezoek van de dokter, een lange, slanke heer met een sympathiek gezicht, vrij jong nog, misschien net dertig. Zijn stem was prettig en beschaafd.


  „Zo zo, weer een nieuw gezicht? Hebben ze u meteen maar met de ziekenwacht opgeknapt? En hoe is het met de patiëntjes?”


  „Ze gaan dood, dokter,” flapte ze eruit, zonder zich rekenschap van haar woorden te geven.


  „Dood?” zei hij verschrikt.


  Ze kreeg een diepe kleur.


  „Van de verveling bedoelde ik, dokter. Ze hebben nergens belangstelling voor. En er is zo weinig speelgoed.”


  Hij fronste zijn wenkbrauwen op een grappige manier.


  „U zou natuurlijk kasten vol willen hebben, niet waar? Maar dat kost geld, juffrouw, steeds weer opnieuw, want speelgoed is erg aan slijtage onderhevig. Alles kost geld en dat moet hoofdzakelijk door giften en gaven bij elkaar gebracht worden, want de kinderen, die hier zes weken lang de gezondheid met volle teugen inademen, zijn de armsten van de armen en daarom dragen ze zelf niets bij. Dat is de reden dat er hier geroeid moet worden met de riemen die ze hebben. Eigenlijk zouden we alle mensen met geld moeten uitnodigen om hier eens een kijkje te nemen. Misschien dat dan uw wensen vervuld werden.”


  Hij keek naar de kleine Pim en zei verschrikt:


  „Zeg, kleine purk, wat heb jij allemaal aan je handen zitten? Bloed?”


  Het was geen bloed, maar Pim had een rood kleurtje nat gemaakt en dat tussen zijn vingers fijngewreven. Alles zat vol, zijn handen, zijn gezicht en de dekens.


  „We kunnen ze wel afschrijven, juffrouw. Als het goed weer is mogen ze morgen naar buiten. Anders is het nog een dagje binnen blijven, maar dan in de zaal en niet in bed. Als er dan geen nieuwe patiënten bijkomen, zult u zich op een andere manier nuttig moeten maken.”


  Maar er kwamen wel nieuwe patiënten. Tegen de avond werd er een grote jongen binnengebracht, die zijn been had gekneusd en de volgende ochtend waren er maar liefst drie jongens met koorts. Het viel haar wel een beetje tegen, maar van de andere kant was ze blij dat er zo veel waren. Dat hield allicht het spook van de verveling een beetje op de achtergrond. Bovendien had de adjunct haar een paar aardige boeken bezorgd, zodat de tijd veel vlugger omging. Maar ja, ze was nu eenmaal geen meisje dat gemakkelijk binnen kon zitten, ook niet met patiënten en mooie boeken. De enge ruimte benauwde haar en de uren van alleen zijn ’s avonds deden haar stemming er niet op vooruitgaan. Ze klaagde niet, natuurlijk niet. Het werk moest gedaan worden, door wie dan ook. Ze kweet zich zo opgewekt mogelijk van haar taak, ook toen de jongens lastig en vervelend werden. Maar het kostte haar inspanning, het vroeg een offer. Ze bracht het blijmoedig, maar dat nam niet weg dat het een offer bleef. Ze kon het dan ook wel uitjubelen toen ze haar eerste vrije dag kreeg en langzaam naar huis fietste, genietend van de zachte avondlucht, die als de geur van zoete wijn in haar longen stroomde. Alles nam ze in zich op als iets kostbaars, iets, wat al te lang werd ontbeerd; de vele kleurschakeringen van het groen, dat met jonge kracht uit boom en heesters spatte; het rijk gevarieerde gezang van de vogels; de weelderige overdaad van de weidebloemen en het gonzen der insekten. Leven, jong en krachtig leven overal. Ze wilde het allemaal omvatten. Weg viel op slag de reuk van jodium en lysol, weg de benauwde ziekensfeer, weg het knagend verlangen naar aanspraak, naar gezelligheid, naar de wijdte van de velden. Ze was vrij, ze was gelukkig.


  „Je ziet er goed uit,” constateerde haar vader bij haar thuiskomst. „Je kunt wel zien dat je het naar je zin hebt daar.”


  Keek haar moeder scherper toe? Er klonk bezorgdheid in haar stem, toen ze zei: „Bevalt het je nogal?”


  Met een nonchalant gebaar waaide ze de bezorgdheid weg.


  „Het is net als met dat Engelse leesboekje, moeder. Het heette, The first steps’. Wat vond ik het verschrikkelijk moeilijk. En wat was het bespottelijk eenvoudig, achteraf bekeken. De eerste weken zijn de zwaarste. Maar ik twijfel er niet aan dat ik erdoor kom.”


  VIERDE HOOFDSTUK


  


  


  De kleine wereld


  


  „Ik heet Doortje Witte,” zei het meisje, terwijl ze een grote mand met brood op de tafel hees. „En hoe heet jij?”


  „Jetty Brandsen.”


  „Jetty Brandsen? Ja, zie je, dat is nog eens een mooie naam. Kun je wel zien ook, hè? Ik bedoel, dat zie je direct, of een meisje van goede komaf is.”


  „Ik zie, ik zie, wat jij niet ziet,” prevelde Jetty zoetjes voor zichzelf.


  Het was natuurlijk onredelijk en ze zou er zich ook beslist overheen zetten, maar ze ergerde zich nu al aan het kind met de slordige piekharen en het meer dan oppervlakkige gezicht.


  „De eerste indruk is de beste,” zei vader altijd.


  Dat beloofde dan nog wat te worden, deze week. Typisch, dat je al een antipathie tegen iemand kon hebben, als je die nog maar een minuut kende.


  „Typisch is het,” dacht ze, „maar onrechtvaardig is het ook. Een mens heeft nu eenmaal zijn uiterlijk niet zelf gemaakt. Trouwens, als je het goed bekeek, zijn innerlijk ook niet! En het kon best zijn dat de inborst van Doortje Witte oneindig veel beter was dan de hare. Daarom vroeg ze vriendelijk: „Waar zie je dat dan aan?”


  „Waar ik dat aan zie? Ja, dat is moeilijk te zeggen, tenminste niet gemakkelijk. Maar je bent dame of je bent het niet. Zoals ik. Al trek ik ook de duurste kleren aan, ik blijf altijd Doortje Witte en niet anders dan Doortje Witte. Hier, smeren maar en een beetje vlug, anders komen we lang niet klaar en dan krijg je weer wat te horen. Trouwens, dan wachten ze maar vijf minuten. De dag is lang genoeg. Ik snap niet waarom er altijd zo gehaast moet worden. Ze hebben immers de hele dag niets te doen. De kinderen, bedoel ik.”


  „Maar er moet toch orde en regelmaat zijn,” waagde Jetty op te merken.


  „Natuurlijk, hoor je mij zeggen dat het niet zo is? Maar kippedrift is ook niet nodig. Spelen ze maar vijf minuten korter. Zullen ze niet dood aan gaan. Niet zo dik smeren, kind, en veel vlugger. Zo, een veeg eroverheen en klaar is het. Geen gezeur. Ik vind het evengoed dun dat ze ons ook margarine geven. Hoor eens hier, ik begrijp best dat je met ruim tweehonderd kinderen niet aan roomboter kunt beginnen. Die kinderen proeven het niet eens en margarine is even gezond. Vooral deze, met vitaminen. Daar hoorde je vroeger nooit van, maar tegenwoordig is alles vitaminen. Wat ik zeggen wou, ik proef het wel en er gaat maar niets boven echte boerenboter. Ik vind dat ze voor ons best een uitzondering konden maken. Dat zou gerust de kop niet kosten. Zou de directrice zelf ook margarine eten? Ik geloof er geen snars van.”


  „Vraag het haar,” zei Jetty nuchter. „Dan weet je het tenminste zeker.”


  „Vragen? Hierzo! Hoe kun je nu zo iets vragen? Maar ik weet wel zeker dat ze roomboter op haar brood heeft. Ik nam het trouwens ook, als ik directrice was, daar niet van. Maar dan moet ze ons geen margarine laten eten. Wil je geloven dat ik het brood haast niet door mijn keel kan krijgen? Het wurgt me gewoon. Daar hoef je je niets voor te verbeelden en daar zeg ik het ook niet om. Maar het is maar net wat je gewend bent. Ik ben maar doodgewoon Doortje Witte, maar ik heb thuis nooit margarine op mijn brood gehad.”


  De stapel gesmeerde sneden bruin en witbrood groeide met verbazingwekkende snelheid. Jetty probeerde haar tempo bij te houden, maar dat mislukte grandioos.


  Dat ontging natuurlijk niet aan de kraaloogjes van Doortje en ze zei, vrij snibbig: „Je moet nog heel wat leren, zie ik. Ze kunnen van mij zeggen wat ze willen, maar ik houd van opschieten. Rap met de tanden, rap met de handen. Ik doe graag mijn woordje, dat wil ik wel weten, maar ik doe er geen mens kwaad mee, dus waarom zou ik niet? Praten en werken kun je best tegelijk doen, zei mijn moeder altijd. Laat mij maar verder smeren en leg jij telkens een plak kaas tussen de sneden. Een wit en een bruin op elkaar natuurlijk, anders is het te schadelijk. We moeten om de gezondheid denken, maar ook om de portemonnaie. Jij kreeg thuis zeker ook roomboter, is het niet? Of hadden jullie margarine?” Jetty zuchtte, maar ze deed het onmerkbaar. En haar stem klonk nog steeds even vriendelijk.


  „Margarine? Ik geloof het niet. Maar ik vind het helemaal niet erg dat ik het hier wel krijg. Je moet even aan de smaak wennen, maar na een paar dagen proef je het al niet meer. Er zijn erger dingen op de wereld.”


  Het leek wel of Doortje even beduusd was. Er gingen tenminste een paar minuten voorbij zonder dat ze iets zei. Maar dat was verkeerd gezien, want het bleek dat ze aan het tellen was geweest.


  „Dat is genoeg met kaas. Nog zo’n stapel met jam en de rest met hagelslag. Wat zei je? Erger dingen? Weet ik wel en ik zal er ook niet dood aan gaan, maar gewend ben ik het niet. Dat zeg ik niet om er groots op te gaan, want ik ben maar gewoon de dochter van een kruidenier, al heb ik dan mijn ontwikkeling. Ik had er wel moeite mee, hoor, daar niet van. Ik ben twee keer blijven zitten, maar in ieder geval, ik heb het ulodiploma in mijn zak. Dat is iets, wat ze je nooit kunnen afnemen. Wetenschap gaat boven alles. Geen wijsheid van mezelf, hoor. Dat zei mijn vader altijd, als ik hem aan zijn hoofd zeurde om van school af te mogen. Zelf had hij niemendal en dat speet hem geweldig. Dat wil nog niet zeggen dat hij dom was. In zaken tenminste niet. Laat hem maar lopen, hij weet overal een slaatje uit te slaan. Dat ik hier nu brood sta te smeren, dat legt hem geen windeieren.” „O neen?” vroeg Jetty verbaasd.


  Daar was ze nu toch benieuwd naar, hoe hij daar voordeel van kon hebben.


  „Natuurlijk niet. Schiet je een beetje op? Niet zo’n dikke laag jam, hoor. Het kan wel op, al is het lekker. Het is trouwens niet eens lekker. De goedkoopste huishoudjam die er is. Ze hoeven mij, als kruideniersdochter, niets wijs te maken. Maar waar had ik het ook alweer over? O ja, over mijn vader. Weet je wat die aan Jan en alleman vertelt? , Mijn dochter is in een vakantiekolonie. Voor een habbekrats natuurlijk, want het gaat van de liefdadigheid, dat snap je. Zulke meisjes moeten er ook wezen, hè, die zich opofferen voor een ander. Ik kon haar best in mijn zaak gebruiken. ’ Voel je het? Reclame, allemaal reclame, want ik wou niet eens in de zaak. Stel je voor, met ulo achter de toonbank! Niets voor mij, die krentenwegerij. Maar je moet toch wat, hè? Als dienstmeisje kon ik me niet verhuren. Neen, zeg nu zelf. Daar hoef je helemaal niet grootsig voor te wezen. Nou, en van dat kantoorgedoente en zo heb ik geen verstand en zo ben ik eigenlijk per ongeluk hier verzeild geraakt. Wel aardig werk, hoor, daar niet van. Maar ik vind het maar een gesjouw door de duinen en voor boterhammen smeren hoef je geen ontwikkeling te hebben, waar of niet?”


  „Natuurlijk niet, maar dat neemt niet weg dat ze toch gesmeerd moeten worden. Huishoudelijk werk is toch geen schande?”


  Doortje snoof luidruchtig.


  „Weet ik wel. Maar daar konden ze best meisjes voor nemen zonder ulodiploma. Ik zeg maar zo, ieder naar zijn staat en stand. En laten we nu maar gauw opschieten, want ik hoor ze boven al lawaaien. Vijftien bordjes en glazen op iedere tafel. Twee keer zeven en een aan het hoofdeind voor de leidster.”


  Het werd haasten, maar juist, toen de kinderen binnen kwamen, stond alles klaar en was de melk in de glazen.


  Jetty bleef bij de deur staan om even uit te puffen en meteen om de kinderen te zien binnenkomen. Het viel haar op hoe ordelijk en keurig het ging. Het was overdreven om te zeggen dat je geen speld kon horen vallen, maar in tijd van een wip zat ieder op zijn plaats. En tijdens de stilte voor het gebed kon je werkelijk een speld horen vallen. Daarna werd er praktisch alleen maar gegeten en viel er slechts hier en daar een enkel woord.


  „Vermoeid?” klonk het belangstellend achter haar.


  Ze draaide zich schielijk om en kleurde wat.


  „Een beetje, directrice. Het is allemaal nog zo ongewoon voor me. Het zal wel wennen, denk ik.”


  Er kwam iets van een glimlach op het ernstige en toch vriendelijke gezicht.


  „Dat zal het ook wel. Je handen moeten even naar het werk gaan staan. Wat dat betreft kun je van Doortje erg veel leren.”


  Het leek wel of ze een speciale nadruk legde op de eerste woorden. Dat dit inderdaad zo was, bleek uit wat volgde.


  „Er zijn ook dingen die je van haar niet moet overnemen. Ik weet dat je genoeg gezond verstand en zelfstandig oordeel bezit om je er niet door te laten beïnvloeden, maar het lijkt me niet ondienstig je er toch even attent op te maken. Meer wil ik er op het ogenblik niet van zeggen, want het onderwerp van ons gesprek zit al belangstellend naar je uit te zien. Of zou het meer argwanend zijn? Prettige arbeid verder en keep smiling, ook al wordt het wat moeilijk.”


  Dat werd het op hetzelfde ogenblik al. Want nauwelijks had ze tegenover Doortje plaats genomen, of deze stak meteen van wal.


  „Als die niet altijd wat heeft ! Ze is me nog nooit voorbijgelopen of ze had wat aan te merken.”


  „Behalve deze keer dan,” lachte Jetty.


  „Best mogelijk. Misschien zag ze me niet. Waar had ze het eigenlijk over? Over mij soms?”


  Wat moest ze nu zeggen? Ontkennen was niet mogelijk, zonder de waarheid geweld aan te doen. Die waarheid was erg pijnlijk. Daarom gaf ze, na een korte aarzeling, ten antwoord: „De directrice zei, dat ik erg veel van je kon leren en dat ik niet te gauw de moed moest opgeven.”


  Het gezicht voor haar klaarde helemaal op.


  „Zo, zei ze dat? Doortje kan dus ook nog wel wat goeds doen. Ja, dat moet ik haar nageven, ze is lastig, maar ze weet iemands werk te waarderen. Beter dan de adjunct. Die heeft altijd en overal wat op aan te merken. Het is nooit niet goed of het deugt niet.”


  „Dus is het altijd goed,” lachte Jetty.


  „Altijd goed?” klonk het in stomme verbazing. „Natuurlijk! Nooit niet goed is toch altijd wél goed!” „Dat is muggezifterij,” vond Doortje en ze stak een relaas over de adjunctdirectrice af, waarvan de oren van die functionaris beslist moesten gieren en fluiten en wel aan de rechterkant. Als tenminste het gezegde opging:, Hoe rechter, hoe slechter. ’ Want er was geen goed woord bij. Het gevolg was dat ze haar brood nog niet half op had, toen de kinderen naar buiten gingen.


  „Het is wat moois,” mopperde ze, „hard werken en nog niet eens fatsoenlijk tijd om je brood op te eten. Begin jij maar vast met afruimen. Ik haal de schade wel in.”


  Wat het eerste betreft had ze gelijk. Het was hard werken. Natuurlijk moest alles gereinigd worden en daarna kwam de zorg voor het middagmaal. Maar desondanks stond de mond van Doortje geen ogenblik stil. Zonder ophouden babbelde ze voort als een klaterende waterval, steeds op dezelfde indringende, half verontwaardigde toon. Het resultaat was dat Jetty op het laatst niet meer luisterde en verstrooide antwoorden begon te geven. Maar dat was verlies, geen winst. Want Doortje vertelde hetzelfde verhaal nog eens, alleen nog wat meer verontwaardigd en indringend.


  „Je luistert toch wel? Je doet net of het je niet interesseert. Ik zeg, Agnes Wolte is jaloers, zo groot als ze is. Ik had dat al meer gemerkt op dansles, maar op de slotavond kon iedereen het zien. Ze keek me nog niet aan. Ik kon net zo goed een vreemde voor haar zijn. Lucht, gewoon lucht. En waarom? Omdat ik een mooier japonnetje had dan zij. Dat was de kwestie en anders niet. Naar mij werd gekeken, maar zij viel niet op en dat kon ze natuurlijk niet uitstaan. Is ook lam, zeg nu zelf. Maar kon ik er wat aan doen? Laat ze nu in geen dagen tegen me gesproken hebben! Wat zeg je van zo’n verwaand schepsel?”


  „Ik weet het niet,” murmelde Jetty zwakjes, „ik ken haar niet eens.”


  „Daarom juist, omdat je haar niet kent! Daarom zeg ik het en niet om kwaad te spreken van een ander. Trouwens, voor Lien Olde Lensink moet je ook oppassen. Die is eerste geleidster en die loert er natuurlijk op om adjunct-directrice te worden. Daarom probeert ze iedere keer je erin te laten lopen en een wit voetje te halen bij de directrice. O, ze is zo lief en zoet en ze praat in alles met je mee. Maar naderhand merk je dat ze over je gekletst heeft. Ik moet niets van die slak hebben. Ze is mij te lijmerig. Dan heb je...”


  Ze zweeg plotseling en stak haar hoofd uit het raam. „Dacht ik het niet? Daar zijn ze alweer. En we hebben nog geen bord klaarstaan. Dat wordt weer eens hollen en draven.”


  Dat werd het ook, hoewel Doortje het hollen tot een minimum beperkte. Ze plaatste zich telkens voor een van de tafels en slingerde de borden met kracht van zich af. Het was fenomenaal om te zien hoe ze met mathematische juistheid op hun plaats terechtkwamen. En nog fenomenaler dat er geen enkel bord sneuvelde. Ze waren bepaald op een dergelijke behandeling berekend. Maar ook juist op een dergelijke behandeling. Want toen Jetty, aangestoken door haar voorbeeld, het draven langs de tafels staakte en het eerste bord van zich afschoof, zeulde het zoetjes over de rand en viel in twee zuiver gelijke helften.


  „Stuk is twintig,” zei Doortje, zonder ook maar een ogenblik in haar ijver te verslappen. „Laat maar liggen en schiet op. Ik heb al vijf stapels afgewerkt en jij nog niet een.”


  Dat was niet overdreven. En nu kon je alles wel op ongewoonte schuiven, maar ze twijfelde er toch aan of ze ooit zo rap zou worden als Doortje. Hoe het ook zij, toen de kinderen aan tafel kwamen, hoefden ze niet te wachten, want er ontbrak zelfs geen vork en het kapotte bord was opgeruimd. Wel had Jetty het gevoel of ze aan een afstandsmars had meegedaan, maar dat was niet erg, want ze kon uitrusten terwijl ze zelf at.


  De middag verliep als de ochtend, veel werk en veel gepraat. En in beide had Doortje weer het leeuweaandeel. Wat het praten betreft, passeerden alle geleidsters de revue en werd ze volkomen ingelicht over hun hebbelijkheden en onhebbelijkheden, de laatste het meest. Annie Beke was wel een aardig meisje, maar ze was veel te stil. En van stillen moest ze niets hebben. Daarom kon ze Marian Verhoeven en Stephanie Drucker ook niet uitstaan. Maar To Visser praatte weer te veel en dat was ook je ware niet. Die gaf je groot gelijk, maar achter je rug bekladde ze je. Daar had Vera Kamper trouwens ook een handje van. En Charlotte Kempeneers, wel, dat was Charlotte Kempeneers. Dan wist iedereen wat je bedoelde. Die had een scherpe tong, een radde, spitse, venijnige tong. Die flapte er maar uit wat haar voor de mond kwam en vroeg nooit of ze er ook iemand mee beledigde. Neen, dan had ze liever met Jo Schaper te doen. Die deed haar naam alle eer aan, want ze was werkelijk wat schaapachtig, maar ze deed ook geen kip kwaad en ze kon gezellig praten. Precies het omgekeerde van Jos Veldman, die van trots niet wist hoe ze moest lopen. Agaath de Valk kon er ook wat mee. Die dacht warempel dat ze blauw bloed in haar aderen had. Blauw van de kou, ja, dat zag ze ’s winters altijd. Ze had nog nooit zo’n kikker gezien. Dan had je Lientje Dijkgraaf nog en Annelies Vermeulen. Dat waren een paar grappenmaaksters. Maar ze moesten ook eens een keer ophouden, want anders werden ze vervelend.


  Een en ander werd ruimschoots toegelicht met voorbeelden, zodat ze eigenlijk nog lang niet klaar was, toen ze na het avondeten het laatste bord in de kast schoven.


  „Enfin,” zei Jetty gelaten, „we hebben nog een hele week voor de boeg. Ik weet alleen niet of ik het wel vol zal houden.”


  Doortje deed haar schort af, maar keerde zich ineens om. Haar ogen stonden fel van wantrouwen, toen ze vroeg: „Niet volhouden? Wat bedoel je?”


  „Dat ik doodmoe ben,” zei Jetty mat.


  Doortje bleef haar aankijken. Het leek wel of ze ergens diep over nadacht. Dan zei ze: „Ik heb nog een meisje vergeten. Dat is er nog niet zolang, net als ik, een maand of wat. Bep Kerstens heet ze. Ze lijkt wel wat op jou, ook zo donker en slank. En wat de rest betreft, lijkt ze ook op je. Ze heeft iets aparts over zich, iets... eh... wat je niet na kunt doen. Ze zegt niet veel, maar als ze wat zegt lijkt het wel of ze iets heel anders bedoelt dan dat wat je hoort. Ik kan niet zeggen dat ik veel met haar op heb. Ik houd meer van mensen die recht door zee gaan.”


  Waarmee Jetty meteen wist hoe Doortje over haar dacht. Om dat nog eens heel duidelijk te demonstreren wierp ze een vernietigende blik op de nieuwkomer, draaide zich hooghartig om en liep weg, zonder nog een woord te zeggen. Jetty zonk op een stoel neer en mompelde:


  „Rust, eindelijk rust. Dat is alles wat ik nodig heb, een stoel en stilte.”


  Zo vond haar de adjunct.


  „Ik moest toch eens eventjes kijken,” zei ze opgewekt. „Doortje Witte kwam nogal met opgestoken veren de conversatiezaal binnen, net of ze zo het slagveld verlaten had. En nu ik je zie zitten, lijkt me de diagnose juist gesteld. Je ziet er werkelijk uit als een verslagen leger.”


  Jetty stond op, een beetje moeizaam.


  „Schijn bedriegt, juffrouw...”


  Ze glimlachte ontwapenend.


  „Wat moet ik eigenlijk zeggen? Adjunct-directrice? Of kortweg adjunct?”


  „Wat mij betreft, ga je gang, hoor. Maar ik heet eigenlijk Fie Haarsholt. Wat bedoel je met die schijn?”


  „Wel, juffrouw Haarsholt, ik geef toe dat ik op alle punten geslagen ben, lichamelijk en geestelijk. Het is bijna een knock-out, want ik kan gewoon niet meer. Ik had juist nog kracht genoeg om Doortje in de touwen te jagen, al zei ik dan ook niets bijzonders.”


  De adjunct keek haar scherp aan.


  „Zo zo, het is dus toch een gevecht geweest! Eerlijk gezegd, ik had erop gerekend en ik was erg nieuwsgierig naar de uitslag. Wil je me er iets van vertellen?”


  „Liever niet, juffrouw. Maar ik vrees dat het toch tot een treffen zal komen. Daarom lijkt het me verstandiger om niet te zwijgen.”


  Ze gaf verslag van het gebeurde en zei dan:


  „Het werk viel me zwaar en dat kunt u me niet kwalijk nemen, want ik ben het niet gewend. Maar dat bedoelde ik niet, toen ik zei dat ik het niet vol zou kunnen houden. En dat heeft Doortje waarschijnlijk heel goed begrepen.”


  „C’est le ton, qui fait la musique,” gaf de adjunct glimlachend ten antwoord. „Op dat gebied is Doortje erg gevoelig, zo gevoelig zelfs, dat ze vaak dingen hoort die helemaal niet bedoeld zijn. Eén ding kan je misschien tot troost strekken en dat is, dat er zich gelukkig niet veel Doortjes in ons huis bevinden. Als het aan ons lag, was er zelfs niet een. Maar ja, het is zeer moeilijk om een meisje goed te beoordelen. Ze ontpoppen zich dikwijls anders dan je had verwacht. Maar daarom zijn ze ook altijd eerst enige maanden tijdelijk. Voldoen ze niet, dan moeten ze onherroepelijk weg. En Doortje gaat weg, neem dat maar van mij aan. Natuurlijk mag ze, terwille van de rechtvaardigheid, haar tijd uitdienen. Het gebeurt inderdaad wel eens dat een meisje plotseling anders wordt. Die kans moeten we haar geven. Maar ze zal hem niet benutten, daar ben ik zeker van. Of liever, ze heeft hem niet benut. Natuurlijk blijft dit entre nous. Ga met haar om alsof je deze wetenschap niet bezat. Zal ik je nu je kamertje even laten zien? Groot is het niet, maar het uitzicht zal je wel aanstaan, denk ik.”


  Dat deed het net, want ze keek uit over de duinen, maar ook over het strand en de zee, al was het dan in de verte.


  „Dit is in het vervolg je eigen kamer. Je kunt alles natuurlijk naar je persoonlijke smaak inrichten, zodat je ook meer het gevoel krijgt dat dit kleine plekje werkelijk je eigendom is. Dat geeft enig houvast, begrijp je? Een gevoel van verbondenheid met het huis. Dat gevoel moet je ook krijgen, door je bij de andere meisjes aan te sluiten. Zullen we eens gaan kijken of we er een paar kunnen vinden?”


  Jetty was liever in haar kamertje gebleven, maar ze durfde niet goed te weigeren.


  In het intieme conversatiezaaltje zat slechts één meisje te schrijven.


  „Dat is Annie Beke,” zei de adjunct. „Mogen we je even storen? Dit is het nieuwe meisje, Jetty Brandsen.”


  Jetty reikte haar de hand. Ze keek in een fijn gezichtje met grote, donkere ogen en voelde ogenblikkelijk sympathie voor haar. Wat had Doortje ook alweer van haar gezegd? Dat ze zo stil was. Het verwonderde haar helemaal niet. Zo’n meisje moest stil worden, als er een Doortje binnen haar gezichtskring kwam.


  „Alle vogels gevlogen, Annie?”


  „Neen, juffrouw,” klonk het vriendelijk en melodieus, „verschillende wel, maar u kunt er ook nog heel wat op de toren vinden. Wil ik juffrouw Brandsen erheen brengen? Ik was toch juist van plan om te gaan.”


  „Als je het doen wilt, erg graag. Ben ik van dat vervelende voorstellen af en kan ik aan mijn werk gaan. Prettige avond verder.”


  Ze beklommen de toren, een massief, vierkant bouwwerk. Maar de trappen waren helemaal niet massief, tenminste de laatste niet. Die leek meer op een kippenladdertje, dat in een nauwe opening uitkwam.


  „Daar zullen we de keuken hebben,” zei een donkere, wat hese stem. „Adieu, avondlijke rust en schoonheid. Neen, ’t geluk is ons gunstig, het is de helft slechts, de onbekende.”


  „Dat is Charlotte Kempeneers,” lachte Annie Beke, terwijl ze Jetty het platform opduwde, „de toekomstige directrice, want ze heeft ons allemaal onder de duim. Dat veronderstelt ze althans, maar niets is minder waar. Hallo, luitjes, het meisje, dat zo verlegen met het vingertje in de mond naast me staat, is Jetty Brandsen. Jetty, je ziet hier in een kring, min of meer bevallig uitgestrekt, de bloem van het huis. Die donkere schone is Charlotte. Naast haar, dat kwijnende meisje, is Bep Kerstens, ook nog vrijwel een groenling, want ze is nog niet vast aangesteld. Die grote blonde heet Agnes Wolte. Daarnaast, in alle eerbied gezegd, zit Lien Olde Lensink. Die heeft het al gebracht tot eerste geleidster. Haar macht is wat zweverig, zo tussen tafellaken en servet. Maar ze betekent meer dan wij. Vandaar die schroom in mijn stem. Het is maar dat je het weet. Dat trotse kind met dat scherpe, intelligente gezicht, heet Jos Veldman. Een schoonheid kun je haar niet noemen, maar ze leent je graag een paar gulden als je in de penarie zit en dat maakt veel goed. Blijf zitten, Jos, ik ben direct klaar. Nog maar één. Dat is Annelies Vermeulen. Ze klampt zich ogenblikkelijk aan je vast om de nodige grapjes te spuien. Ze heeft ze ons al zo vaak verteld dat we al beginnen te gapen als ze haar neus maar vertoont. Zo, geef ze nu allemaal maar netjes een handje en laat je dan in een stoel neer.”


  Jetty voelde als het ware wat er van haar verwacht werd en ging meteen op de losse toon in. Ze deed even de ronde en zei dan:


  „Ik dank juffrouw Beke voor de plechtige installatierede. Het heeft me, eerlijk gezegd, met verbazing geslagen, want men zei me dat ze zeer zwijgzaam was.”


  „Die men was zeker zeer spraakzaam,” zei Charlotte. „Ga zitten, mijn kind. Ik heb zo’n idee dat ze van ons allemaal wel wat wist. We zijn er zeer nieuwsgierig naar, omdat we er altijd op uit zijn onszelf te verbeteren.”


  Voor Jetty ging zitten nam ze eerst de omgeving in zich op. Een wonderlijke gewaarwording was het, zo hoog te zitten, aan alle kanten omgeven door de duinen, die zich uitstrekten tot de wazig-blauwe einder. Een frisse koelte kwam van de zacht-ruisende zee en die maakte de temperatuur uiterst behaaglijk. Het was een ideaal plekje om uit te rusten van een vermoeiende dag.


  Ze liet zich naast Bep Kerstens neer en doorstond een ogenblik de onderzoekende blikken die op haar gericht werden.


  Dan zei ze: „Men wist verbazend veel te vertellen. Ik ben bang dat ik me alles niet goed meer kan herinneren. Met Charlottes tong was er iets niet in orde, te scherp, geloof ik.”


  „Klopt,” zei Charlotte, „ik heb haar tenminste verschillende keren van katoen gegeven. Ik ben niet bang en sommige mensen moet je grof behandelen, anders verstaan ze je niet.”


  „Toch is hij raak,” bromde Jos Veldman. „Pas op voor Charlotte! Dat is hier een spreekwoord geworden. Wat wist ze van mij?”


  „Jos Veldman, als ik het goed heb? Wel, je bent zo trots als een pauw. En Annelies Vermeulen was wel grappig, maar bar flauw.”


  „Wonderlijk,” zei Annelies, „het klopt precies. Dat van Jos tenminste.”


  Jos schoot in de lach.


  „Het is dat ik te vermoeid ben, anders ging ik Jan van Schaffelaartje met je spelen. Ga verder, vreemdelinge. Wat wist ze van onze onvolprezen eerste geleidster eigenlijk te vertellen?”


  Jetty haalde haar schouders op.


  „Ik weet het allemaal niet precies meer, maar het kwam erop neer dat ze erg eerzuchtig was.”


  Ze klapten allemaal in de handen.


  „Prachtig,” zei Agnes Wolte, „heel juist gekarakteriseerd. Had ze over mij ook nog wat? Ik heet Agnes, als je het soms vergeten bent.”


  Jetty dacht even na.


  „Ik geloof het niet. O ja, een heel verhaal zelfs. Het ging over een baljapon. Jaloersheid is je grootste kwaal.”


  Agnes proestte van het lachen.


  „Ze vertelde je zeker dat iedereen naar haar keek. Dat was ook zo, maar niet omdat ze er zo chic uitzag. Integendeel! Later verweet ze me dat ik razend jaloers was geweest. Ik liet haar maar in de waan. Ik kon haar toch moeilijk zeggen dat ze er ordinair en bespottelijk uitzag en dat ik me voor haar geneerde. Al heb je het grootste gelijk van de wereld, je wilt iemand toch niet beledigen.”


  Daarover ontspon zich een kleine discussie. Ten slotte waren ze het allemaal met haar eens, behalve Charlotte, die zei:


  „Verdraagzaamheid is een erg mooi ding, maar je voedt er iemand niet mee op. En dat is hier nodig, wil je met haar om kunnen gaan.”


  Ze waren het in zover met haar eens, dat het een buitengewoon moeilijk geval was.


  „Ik geloof dat ik er alleen nog bij overschiet,” zei Bep Kerstens.


  „En ikzelf,” lachte Jetty. „Maar dat komt goed uit, want ze scheerde ons over één kam. We zijn nogal zwijgzaam, maar als we wat zeggen, dan moet je oppassen, want zelfs de onschuldigste woorden zijn dan nog met gif geladen.”


  „Goed dat we het weten,” zei Charlotte. „Een gewaarschuwd mens telt voor twee. Wat is overigens de algemene indruk die je van het huis hebt gekregen?”


  „Dat het een wereld op zichzelf is, een kleine, afgezonderde wereld, met veel goeds, maar toch ook met dezelfde fouten behept als de grote wereld. Me dunkt, dat er wel geruime tijd voorbij zal gaan voor je je helemaal hebt aangepast.”


  Een ogenblik was het stil. Dan zei Lien Olde Lensink:


  „Ik ben het roerend met je oneens, voorzover het dat laatste betreft. Dat ligt helemaal aan je aanpassingsvermogen.


  Je hebt meisjes, die altijd vreemde eenden in de bijt blijven. Maar daar zullen we met jou geen last van hebben, geloof ik. Of je met de kinderen op zult kunnen schieten, is natuurlijk vers twee. Dat zal ervan afhangen of je je ook bij hen kunt aanpassen. Word kind met de kinderen, dan heb je het altijd gewonnen. Dat is geen uitspraak van me zelf, maar hij is toch waard om opgevolgd te worden.”


  „Niet doen,” zei Annelies Vermeulen bedachtzaam, „vooral niet doen, mijn kind. Dat zei ze tegen mij ook, toen ik voor de eerste keer met mijn kornuiten op stap ging. Ik, bloedje dat ik was, volgde die raad natuurlijk letterlijk op. Toen de jongens dan ook onder het prikkeldraad doorkropen om denneappels te gaan plukken, kroop en plukte ik mee. Toen verscheen de koddebeier! De kinderen als hazen terug naar het pad. Ik ook. Mijn jurk bleef haken en scheurde van onder tot boven in tweeën. En ik kreeg er van de koddebeier van langs, gewoon niet mooi meer. Dat ik me moest schamen en zo. Alsof ik dat al niet deed!”


  „Hoe kwam je thuis?” gierde Jetty.


  „Heel gewoon, op mijn voeten. De koddebeier was zo beleefd om mijn jurk met dennenaaiden aan elkaar te steken, wat de directrice thuis de vraag ontlokte of ik soms de hele middag op mijn rug onder de dennen had gelegen. Stel je voor, het waren niet eens dennen, maar sparren.”


  Nu gierden ze allemaal van het lachen. En door het verhaal kwamen de tongen los. Ze hadden allen wel iets bijzonders meegemaakt en zo vloog de avond om. Het speet Jetty bijna dat het tijd was.


  Voor het slapen gaan overviel haar de gedachte dat er weer een zware dag te wachten stond.


  „Maar er volgt toch ook weer een avond op,” mompelde ze, „en dat maakt alles weer goed.”


  VIJFDE HOOFDSTUK


  


  


  En route


  


  Er volgde inderdaad een zware dag. Je kon van Doortje zeggen wat je wou, haatdragend was ze niet. Na een minuut of wat rondgescharreld te hebben als een kloek, die haar kuikens had verloren, begon ze weer te praten en kwebbelde er in een ogenblik tijds weer lustig op los. Het was gewoon wonderbaarlijk hoe iemand niet een dag, maar dagen achtereen ononderbroken kon doorpraten, zonder praktisch ook maar iets te zeggen wat de moeite van het onthouden waard was. En het was niet alleen wonderbaarlijk, maar ook verbazend vermoeiend. Jetty had het idee dat je op de lange duur beslist geestelijk afgestompt moest raken. Het eentonige stemgeluid, nog wat zeurderig ook als je goed luisterde, irriteerde haar hoe langer hoe meer. Het kostte haar de grootste moeite om haar zelfbeheersing te bewaren en niet plotseling woedend tegen Doortje uit te varen.


  Zo brak eindelijk de laatste dag van de huishoudelijke dienst aan en ook die dag ging voorbij zoals alle andere, met veel krachtsinspanning, lichamelijk zowel als geestelijk.


  „We zijn er weer,” zei Doortje, toen ze aan het afruimen waren. „Ik heb geen hekel aan deze dienst, maar ik ben toch blij dat hij achter de rug is. Er is niet veel aan, als je niet iemand bij je hebt waar je nu eens lekker mee kunt praten.”


  Ze keek Jetty even aan, maar toen die niet reageerde, vervolgde ze:


  „Benieuwd of ik mijn groep weer krijg. Ik heb zo het idee... Nou, ik weet het niet, afwachten. Enfin, morgen een vrije dag. Ik ga lekker winkelen. Zien dat ik wat wol krijg voor van de winter. Ja zeg, moet je horen.”


  Jetty was klaar en had al genoeg gehoord voor een heel mensenleven. Maar omdat het de laatste minuut van de laatste dag was, bleef ze nog even staan.


  „Ja, dat was werkelijk mooi. Laatst kocht ik ook wol, de duurste die er in de winkel te krijgen was. Ik breide er een snoezig jumpertje van. En weet je wat de adjunct zei? Kun je zien hoe jaloers ze is. Ze zei dat het me ordinair stond. Moet je meemaken, de duurste wol zeg ik je. Dat is toch maar het beste bewijs!”


  „Waarvan?” klonk de stem van juffrouw Haarsholt.


  „Bah,” fluisterde Doortje haastig, „luistervinkje spelen!” En hardop gaf ze ten antwoord:


  „U mag het gerust weten ook. Het ging over die jumper van laatst. Ik zeg net tegen Jetty, duur en ordinair, dat kan niet samengaan, net zo min als een dronken matroos met een freule. Maar ik weet het wel: wat Doortje doet, dat deugt toch nooit. Ze gunnen me hier niets.”


  „Mijn lieve kind,” zei de adjunct-directrice en ze probeerde haar stem vriendelijk te houden, „moet ik je dat nu weer gaan uitleggen? Er is hier totaal geen sprake van niet gunnen. Kleding kopen is vooral een kwestie van smaak, niet van geld. Je moet die kleding nemen die bij je persoonlijkheid past. Wat dat jumpertje betreft, dat staat je nu eenmaal niet. Dat lag niet aan de jumper, maar aan jou. Als een ander hem had gedragen, had ik hem misschien wel mooi gevonden.”


  „Wel ja,” zei Doortje strijdlustig, „ik zal het wel weer gedaan hebben. Op zo’n manier kun je altijd wel het plezier vergallen. Maar ik trek me er niets van aan. Ik draag wat ik wil en niet wat ze hier mooi vinden.”


  Dat waren de laatste woorden die Jetty van haar hoorde. Want juffrouw Haarsholt haalde haar schouders op en zei: „Niemand die het je zal beletten, Doortje Witte. Maar dan moet je ook niet naar het oordeel van een ander vragen. We kunnen nu eenmaal niet mooi noemen wat lelijk is. Wil je nu even naar de directrice gaan? Ze verwacht je op haar kamer. En jou ook, Jetty Brandsen, maar na Doortje.”


  Het leek of Doortje nog wat zeggen wou. Ze bedacht zich echter en stevende meteen weg.


  „Wacht maar even op de gang, Jetty,” zei de adjunct. „Ik geloof niet dat Doortje erg lang werk zal hebben.”


  Dat had ze inderdaad niet. Nauwelijks had Jetty een minuut of tien heen en weer gelopen of Doortje kwam, ziedend van drift, de kamer uit en sloeg de deur met zo’n geweldige klap achter zich dicht, dat het galmde door de gang. Met gebalde vuisten bleef ze voor Jetty staan, hijgend en trillend. Een paar keer opende ze haar mond, maar er kwam geen geluid over haar lippen. Plotseling rolden er twee grote tranen over haar wangen en snikkend holde ze weg. Beduusd bleef Jetty haar nastaren, maar dan werd de deur achter haar geopend en klonk de kalme stem van de directrice:


  „Kom maar binnen, Jetty Brandsen. Wat kijk je verschrikt! Spoken gezien?”


  Een beetje ontdaan nog ging ze de directricekamer binnen.


  „Ga zitten, mijn kind. Ik moet eens even met je praten. Je ziet warempel wat witjes om je neus. Het was eigenlijk ook niet de bedoeling geweest dat je de uittocht van Doortje zo van dichtbij zou meemaken. Maar vooruit, het is gebeurd en zo erg is het ook niet, want je spreekt haar toch niet meer. Doortje is namelijk ontslagen, en dat zal je, nu je haar een week heb meegemaakt, waarschijnlijk niet erg verbazen. Ze is te enen male ongeschikt voor leidster. En dat heb ik haar zo juist verteld. Erg prettig is zo’n boodschap niet, want het meisje kan het ook niet helpen dat ze zo is. Dat is vooral een kwestie van aanleg en opvoeding. Dat ze kwaad werd en niet verdrietig, is het beste bewijs dat ze niets voor ons werk voelde. Ze zal er geen ogenblik spijt van hebben dat ze haar congé heeft gekregen. Natuurlijk is haar trots gekrenkt, maar daar is ze met een paar dagen overheen.”


  Ze pauzeerde even en tikte met een koperen hagedis op de gladde, mahoniehouten tafel. Het leek of het beest naar zijn eigen spiegelbeeld hapte. Dan glimlachte ze en zei, ineens besloten:


  „Ja, dat zit ik je nu allemaal te vertellen en het is eigenlijk niet eens voor je oren bestemd. Zuiver een kwestie die alleen de leiding aangaat. En toch draait de zaak ook om jou. Want nu Doortje weggaat — en dat doet ze, vanavond nog — komen we een geleidster te kort. Vrij eenvoudig om te zeggen: val jij nu maar in. Maar je bent nog maar zo kort hier. En het is onze gewoonte dat een meisje een week of acht hier moet zijn voor haar een groepje kinderen wordt toevertrouwd. Voel je de moeilijkheid?”


  Jetty knikte, een glans van vreugde in haar ogen.


  „Laat ik dan open kaart met je spelen. Zou je zelf willen?” „Graag, directrice, heel graag.”


  „En zou je denken dat je ertoe in staat bent?”


  „Dat weet ik natuurlijk niet, maar ik beloof dat ik mijn uiterste best zal doen.”


  De directrice trommelde nadenkend op de tafel, toen zei ze vastbesloten:


  „Dat zal wel nodig zijn in dit geval. Ik heb tenminste vernomen dat het groepje van Doortje niet uitmunt door orde en netheid. De discipline van de groep is nu eenmaal recht evenredig aan de discipline van de geleidster. Je zult er je handen aan vol krijgen. Maar dan kun je meteen laten zien wat je waard bent. Hoewel, ik deed misschien verstandiger... Kom, laat ik niet langer praten en de knoop doorhakken. Ik heb, als oudere vrouw en door ervaring wijs geworden, een goede kijk op de meisjes gekregen. Ik wist van de eerste dag af dat Doortje niet geschikt was. Jij zult je met hart en ziel aan dit werk geven, daar ben ik van overtuigd. En als je dat doet, wel, dan moet het lukken, al zul je in het begin wel eens over kleinigheden struikelen. Ik waag het erop. Jij krijgt de groep van Doortje. Vervoeg je even bij juffrouw Haarsholt, dan zal die je wel de nodige inlichtingen verschaffen. En route, mijn kind en veel geluk.” Jetty straalde, in één woord. Ze stak spontaan haar beide handen uit en zei: „Ik dank u zeer, directrice. U kunt er vast op rekenen dat ik uw vertrouwen niet zal beschamen.”


  Bijna dansend verliet ze de kamer en rende dan opgewonden door de gangen heen, op zoek naar de adjunct-directrice.


  Toen ze een half uur later haastig de torentrap beklom en haar hoofd door het luik stak, zei Charlotte Kempeneers:


  „What’s the matter? De honderdduizend gewonnen?”


  „Iets veel beters en mooiers. Ik ben leerling af. Morgen trek ik er met de kinderen op uit.”


  Meteen kwamen aan alle kanten de tongen los. Ze wilden natuurlijk tot in de finesses weten hoe de zaak zich had toegedragen.


  „Heb ik het niet gezegd?” zei Agaath de Valk. „Ik heb altijd gezegd: dat kind eet hier geen zak zout. Het spijt me voor haar, maar niet voor ons. Ik ben blij dat ze weg is.”


  „Waarmee je aller mening wel zo ongeveer vertolkt hebt,” zei Charlotte.


  „De een zijn dood is de ander zijn brood,” merkte Annelies Vermeulen nuchter op. „Proost dan maar, jongens.”


  „Wat bedoel je daarmee?” deed Charlotte er nog schijnheilig een schepje op.


  Jetty begreep wat er van haar verlangd werd.


  „Kom op,” riep ze, „ik trakteer op ijs, limonade of wat je maar wilt. Als je het niet te bont maakt natuurlijk, want ik heb nog geen salaris ontvangen.”


  „Ik geef desnoods een voorschot,” zei Jos Veldman heel droogjes.


  Proestend van het lachen duikelden ze achter elkaar de trap af en even later fietste er een uitgelaten troepje in dolle vaart de serpentineweg af.


  Het was bijna half elf toen ze er weer tegenop fietsten. Ze hadden een echt gezellig avondje gehad in het dorp en waren nog steeds in een vrolijke stemming. Het gevolg daarvan was, dat ze nog wat gekheid maakten, zodat het elf uur werd voor ze hun kamertjes opzochten. En daarmee sliepen ze nog niet. Jetty hoorde het tenminste nog twaalf uur slaan.


  Het was dan ook geen wonder dat ze slaperig haar ogen uitwreef, toen ze de volgende ochtend om half zeven werd gewekt. Haar lichaam protesteerde tegen het tekort aan slaap. Daarom draaide ze zich resoluut om en doezelde weer weg. Maar in haar onderbewustzijn begon iets te werken en ineens schoot ze met een schrik omhoog. Het was dag! Er wachtte haar een gewichtige taak. Toen wist ze niet hoe gauw ze zich moest kleden. Het was wat moois om de eerste keer de beste al te laat te komen. Wat voor indruk moest de directrice wel van haar krijgen! Met nerveus trillende handen maakte ze vlug toilet en haastte zich dan naar de slaapzaal van de kinderen. En daar... was alles nog in diepe rust. Het duurde zeker nog wel een 'rolle vijf minuten, voor de andere leidsters op kwamen dagen.


  „Jonge,” zei Charlotte Kempeneers, „wat ben jij matineus! Nieuwe bezems vegen schoon, dat zie je hier maar weer bewaarheid worden.”


  „Het had geen haar gescheeld of de bezem zou helemaal niet geveegd hebben,” lachte Jetty en vertelde dan hoe ze zich had gehaast.


  „Haastige spoed is zelden goed,” zei Charlotte geeuwend. „Je vergeet dat we een half uur hebben om ons te kleden, dat wil zeggen, twintig minuten om goed wakker te worden en de rest om je klaar te maken. Ziezo, nu zijn we toch met een spreekwoord begonnen. Dat belooft iets goeds.”


  „Loof de dag niet eer het avond is,” waarschuwde Annelies. „En daar begint de jeugd zich te roeren. Aan de slag, meisjes.”


  Ze liepen de zaal op, waar de kinderen juist gewekt waren en hielden toezicht bij het aankleden. Lien Olde Lensink wees Jetty haar groep aan en fluisterde:


  „Maak je maar niet zenuwachtig, hoor. Je hebt alleen maar een beetje uit je ogen te kijken. De kinderen redden zichzelf wel.”


  Dat klonk erg geruststellend, maar het was toch niet helemaal overeenkomstig de waarheid. Het leek eerder of de directrice gelijk had. Het groepje muntte niet uit door orde en netheid. En toch waren het maar jongens van een jaar of tien, dus nog gemakkelijk onder de duim te houden. De grootste van de veertien, een jongen met een smal, geelbleek gezicht en fletse waterig-blauwe ogen, begon met de schoenen van zijn buurman weg te grissen en onder de matras te stoppen. Het duurde natuurlijk geen minuut of buurman drensde dat hij zijn stappers niet kon vinden.


  „Bij die lange, stiekeme jongen onder de matras,” zei ze rustig.


  De bewuste knaap keek haar verbaasd aan en grinnikte dan schaapachtig, omdat hij met zijn figuur verlegen was.


  Een paar stappen verder rolden er twee vechtend over de grond. Ze liet ze even hun gang gaan, maar trok ze dan resoluut uit elkaar.


  „Opschieten jullie en niet meer vechten, of ik schrijf je op.”


  De twee belhamels deden tegelijk hun mond open om zichzelf vrij te pleiten en de ander te beschuldigen.


  „Opschieten,” zei ze kort en bondig. „Wie niet op tijd klaar is, krijgt geen brood. Pas op voor de tweede keer.”


  Natuurlijk waren ze alle twee zwaar beledigd, maar ze begonnen zich toch te haasten. En dat was wel nodig ook, want het grootste deel was al verdwenen om zich te gaan wassen. Dat was niet in orde, want bij de andere geleidsters gingen ze netjes in de rij. Vlug liep ze naar de wasgelegenheden. Drie, vier jongens waren bezig elkaar lekker nat te spuiten. Dat deden ze door de vlakke hand onder de volledig geopende kraan te houden.


  „Dicht de kranen en terug naar de zaal,” commandeerde ze met enige verheffing van stem.


  Monden vielen open, ogen werden groot van verbazing. Maar ze bleven waar ze waren en de kranen stroomden met volle kracht.


  „Hoor je het niet?” klonk het nu dreigend.


  Beduusd voldeden ze aan het bevel.


  „Zo,” zei ze, toen ze bedremmeld voor hun bedden stonden, „in de rij, net als de anderen. In stilte de gang op. En gedraag je behoorlijk.”


  Ze keken haar met schuwe blikken aan.


  „Dat is geen gemakkelijke,” stond er in hun ogen te lezen, „dat hebben we slecht getroffen.”


  Maar ze liepen vrij behoorlijk weg en daar ging het maar om. Honderd procent was het nog niet, maar Keulen en Aken waren ook niet op één dag gebouwd. Het wassen ging in zoverre goed, dat er niet meer met water werd geknoeid. Maar van de veertien jongens vergaten er dertien dat ze ook nog een nek en oren hadden. Ze bracht het ze in herinnering en rustte niet voor ook die lichaamsdelen waren gereinigd, waarna ze nog net kon verhinderen dat de lange jongen een stuk zeep in de hals van een andere jongen liet verdwijnen.


  „Hoe heet je?” vroeg ze, hem strak aankijkend.


  Hij trok schamper zijn schouders op en wilde weglopen. Maar ze greep hem bij de arm en zei bars:


  „Hola, knaapje, dat gaat zo maar niet. Zeg op, hoe heet je? ”..


  Hij kreeg een kleur en mompelde, lachend naar de andere jongens: „Jan Postma.”


  „Jan Postma, juffrouw!”


  Hij zweeg en boog zijn hoofd.


  „Hoor je me niet?”


  Hij probeerde zich los te rukken, maar daar had ze al op gerekend, dus dat lukte niet.


  „Hoor je me niet?”


  Tranen van woede kwamen er in zijn ogen. Dan zei hij, bijna onhoorbaar:


  „Jan Postma, juffrouw.”


  „Goed, ik zal die naam speciaal onthouden. Vogeltjes, die al zo vroeg zingen, zijn voor de poes. Nu allemaal tanden poetsen.”


  Ook dat gebeurde vrij slordig. Daarom ging er nogal wat tijd verloren voor alle borstels en tubes schoon en recht op hun plaats lagen. In de rij marcheerden ze terug naar de slaapzaal, stampend en wel, wat ze voorlopig maar over het hoofd zag. Toen was het bedden opmaken, want dat moest door de jongens zelf gebeuren. Ze liet ze rustig hun gang gaan, maar toen ze zag dat het resultaat heel wat minder was dan bij de andere bedden, liep ze kalm van ledikant naar ledikant en trok overal het dek weg.


  „Zo, mijn jongetjes, dan doen we nog eens over. Ik houd nu eenmaal niet van de Franse slag. Als je wilt weten hoe het moet, kijk je maar even de zaal rond.”


  Dat deden ze, diep geschokt. En ze zagen niet alleen dat de bedden keurig waren opgemaakt, maar ook dat de rest van de kinderen al op weg was naar de eetzaal. Dat verwekte enige onrust en na een aarzelend begin spande de een na de ander zich in om een werkelijk volmaakt kunstwerk af te leveren.


  „Het kan nog veel beter,” zei ze, toen de laatste jongen het laatste plooitje uit het laken had gestreken. „Morgen zullen we er eens speciaal ons best op doen. Lukt het niet, dan doen we de hele dag niet anders dan bed opmaken. Denk erom, nu keurig in de rij naar de eetzaal. Bij het minste geluid maken we heel doodgewoon rechtsomkeert en dan mis je je ontbijt.”


  Zo kwam het dat ze in doodse stilte de zaal binnenschreden, waar al ruim tweehonderd jongens en meisjes ongeduldig zaten te wachten. Op hun komst natuurlijk! Jetty verloor op slag haar zelfverzekerdheid. Het was ook een heel bijzondere sensatie, zoveel ogen tegelijk op je gericht te voelen, niet alleen van de kinderen, maar ook van de geleidsters. Ze wilde hooghartig kijken, maar ze kon toch niet verhinderen dat ze een kleur kreeg als vuur. Een troost was er: de jongens liepen ook allemaal met koppen als boeien. En dat werd nog erger toen ze gezeten waren. Lien Olde Lensink tikte op de tafel en zei met duidelijke, heldere stem:


  „Dat zijn de enige kinderen uit het hele huis, die niet weten dat ze zich altijd en overal netjes moeten gedragen. Dat heeft juffrouw Brandsen ze al aan het verstand proberen te brengen. Ze ziet nog rood van kwaadheid. Daarom zijn ze zo laat.”


  Er liep een gemompel van afkeuring van tafel tot tafel, vooral bij de meisjes. De eerste geleidster tikte weer en voegde er dan aan toe:


  „Omdat het de eerste keer is, hebben we gewacht. De volgende maal beginnen we en dan vinden ze onherroepelijk de hond in de pot.”


  De jongens schaamden zich diep, maar toch school er onder al hun verlegenheid ook iets van triomf over de opschudding die ze veroorzaakten, vooral bij de groteren. De grootste van allemaal, Jan Postma, had zich een plaats aan het eind van de tafel gezocht en was ijverig doende de jongen naast hem aan het lachen te maken. Het scheen te lukken ook. Zegevierend keek Jan rond.


  „Een momentje,” dacht Jetty, „ik krijg je wel, knaapje.”


  Ze keek schuin naar Lien Olde Lensink, of die misschien nog meer te vertellen had. Lien gaf haar, bijna onmerkbaar, een knipoogje en vroeg dan stilte voor het gebed. Toen de kinderen eenmaal met hun boterhammen begonnen waren, bleef het verder ook erg rustig. En in die rust en stilte klonk plotseling doordringend de stem van Jetty.


  „Jan Postma, jij bent nog veel te klein om zo ver weg te zitten. Kom hier naast me en blijf de hele dag naast me. Je bent niet te vertrouwen.”


  Dat verwekte de nodige opschudding, hetgeen ook de bedoeling was. De uitwerking was precies zoals Jetty die zich wenste. De geest van verzet, die in Jan huisde, was tegen die geestelijke klap niet bestand. Onbeholpen scharrelde hij naar voren en in de blik, die hij heel even op haar wierp, kwam iets van eerbiedige vrees. Die vrees voor de geleidster, die toch heus niet groot en robuust was, deelde zich ook aan de anderen mee. Het achterbakse gefluister en gelach verdween totaal en ze zaten gedurende de rest van de maaltijd als muisjes zo stil. Het overwicht begon te werken en het was zaak, daar meteen gebruik van te maken. Dat begreep de eerste geleidster bepaald ook, want toen ze naar buiten ging, fluisterde ze snel:


  „Mijn compliment voor je optreden. Het zal niet lang duren, of je hebt ze naar je hand gezet.”


  „Bedankt voor je hulp,” lachte Jetty. „Hoe kwam je op het idee?”


  „Zo maar. De gelegenheid was te mooi. Ik kon het niet laten. En ik wist dat jij het me niet kwalijk zou nemen. Toch lijkt het me het beste dat je de opvoeding verder zoveel mogelijk zelf voltooit. Trek er vanmorgen maar alleen op uit, dan zul je er nog gelegenheid genoeg voor krijgen.” Natuurlijk kon ze dat doen, de gelegenheid afwachten, maar het leek haar niet ondienstig de koe meteen maar bij de horens te vatten. Nauwelijks was ze dan ook met de jongens de brede weg afgelopen en in de duinen aangeland, of ze commandeerde halt en zei:


  „Zo, dat is voorlopig ver genoeg. Ga maar eens netjes op een rij zitten. Ik zal jullie namen opschrijven, dan kan ik daarachter noteren wie er allemaal lelijke dingen doet. De eerste is Jan Postma. Die heeft al heel wat op zijn geweten en dat vind ik lang niet mooi van hem. Hij is per slot van rekening de grootste en moest dus aan de anderen een voorbeeld geven. Dat doet hij ook wel, juist in het verkeerde. Zullen we dat eens omdraaien, Jan?”


  Jan zei niets, maar zijn oren gloeiden en dat was bepaald een teken dat er iets in hem omging en dus een bewijs dat hij niet totaal onverschillig was. Het was nu maar de kunst daar een juist gebruik van te maken. Het gezegde indachtig dat je dieven met dieven moet vangen, trok ze hem geducht aan zijn oren en zei lachend:


  „Hij is nog zo kwaad niet, onze Jan. En lang is hij ook. Jan kan dus mooi voorop lopen en zorgen dat de troep niet aan het hollen gaat. Ik benoem je bij deze tot mijn rechterhand. Dat wil dus zeggen, dat je me zoveel mogelijk moet helpen. Is dat zo afgesproken?”


  Jan kreeg een kleur, Jan werd wit en kreeg toen weer een kleur.


  „Graag, juffrouw,” mompelde hij dan en keek meteen opzij, om te zien of ze allemaal wel netjes zaten.


  „Ziezo,” dacht ze, „van die heb ik geen last meer.”


  Ze noteerde nu ook de anderen en hield toen een korte, kernachtige toespraak, die hierop neerkwam, dat ze eigenlijk stuk voor stuk lieve, aardige jongens waren, die dat alleen nog maar hoefden te laten zien. Ze knikten allemaal braafjes. In theorie waren ze het dus met haar eens. Het was nu maar afwachten wat de praktijk zou brengen!


  „Dat is dat,” zei ze opgewekt. „En wat gaan we nu doen?”


  Die vraag was verkeerd, dat bleek direct. Want ze wilden allemaal wat anders en ieder bracht natuurlijk zijn eigen mening zo luidruchtig mogelijk naar voren. In tijd van een wip was het dan ook een heidense bende en het scheelde niet veel of ze waren elkaar in de haren gevlogen. Jan Postma keek net of hij ze een voor een wilde vermoorden, maar hij was bepaald niet tegen de situatie opgewassen en daarom zei hij maar niets.


  „Ik hoor het al,” lachte Jetty, die ze rustig uit liet razen, „zoveel hoofden, zoveel zinnen. Maar we kunnen nu eenmaal niet tegelijk pootje baden, wandelen, schelpen zoeken, rovertje spelen en vogels bekijken. Ik zou zeggen, alles op zijn tijd. Kom jij eens hier, Keesje Komen. Jij was vanochtend zo vlug met alles klaar. Zeg jij nu maar eens wat we gaan doen.”


  Kees was zo verrast door de plotselinge uitverkiezing, dat hij zo gauw niet wist wat hij moest zeggen en toen kwam hij niet meer aan het woord. Ze stoven als één man op hem af en gilden om het hardst:


  „Schelpen zoeken, Kees! Toe jó, laten we naar het strand gaan! Neen, fijn de duinen in!”


  Maar Kees was een man met een zelfstandig oordeel. Hij wrong zich uit de hoop, dacht even na en zei dan heel beslist:


  „Niks van dat alles. We gaan een wandeling maken, maar dan een heel grote. Naar Den Helder of zo.”


  Het vreemde van het geval was, dat ze het direct allemaal roerend met hem eens waren.


  „Peuleschilletje,” dacht Jetty, „dat is ongeveer vijftig kilometer.”


  Maar ze deed even enthousiast als de rest.


  „Ja jongens, dat doen we. We gaan naar onbekende landen, waar nog geen mens ooit is geweest. Wie weet wat we allemaal ontdekken. Dat is het woord, we worden ontdekkingsreizigers.”


  Dat was de finishing touch! Een gewone wandeling werd nu een avontuur. Natuurlijk ging Jan voorop en hij zette er zo geducht de pas in dat ze hem al gauw tot de orde moest roepen, want de kleineren moesten op een sukkeldrafje lopen om hem bij te houden.


  „Dat grut ook,” mompelde Jan. „Laten ze met de jongens van acht jaar meegaan, daar horen ze bij thuis.”


  Maar hij minderde zijn vaart een ietsje, zodat iedereen hem bij kon houden, al was het toch nog een hoog tempo.


  Jetty genoot. Het was heerlijk weer en de vlugge pas deed het bloed sneller in haar aderen stromen. Huishoudelijke dienst en ziekenverzorging waren nuttig en noodzakelijk en als haar beurt aangebroken was, zou ze het met alle liefde weer doen, maar dit was toch eigenlijk het werk waartoe ze zich geroepen voelde. De levensvreugde borrelde zo hoog in haar op, dat ze moest zingen of ze wilde of niet. Met heldere, krachtige stem zette ze het pittige marsliedje in: „De paden op, de lanen in.”


  Verrast keken de jongens op en het duurde niet lang of ze zongen uit volle borst mee. Het ene liedje volgde op het andere, zeker wel een uur achter elkaar. Toen stond Jan Postma plotseling stil en keek naar de lucht.


  „Zie je ze vliegen, Jan?” informeerde ze vriendelijk.


  Tot haar verbazing knikte hij en zei: „Ja juf, daar, heel hoog. Ziet u ze, die twee stippen? Wat zijn dat nu?”


  Het duurde een hele poos voor ze de stippen ook zag.


  „Ik weet het niet, Jan, vogels, denk ik.”


  „Dat weet ik ook wel, juf,” — er klonk iets van teleurstelling in zijn stem — „maar wat zijn het nu voor vogels? Valken? Of kiekendieven? Het kunnen ook wel buizerds zijn.”


  Natuurlijk moest ze het antwoord schuldig blijven, maar om zich toch enigszins een houding te geven, zei ze: „Ik denk wel dat het roofvogels zijn, maar ze vliegen te hoog om het goed te kunnen zien.”


  Jan knikte en ging doodgemoedereerd in het zand zitten.


  „Gaan we niet verder?” vroeg ze verbaasd.


  „Eerst even wachten tot ze naar beneden duiken,” zei hij vastbesloten. „Ik wil weten wat voor roofvogels het zijn.”


  Tot haar opluchting verdwenen de vogels, grote kringen beschrijvend, naar de horizon. Ze kon nog geen mus van een vink onderscheiden, laat staan de ene roofvogel van de andere.


  „Dat heb je met die vogels,” mopperde Jan, „je ziet ze nooit eens van dichtbij.”


  Als om dat te logenstraffen, klonk vlak in de nabijheid een driftig, wat krassend melodietje, gevolgd door een helder: „Wait, wait, wat, wat, wat.”


  Jan zette meteen zijn stekels op. Hij beduidde de anderen om doodstil te zijn en sloop als een Indiaan op het geluid af. In tijd van een wip had hij het vogeltje ontdekt. Het zat op het hoogste takje van een doornstruik, een bruin-groen gevalletje met een rossige borst en bruin-rode strepen op de vleugels. Toen ze allemaal wat dichterbij schuifelden, werd het onrustig, zei nog een keer: „Watsj, watsj, tek, tek,” en was tussen het gebladerte verdwenen.


  „Zag u hem?” vroeg Jan opgewonden. „Hoe heette dat vogeltje nu?”


  „Ik weet het niet,” zei ze aarzelend. „Een tapuit was het niet, dat kon je wel zien. Misschien een bijzonder soort mus, want daar leek het wel wat op.”


  Het was meer dan duidelijk dat het antwoord Jan in het geheel niet bevredigde. Hij haalde zijn schouders op en zei nors: „Een soort mus? Dat kun je van alle vogeltjes wel zeggen. Hij moet toch een naam hebben!”


  Dat wist ze ook wel en ze zat danig met het geval verlegen. Om die verlegenheid nog groter te maken, kwam Steffie Ledonk met een plant aanzetten. Hij had eironde bladeren en een tros witte bloemen.


  „Kijk eens, juf, die groeide in dat dalletje. Hoe heet die nu?”


  Ze wist het niet, op geen stukken na. Ze zocht wanhopig naar een naam, terwijl ze ogenschijnlijk de plant zorgvuldig bekeek.


  „Ja jongen, dat is met planten vaak erg moeilijk. Die hebben dikwijls alleen maar Latijnse namen. Dit is... eh... de Taraxacum, als ik het goed heb.”


  Ze stond er zelf verwonderd over, dat haar een Latijnse naam te binnen geschoten was. De jongens keken ook verwonderd, maar dat niet alleen. Het was goed te zien dat er verschillende twijfelaars tussen zaten. Doodsbenauwd, dat ze nog meer zouden vragen, joeg ze het troepje op.


  „Vooruit jongens, we moeten opschieten, anders komen we nooit in Den Helder. Zet er maar weer een fikse pas in.” Maar de fut leek er ineens wel een beetje uit te zijn. Wel marcheerden ze voorwaarts, maar het tempo werd hoe langer hoe trager. Erg was dat trouwens niet, want de zon stond hoog aan de staalblauwe hemel en de duinhellingen straalden een broeiende hitte uit. Ze had, wat dat betreft, haar route niet gelukkig gekozen, want nergens viel enig geboomte te ontdekken, zodat ze steeds in de volle zon liepen. Vogels of andere dieren waren nergens meer te bespeuren. Van de ene kant was dat wel aangenaam, maar daar stond tegenover dat de wandeling heel eentonig werd. De gevolgen bleven dan ook niet uit. Het marcheren werd lopen, het lopen slenteren en ineens ging Steffie langs het pad zitten. „Ik ben zo moe, juf, ik kan gewoon niet meer.”


  Ze keken hem aan, minachtend eerst, dan begrijpend, toen verlangend en als bij afspraak streken ze tegelijk de zeilen.


  „Den Helder is ook wel een beetje ver uit de buurt,” zei Jetty, toen ze een poosje hadden gerust. „We moesten zo langzamerhand...”


  Ze keek op haar polshorloge en sprong verschrikt op.


  „Al zo laat? Dan zullen we ons nog moeten haasten, willen we op tijd terug zijn. Vooruit, vriendjes, op een draf.” Op een draf, jawel. Het duurde geen vijf minuten of Steffie wilde alweer gaan zitten. Natuurlijk joeg ze hem voort, net als de anderen, die ook hoe langer hoe meer , Stef'achtige neigingen begonnen te vertonen. Toen kwam er een op het rampzalige idee om te zeggen dat hij dorst had. Dat was het sein tot een algemene klaag en jammer-partij. En of ze nu al tien of honderd keer zei dat ze er ook niets aan kon doen en dat ze flink moesten zijn, de moeheid en de dorst namen steeds schrikwekkender vormen aan. Bij Stef kwam het tot een, break-down’. Hij ging zitten en liet zich niet meer overreden om op te staan. Jan nam hem op zijn rug en zeulde hem een honderd meter voort. Een paar anderen losten hem af. Maar ja, de jongens hadden al moeite genoeg met zichzelf, zodat ze hem, ten einde raad, maar zelf op haar schouders zette. Toen duurde het geen tien minuten of er meldden er zich weer twee om gedragen te worden. Kribbig door de warmte en de vermoeidheid, die zich ook van haar meester maakte, begon ze tegen hen uit te vallen, wat een huilduet tot gevolg had.


  „Stil nu maar,” suste ze. „Ik kan er toch geen drie tegelijk dragen! Weet je wat, we zullen tien minuten rusten. Dat kan er nog wel af. Maar dan wordt er natuurlijk niet meer gejankt en gedaan en alleen maar opgeschoten.”


  De tien minuten waren veel te gauw om. Ze maakte er een kwartier van, maar toen kon het toch niet langer lijden en ging het in ijltempo — figuurlijk gesproken — op de hoge burcht af, die zo dichtbij leek en toch nog zo ver verwijderd was.


  „Erreichte den Hof mit Mühe und Not,” mompelde ze, toen ze eindelijk de steenweg weer onder haar voeten voelde.


  In ieder geval, ze waren er en precies op tijd.


  „En? Prettige wandeling gehad?” informeerde Lien Olde Lensink na het eten.


  „Er is leedvermaak in je ogen,” constateerde Jetty. „En waarom? De wandeling was werkelijk prettig. Alleen... eh... een beetje warm en ver. Zeg, heb je niet een paar boekjes voor me over vogels en planten? Ik ben van plan, net als de kinderen, tot half drie te gaan rusten. Dan zou ik mooi het een en ander kunnen nakijken. Tenminste, als ik mijn ogen open kan houden. Het was toch wel erg ver en warm en dan met zo’n knaap op je schouders. Eerst denk je dat hij niets weegt, maar op het laatst wordt het een centenaarslast.”


  „Een voorbeeld voor ons allen,” lachte Lien, toen ze het verhaal had gehoord. „En dan te bedenken dat je er vanmiddag weer op uit moet! Ga maar rusten. Die vogels en planten lopen niet weg.”


  „Deden ze het maar,” verzuchtte Jetty en zocht toen een rustig en beschaduwd plekje op.


  ZESDE HOOFDSTUK


  


  


  Het spoor bijster


  „Ha, de verloren dochter,” verwelkomde mijnheer Brandsen haar, toen hij de deur opende. „Kom gauw binnen. Je ziet er patent uit, absoluut beter dan de laatste keer. Je krijgt echt een buitenkleur.”


  Meteen gooide hij de kamerdeur open.


  „Moeder, daar is ze weer. En ze blijft nu voorgoed bij ons, want ze heeft schoon genoeg van het kolonieleven.” Jetty omhelsde lachend haar moeder.


  „Schoon genoeg? Ik begin er juist aardigheid in te krijgen en ik verheug me er al op dat ik overmorgen weer aan de gang kan gaan.”


  „Een mens zijn lust is een mens zijn leven,” bromde haar vader. „Maar ik begrijp er niets van. Altijd maar optrekken met zo’n troep ongeciviliseerde kinderen en dan een salaris om op te schieten. Ik sprak vandaag mijnheer Reekers nog. Zijn oudste dochter heeft enkel ulo. Ze heeft het diploma chemisch analyste gehaald en zit meteen in een baan, ergens in de Zaanstreek aan een meelfabriek. Weet je wat die verdient? Tweehonderdvijfentwintig in de maand. Met twintig jaar en enkel ulo! Nu vraag ik je, wat doe jij dan in de kou met je vijftig gulden? Het mag dan geen hoofdarbeid zijn die jullie verrichten, maar het werk is zwaar en dan vind ik dat het maar slecht betaald wordt.”


  „U is de enige niet, pa,” glimlachte ze. „De directrice denkt er net zo over. Maar ja, waar niet is, verliest zelfs de keizer zijn recht. Begint u eens met een grootscheepse reclame in de krant. Misschien dat het dan binnen afzienbare tijd beter wordt. Maar nu u het toch over geld heeft, kan ik de gelegenheid mooi te baat nemen. Ik kom namelijk nog een keer mijn hand ophouden, want ik heb, ahem, mijn salaris nog niet ontvangen. Ik zou graag een paar boekjes kopen over bloemen en vogels en zo, want de kinderen vragen je de oren van het hoofd en ik weet er totaal niets van.” „Ook dat nog,” zuchtte hij, terwijl hij naar zijn portefeuille tastte, „ze volgen je goede raad niet op, ze verlaten huis en haard en dan jagen ze je ook nog naar een bankroet. Heb je aan een gulden genoeg?”


  Jetty begon met een grappig gezicht op haar vingers af te tellen:


  „Een boekje over vogels, over bloemen, over vlinders, over paddestoelen, over kevers, over rupsen, over schelpen, neen, ik ben bang dat ik er niet mee toe kom. Maar u hoeft niet zo karig te zijn, want ik betaal alles tot de laatste cent terug. Het is maar een lening.”


  „Een wissel op de eeuwigheid, zul je bedoelen. Enfin, we zullen maar rekenen dat je later toch alles erft. En het zijn bedrijfsonkosten. Daar kan ik je eigenlijk niet voor op laten draaien. Hier heb je vijfentwintig gulden. Die boeken zijn nogal duur, als ik het goed heb. Wat je overhoudt, enfin, bewaar dat maar. Je zult er wel een gaatje voor weten. Maar nu is het ook afgelopen, hoor. Je moet leren op eigen benen te staan.”


  Ze bedankte hem allerhartelijkst en ging dan in haar eigen stoeltje bij het raam zitten.


  „Net of ik nooit weg geweest ben,” lachte ze. „Dat heb ik voor op de meeste andere meisjes. Die kunnen alleen maar naar huis als ze vakantie hebben. Dat is tweemaal veertien dagen in het jaar. Een behoorlijke tijd, dat geef ik toe, maar ik ben toch blij dat ik vaker naar huis kan.”


  „En wij, dat we je nog zo dikwijls zien,” zei moeder. „Hoe gaat het anders op de kolonie? Vertel er eens wat van.” Dat deed ze, in geuren en kleuren.


  „Ik hoor het al,” lachte vader, „het is met recht een vakantieoord. Altijd buiten, altijd pret. Maar je zegt er natuurlijk niet bij dat je vaak van vermoeidheid niet meer op je benen kunt staan. Verdwaal je nooit eens in de duinen?” Ze schudde haar hoofd.


  „Absoluut uitgesloten, pa. Waar je ook bent, overal zie je ons huis boven alles uitsteken. Het is een veilig baken. Het ontbreekt er nog maar aan dat het geen licht uitstraalt, anders was het net een vuurtoren. Neen, al zou je willen, je zou niet kunnen verdwalen.”


  Zo bleven ze, de hele avond gezellig met elkaar praten. De volgende morgen sliep ze natuurlijk eens fijn uit. Tenminste, dat was ze van plan. Maar ze was prompt om half zeven wakker en kon de slaap niet meer te pakken krijgen. Toch liet ze zich lekker verwennen met thee en ontbijt op bed. Een vrije dag was nu eenmaal een vrije dag.


  Al betrekkelijk vroeg in de middag nam ze weer afscheid, omdat ze nog het een en ander te doen had. Maar eerst ging ze de stad in, op zoek naar een boekwinkel.


  „Boekjes over, natuurlijke historie’?” zei de handelaar. „Bedoelt u studiewerken, of meer determineerboekjes?”


  „Juist, dat laatste. Ik moet van alles, wat leeft en groeit, direct de naam kunnen opnoemen.”


  De boekhandelaar deed een greep in een van de kasten en spreidde een groot aantal boekjes voor haar uit.


  „Kijkt u eens. Het Plantenboekje van Buekers. Handig zakformaat. Daarin vindt u de meeste in het wild voorkomende planten met gekleurde afbeeldingen en een korte tekst. Voor vogels heb ik iets dergelijks. Het heet: „Zien is Kennen”. Geen enkele Nederlandse vogel ontbreekt erin. Speciaal voor uw doel geschikt. Dan heb ik hier de serie , Natuurvrienden’. Het zijn kleine, handige boekjes met alleen gekleurde afbeeldingen en de namen van vlinders, kevers, vliesvleugeligen, schelpen, paddestoelen en rupsen.”


  Maar Jetty luisterde al niet meer naar hem. Ze bladerde langzaam het vogelboekje door en zei ineens:


  „Laat ik nu, zonder het te weten, de spijker op zijn kop hebben geslagen. Het was de grasmus, dus toch een soort mus.”


  „Betrekkelijk, juffrouw,” zei de winkelier glimlachend. „De grasmus is een insecteneter en een trekvogel, terwijl de gewone mus een zaadeter en standvogel is.”


  „Maar het, must’ toch allebei,” hield ze vol.


  „Daar heeft u weer gelijk in. Wat had u gedacht van...” Maar ze wuifde afwerend met de hand en doorbladerde het plantenboekje. Plotseling schoot ze in de lach.


  „Taraxacum, hoe is het mogelijk? Dat is de Latijnse naam voor paardebloem. Heb ik daar even een bok geschoten! Enfin, ze weten het toch niet. Mag ik nog even kijken?”


  Natuurlijk mocht ze dat. Ze snuffelde een poosje en had dan de plant gevonden, die ze zocht.


  „Keverorchis! Nog wel een van onze orchideeën. En die heb ik voor paardebloem uitgescholden. Het heeft iets weg van majesteitsschennis, vindt u niet?”


  De boekhandelaar was het volkomen met haar eens en legde ondertussen verschillende boekjes voor haar open. Ze nam de twee over vogels en planten en bovendien de hele serie. Natuurvrienden’ en constateerde tot haar genoegen dat ze toch nog de helft van haar geld overhield. De boekhandelaar maakte van alles een keurig pakje en overhandigde haar dat met de woorden:


  „Ziezo juffrouw, nu is u tegen alle moeilijkheden opgewassen.”


  „Ik weet het niet,” betwijfelde ze, „één kind kan soms meer vragen dan tien geleidsters kunnen beantwoorden. Maar ik ben goed gewapend, dat kan ik niet ontkennen.”


  Ze liep nog even de stad door en kon het niet laten om een aardige ets voor haar kamertje te kopen. Dan fietste ze op haar gemak naar het vakantieoord, bracht haar inkopen weg en liep de duinen in. Ze had de jongens beloofd dat ze zouden gaan spoorzoeken en nu moest ze de sporen gaan uitzetten. Het was een geweldig werk, maar ze deed het met het grootste plezier, al moest het dan ook in haar vrije tijd gebeuren.


  Niet al te ver van het koloniehuis vond ze een ideale plek, een dal, dat aan alle zijden door hoge duinen was omgeven. Het was dicht begroeid met berken en struikgewas. Ze drong er zo ver mogelijk in door en zocht een plekje waar ze behoorlijk kon zitten. Ze merkte de plaats, door kaar zakdoekje aan een struik te binden en werkte zich, sporen achterlatende in de vorm van duidelijke voetafdrukken, natuurlijk naar het middelpunt toe, pijlen, takjes en omgebogen bosjes helm, over een paar duintoppen heen. Toen ze ver genoeg uit de buurt was, stak ze een stok in de grond. Hier kon een jongen staan en dan proberen haar te vinden, door de sporen te volgen. Een meter of twintig van die plaats verwijderd stak ze weer een stok in de grond en liep vandaar naar haar schuilplaats toe, ervoor zorgend, dat er genoeg sporen achterbleven. Zo ging ze steeds heen en weer, net zolang tot ze voor alle veertien jongens een startplaats had. Alles met alles had het werk een paar uur in beslag genomen. Ze zuchtte van voldaanheid. Of was het van vermoeidheid? Hoe het zij, ' ze ging een ogenblik zitten om uit te puffen.


  „Mal eigenlijk om je zo uit te sloven,” dacht ze. „Als het een beetje wil, is het spel in tijd van een kwartier afgelopen. Maar ja, de jongens zijn er verbazend gek op en wat doe je dan?”


  Zo was het. Je deed alles om het de jongens zoveel mogelijk naar de zin te maken en schakelde jezelf daarbij helemaal uit. En daarbij vroeg je niet naar dank of waardering. Het was of ze de stem van vader hoorde.


  „Tweehonderdvijfentwintig in de maand en enkel ulo!”


  Het was waar. Ze kon met haar ontwikkeling wel vier of vijf keer zoveel verdienen. En toch, toch moest het werk niet zo rijkelijk betaald worden, want dan bestond het gevaar dat er meisjes leidster werden louter om de verdienste, meisjes, die alle offerbereidheid misten.


  „En die dus niet in haar vrije tijd sporen zouden uitzetten,” mompelde ze. „Jonge, ik zit mezelf op een voetstuk te plaatsen. Als ik het geen leuk werk vond, deed ik het immers ook niet. En laat ik nu maar opschieten, anders mis ik de avondboterham nog en zo ver hoef ik de offervaardigheid toch niet te laten gaan.”


  De volgende ochtend was haar groep aan de beurt om te zwemmen, zodat er niet veel tijd overschoot om nog aan de wandel te gaan. Daarom bleef ze bij buis en de jongens vermaakten zich uitstekend in het kleine speeltuintje met de schommels, de glijbanen, de touwen en het klimrek. Juist omdat ze er niet zoveel gebruik van maakten, genoten ze dubbel. Het was eigenlijk een gemakkelijke dienst. Je zwom zelf mee in de eigen overdekte en verder had je maar te gaan zitten en toe te kijken.


  Tegen de middag betrok de lucht. Maar gedachtig de stelregel, dat je naar buiten moest, zolang het niet goot, trok ze er met de jongens op uit. Vanzelfsprekend had ze haar , natuurbibliotheek’ bij zich en ze vlaste erop dat deze of gene wat zou vragen. Maar het was even vanzelfsprekend dat ze het nu juist niet deden. Als er een spel in het vooruitzicht was, hadden de jongens nergens oog voor.


  Ze liepen zo ver, dat ze de stokken konden zien staan.


  „Halt en op de plaats rust,” beval ze. „Jan Postma, jij bent de aanvoerder. Je zorgt ervoor dat de jongens niet kijken als ik me ga verstoppen. Laat eens zien, je telt tot vijfhonderd en dan wijs je iedere jongen een stok aan. Als ze allemaal staan, geef je een fluitsignaal. Hier, je mag mijn fluit wel even gebruiken. Denk erom, jongens, niemand doet een stap vóór Jan gefloten heeft. Bij de stok staat een pijl op de grond, die wijst in welke richting je moet zoeken. Het zal mij benieuwen, wie het eerst mijn schuilplaats komt binnenvallen en wie het laatst. Draai je om. Niet kijken waar ik naar toe ga, want dan telt het niet.”


  Ze liep vlug weg, natuurlijk eerst de verkeerde kant op, zodat ze niet op het gehoor af konden gaan en toen ging het op een draf naar haar schuilplaats toe. Daar installeerde ze zich op haar gemak en begon het vogelboekje door te kijken. Het kon een kwartier duren voor ze haar vonden, maar ook wel een half uur of nog langer. Meestal viel het tegen, want de speurzin van de kinderen was niet zo erg ontwikkeld.


  Het vogelboekje was werkelijk prachtig. De afbeeldingen waren erg duidelijk en de kleuren sprekend, wel een beetje al te sprekend. Ze kon zich tenminste niet voorstellen dat de vogels in werkelijkheid zo fraai waren. Misschien ook wel. Het was eigenlijk, zoals Jan Postma zei, je kon nooit een vogel op je gemak bekijken, dus wat wist je van kleuren af? Toen ze bij de laatste was aangeland, keek ze op haar horloge en schrok. Schrikken was eigenlijk het woord niet, maar het bevreemdde haar dat er nog niemand van de jongens was komen opdagen. Er was al ruim drie kwartier voorbij. En de sporen waren toch erg duidelijk geweest, eigenlijk veel te duidelijk. Maar ja, dat dacht je iedere keer en toch hadden ze er altijd de grootste moeite mee. Dat was juist het aantrekkelijke van het spel.


  Ze legde het vogelboekje weg en begon in het plantenboekje te bladeren. Maar haar gedachten waren er niet bij. Telkens betrapte ze er zich op dat ze ingespannen zat te luisteren naar het gerucht van naderende voetstappen. Dat ze geen stemmen hoorde, verwonderde haar niet zo zeer, omdat de jongens altijd erg geheimzinnig deden. Iedereen wilde natuurlijk de eerste zijn en dan verried je niet aan een ander waar je je bevond. Maar nu bleef het toch wel erg stil. Een gevoel van onrust greep haar aan en joeg haar ten slotte op. Er moest iets gebeurd zijn. De jongens zouden het toch niet in hun hoofd gehaald hebben om haar in de steek te laten en samen naar zee te gaan lopen of zo? Ze wierp het zotte idee ver van zich af en werkte zich uit het struikgewas. Toen zag ze, wat ze zich in haar schuilplaats al verbeeld had te zien, er hing een dikke, bijna ondoordringbare mist. Ze kon niet eens de dichtstbijzijnde duintop onderscheiden. Nu was het werkelijk schrik, die haar beving. Waar waren de jongens? Wie weet hoe ver ze bij het spoorzoeken al afgedwaald waren. Het bleef zo angstaanjagend stil. Automatisch tastte ze naar haar fluit, maar herinnerde zich meteen dat ze die aan Jan had gegeven. Dan maar zoeken! Maar toen ze een paar stappen had gedaan, was ze meteen alle gevoel voor richting kwijt. Een wonderlijke sensatie was dat. De dichte zeedamp legde zich in traag deinende slierten om haar heen en gaf haar het gevoel of ze draaide.


  „Toch moeten de bosjes vlak achter me liggen,” stelde ze nuchter vast.


  Dat moesten ze ook, maar als het zo was, dan waren ze teruggeweken of in de nevelen opgelost. Want toen ze zich omdraaide en terugliep, vond ze geen struik en geen boom. Dat bracht haar in een paniekstemming. Ze zette de handen aan haar mond en begon uit alle macht te roepen. Maar het leek of haar stem verdronk in de nattige slierten, of het geluid geabsorbeerd werd door een beweeglijke muur van damp. Nog harder schreeuwde ze. Ze riep de jongens stuk voor stuk bij hun naam en bleef ondertussen stokstijf staan, zodat ze op het geluid konden afkomen. Hoewel ze erop rekende, gilde ze bijna van schrik toen er op zijn alleronverwachtst een gestalte voor haar opdook. Tot haar grote opluchting bleek het Jan Postma te zijn.


  „Verroest,” liet die zich ontvallen, „laat ik nu toch nog de eerste zijn. Is die even fijn, juf! Ik wist van toeten noch blazen meer door die dikke damp en ik had er al op gerekend dat ik de laatste zou wezen. En nu ben ik warempel nog de winnaar. Hoe bestaat het?”


  „Geef me maar gauw mijn fluit,” zei ze zenuwachtig. „Wie weet hoe ver de jongens al uit de buurt zijn.”


  „Geloof ik niet,” zei Jan heel kalmpjes. „Je loopt niet zo hard met zo’n watten deken om je heen. Hoor, daar roepen er een paar. Willen we op ze af gaan, of zal ik fluiten?” „Dat is goed, fluit maar zo hard als je kunt.”


  Dat liet Jan zich geen twee keer zeggen. Hij blies er zo geducht op los, dat ze vreesde dat zowel zijn wangen als zijn longen zouden scheuren, terwijl haar trommelvliezen er ook na aan toe waren. Maar het resultaat was verbluffend. Achter elkaar kwamen de jongens te voorschijn uit de mist als kromme, misvormde aardmannetjes. Jan wisselde telkens het fluitconcert af, door tegen iedere jongen te zeggen:


  „Ik was lekker de eerste.”


  „Stil toch, Jan,” zei ze ten slotte zenuwachtig, „ik kan de tel niet bijhouden. Hier blijven hoor jongens, je doet geen stap van je'plaats.”


  Ze telde, telde nog eens, maar kon niet verder komen dan dertien. Eén was er nog zoek.


  „Houd eens op met fluiten, Jan. Wie mist er nu nog? Ik weet het al, Bram Zander. Vooruit, jongens, allemaal tegelijk zijn naam roepen.”


  „Niet nodig, juf,” klonk de stem van Bram, „ik ben er al. Ik stond gewoon achter u.”


  Ze schoot in een nerveuze lach.


  „Je moet voor me staan en niet achter me. Ik heb geen ogen op mijn rug!”


  „Weet ik wel, juf,” zei Brammetje, „maar ik kwam achter uw rug aan en toen zei u net dat we geen stap meer van onze plaats mochten doen.”


  „Stil nu maar,” zei ze een beetje kribbig, „je maakt me zenuwachtig met je gekwebbel. Ik voel me net als een eend met veertien pulletjes. Laten we maar een poosje wachten. Misschien trekt de mist aanstonds wel op. Weet je wat, ga maar in het zand zitten, dan kan ik beter het oog op jullie houden.”


  Dat deden ze, maar de mist was kil en al gauw zaten ze te huiveren.


  „Dat kan zo niet,” dacht ze. „We lopen op die manier allemaal nog een longontsteking op.”


  En wie garandeerde er dat de mist werkelijk zou optrekken? Het leek er veel meer op dat hij veel dichter werd, maar dat kon natuurlijk ook wel verbeelding zijn.


  „Weet je wat,” zei ze plotseling, „we geven elkaar een hand. Maar denk erom, niet loslaten. Jan, jij gaat aan het eind van de sliert. Zolang ik jouw fluit hoor, weet ik dat de hele boel nog bij elkaar is. Je geeft zo af en toe maar eens een signaal. We zullen proberen of we het pad naar huis kunnen vinden.”


  „Als... als we maar niet verdwalen,” zei Henny Steenvoorden met een bibberend stemmetje. „Als je verdwaalt, dan kun je de weg niet meer vinden en dan moet je de hele nacht buiten blijven.”


  Op slag keken ze allemaal even benauwd.


  „Geen défaitisme in de troep,” dacht ze en ze zei opgewekt: „Verdwalen? Ben je betoeterd? We verdwalen niet, hoor. Het koloniehuis is immers niet zo ver weg! Het gaat er alleen maar om wie de scherpste ogen heeft. We zijn nu echte spoorzoekers geworden, net als de Indianen in de wildernis.”


  Dat hielp. Het was ineens een geweldig avontuur geworden, wel een beetje angstig, maar daarom juist heel erg spannend.


  „Voorwaarts dan maar. Wie het koloniehuis het eerst ontdekt krijgt van mij een dubbeltje.”


  Langzaam zette de stoet zich in beweging. Voetje voor voetje schuifelden ze voort, tot ze aan de voet van een helling stonden.


  „We klimmen naar boven,” zei ze. „Misschien kunnen we over de mistbanken heen kijken en dan zien we vanzelf de toren van ons huis.”


  Het werd een hele klauterpartij, want natuurlijk mochten ze elkaar niet los laten. Jan gaf geregeld een signaal op de fluit, ten bewijze dat hij er nog was. Toen ze eindelijk de top hadden bereikt, maakte zich een diepe teleurstelling van hen meester, want de mist was hier net zo dicht als beneden en hoe ze ook tuurden, nergens was een glimp van de toren te ontdekken. Ze dacht een ogenblik na. Als ze hier bleven staan, kwamen ze natuurlijk nooit op de plaats van bestemming. Gingen ze dwalen, dan liepen ze kans dat ze juist de verkeerde kant opliepen. Maar ook bestond de mogelijkheid, dat ze min of meer toevallig op de juiste weg kwamen. In ieder geval waren ze dan in actie en dat leek haar toch beter dan maar lijdelijk af te wachten of die ellendige mist ooit zou optrekken.


  „Hoe was de wind op de heenweg?” vroeg ze.


  „We liepen er pal tegenin,” wist Jan te vertellen.


  „Je bent gek,” zei Steffie, „we hadden hem opzij.”


  En weer anderen wisten te vertellen dat hij hen in de rug geblazen had. Maar Jan was absoluut zeker van zijn zaak.


  „Echt niet, juf, we hadden hem tegen, want ik dacht nog dat we gemakkelijk de dieren konden besluipen. Dat doe je altijd tegen de wind in.”


  Omdat ze zelf ook die mening was toegedaan, aarzelde ze niet langer, maar daalde met de wind in de rug de helling af en probeerde de eenmaal ingeslagen richting te behouden. Helemaal zeker was ze niet van haar zaak, want beneden viel er van de wind maar heel weinig te bespeuren. Ze controleerde de tijd op haar horloge. Als er een uur voorbij was, moesten ze in de buurt van het koloniehuis zijn.


  Toen ze vijf minuten hadden voortgesjokt, vonden ze een pad. Dat versterkte bij haar de mening dat ze op de juiste weg waren en tamelijk opgewekt stapten ze voort. Jan beklom zo af en toe een helling, maar moest steeds rapporteren, dat er nog niets te zien was. De eerste moeilijkheid kwam toen het pad zich splitste. Na wat wikken en wegen namen ze de richting die het meest met de wind meeging. Maar haar opgewektheid was verdwenen, want ze meende zich vaag te herinneren dat er van geen splitsing sprake was. Helemaal zeker wist ze het niet. Je lette er niet zo op, te meer niet, omdat de toren altijd tot baken diende.


  „Wat zou vader wel zeggen als hij me hier zag lopen,” dacht ze, lichtelijk geamuseerd. „Het is maar goed dat hij niet helderziende is, want dan maakte hij zich maar ongerust. Ik wou trouwens dat ik het wel was. Ik kan niet zeggen dat de toestand me erg bevalt.”


  Ze raadpleegde nu regelmatig haar horloge. Toen ze ruim een uur hadden gelopen, pauzeerde ze even. Nog steeds was het koloniehuis niet te zien. Niets dan duinhellingen, druipend van het vocht. Voor de zoveelste maal klom Jan naar boven.


  „Niets te zien,” rapporteerde hij, „maar ik geloof dat ik een hond heb horen blaffen.”


  Dat gaf de burgers moed. Waar honden waren, waren mensen en waar mensen waren, daar was in ieder geval de bewoonde wereld.


  „Vooruit maar weer,” zei Jetty, „we kunnen er ook ieder ogenblik zijn. Denk om het dubbeltje, hoor, want het gaat nu spannen. Zijn we er nog alle veertien? Even tellen. Ja hoor, het stel is er nog. Voorwaarts, mars.”


  De troep zette zich in beweging, maar stond bijna op hetzelfde ogenblik weer stil, want ineens klonk het hondegeblaf van dichtbij. Onwillekeurig drongen de kinderen zich om haar samen en wachtten gespannen op wat komen zou. Dat liet niet lang op zich wachten. Een grote jachthond stak zijn kop door de mist en blafte doordringend. Hij werd op de voet gevolgd door een koddebeier en een jongeman van een jaar of twintig.


  „Gelukkig, hulp in de nood,” lachte ze. „Is het nog ver naar de vakantiekolonie, heren? Me dunkt, we hadden er al moeten zijn.”


  De koddebeier keek haar verbaasd aan.


  „Vakantiekolonie? Wou u me vertellen dat u op weg is naar de vakantiekolonie? Dan had u nog lang kunnen lopen, juffie. Dat gebouw ligt namelijk precies de andere kant op.” !


  „Hoe kan dat nu?” vroeg ze onthutst. „Ik heb nog zo op de wind gelet.”


  „Deze mijnheer ook,” zei de duinwachter. „Nooit van gehoord dat de wind wel eens gaat draaien? Dat heeft hij toevallig vanmiddag gedaan. Vandaar dat het plotseling zo mistig werd. Enfin, hoe meer zielen, hoe meer vreugd. Ik zei net tegen mijnheer, het is haast niet de moeite om één persoon terug te loodsen. Mijnheer moet namelijk ook naar de kolonie. Aansluiten maar, jongens, we maken er een formele optocht van.”


  Zo werd, tot verbazing van de jongens, die vanwege de snuffelende hond van het gesprek niet veel hadden gehoord, de terugtocht aanvaard.


  De jongeman stelde zich voor als Jaap Vrieling.


  Ze noemde haar naam en zei dan:


  „Vrieling? Zo heet onze dokter ook. Ik bedoel, de dokter van het koloniehuis.”


  „Dat is zo vreemd niet,” zei hij. „Ik ben namelijk een neef van hem. Ik was met hem meegereden naar het huis, maar omdat ik... eh... vanzelfsprekend niet zo veel interesse had voor het werk daar, was ik even de duinen ingegaan.”


  „Zeg dat wel, even,” zei ze lachend.


  Hij kreeg een kleur, zeker omdat ze lachte.


  „Het was de bedoeling, ja. Ik wou even naar de zonnedauw gaan kijken. Maar toen kwam de mist zo plotseling opzetten. Enfin, u begrijpt het wel. Ik meende natuurlijk dat ik de goede richting liep, maar dat kwam faliekant uit. Ik hoop niet dat de dokter ongeduldig is geworden, want dan moet ik het hele stuk naar het dorp lopen.”


  „Wandelt u dan niet graag?” vroeg ze een tikje verbaasd.


  „Dat wel, maar omdat ik altijd in de studie zit, komt er vaak zo weinig van, zodat me de oefening ontbreekt. En ik heb al een hele wandeling achter de rug, moet u niet vergeten.”


  „U mag mijn fiets lenen, als dokter weg is,” bood ze gul aan.


  „Erg vriendelijk aangeboden. Ik zal er een dankbaar gebruik van maken als het nodig is.”


  Daarmee waren ze voorlopig uitgepraat.


  „Bevalt het u op de kolonie nogal?” bracht hij eindelijk aarzelend het gesprek weer op gang.


  Ze had grote lust om te vragen waarom hij zich ineens wel voor het werk interesseerde, maar ze durfde niet goed en daarom vertelde ze hem het een en ander.


  „Al lang op het huis?” vroeg de koddebeier, die al die tijd gezwegen had, plotseling.


  „Neen, nog niet zo lang. Hoe bedoelt u dat?”


  „Wel, uw stem komt me zo bekend voor. Wat ik vragen wil heb ik nog niet een bekeuring aan u te goed?”


  Ze keek hem onderzoekend aan en schoot ineens in de lach.


  „Warempel, nu zie ik het ook. U heeft me toen nog de tapuit laten zien. Dat ik u niet direct herkend heb!”


  „Ik had dus toch gelijk. Ik dacht meteen al, die jongedame heb ik meer gezien. Maar toen had u dit uniform nog niet aan. Beste dag voor me. Of zullen we maar rekenen dat die bekeuring verjaard is? Kijk, daar doemt de toren al op door de mist. U vindt het verder zelf wel, denk ik.”


  Ze bedankten hem allerhartelijkst voor zijn hulp. Jaap Vrieling presenteerde een paar sigaretten en even later draaiden ze de steenweg naar het koloniehuis op, waar ze door een verontruste directrice en een verontwaardigde dokter werden ontvangen.


  „We waren net van plan een reddingsbrigade uit te sturen,” zei de directrice.


  En de dokter bromde: „Wel ja, dat gaat maar met meisjes wandelen en dat laat mij maar wachten.”


  Jetty kreeg een kleur, haar toevallige metgezel ook.


  „Helemaal niet,” zei die. „Moet u horen..


  Maar de dokter duwde hem lachend in de auto.


  „Je excuses bied je onderweg maar aan, hoor. Ik heb nu lang genoeg gewacht.”


  Hij knipoogde tegen de directrice en de auto reed weg.


  „Die plotselinge mist,” begon Jetty, niet erg op haar gemak.


  „Ja ja,” gaf de directrice een beetje afwezig ten antwoord, „ik zou maar opschieten, juffrouw Brandsen. Ik geloof dat ze al aan tafel zitten.”
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  De grote wereld


  


  „Waar ga je met je schatten naar toe?” vroeg Bep Kerstens, toen ze toevallig samen de eetzaal verlieten.


  „Schatten? Ik hoor het je zeggen. Aan wie het ligt, weet ik niet, maar ik vind dat ze de laatste tijd bar lastig zijn. Niet ongehoorzaam of brutaal, maar futloos en vervelend. Wat je ook verzint, langer dan een kwartier kun je ze niet boeien. Neen, ik zal blij zijn als ze de volgende week vertrekken en er weer een nieuwe groep komt. De aardigheid raakt er bij de jongens af.”


  „Bij jou misschien ook?” vroeg Bep langs haar neus weg.


  Jetty bleef staan en keek haar verbluft aan.


  „Bij mij ook? Ik begin warempel te geloven dat Doortje gelijk had. Je zegt niet veel, maar als je wat zegt...”


  „Sla ik de spijker op zijn kop,” lachte Bep. „Ik wil je helemaal niet bemoederen, hoor. Ieder is ten slotte vrij om te doen en te laten wat hij wil. Ik geef je alleen maar een goede raad. Je kunt die opvolgen of naast je neerleggen, dat moet je zelf weten.”


  „Ik ben razend nieuwsgierig,” zei Jetty, die, ondanks de vriendelijke klank in de stem van Bep, toch een beetje geraakt was.


  Bep had een fijn gevoel op dat gebied. Ze stuurde de jongens even de speeltuin in, keek dan Jetty glimlachend aan en zei gemoedelijk: „Trek je horentjes maar weer in, want ik ben helemaal niet van plan kwaad van je te vertellen. Maar je maakt je het leven hier nodeloos moeilijk, omdat je er te weinig afwisseling in brengt. Dag na dag trek je de duinen in en omdat je nooit te ver van huis kunt gaan, kom je steeds weer op dezelfde plaatsen. Dat moet op den duur iedereen gaan vervelen, laat staan jongens van een jaar of tien. Dat is zo logisch als wat. Al zet je een jongen in een paradijs, hij heeft er na een uur toch schoon genoeg van.


  Een kind vraagt naar afwisseling, hoe meer hoe liever. En niet alleen het kind, maar een volwassene net zo goed. Jij bent bezig jezelf geestelijk te vermoorden. Je doet het wel langzaam, maar toch onfeilbaar zeker.”


  De mond van Jetty viel open.


  „Goeie grutten, Bep, waar haal jij ineens al die wijsheid vandaan?”


  Bep proestte het uit.


  „Dat gezicht van jou, Jetty, het is gewoon een daalder waard. Zoet maar, hoor, het is geen wijsheid van mezelf, maar van de directrice. Die speech kreeg ik te horen toen ik met net zo’n would-be opgewekt gezicht rondliep als jij op het ogenblik. Je praat je zelf in dat je het hier reusachtig vindt, maar in je hart ben je ervan overtuigd dat je het op den duur beslist niet vol zult houden. Waar of niet?” Jetty haalde haar schouders op. Het was waar, ze kreeg de laatste tijd wat tegenzin in haar werk en er overviel haar soms het gevoel dat ze er niet tegenop kon, maar dat zou wel van voorbijgaande aard zijn. Je was nu eenmaal niet altijd even opgewekt en een zekere sleur zat er in iedere arbeid.


  „Je hoeft me niets wijs te maken,” zei Bep. „Je voelt je op het ogenblik net als ik me toen voelde, zo’n beetje op het dode punt. Het viel me de laatste dagen op. Ik liet je maar betijen, want ik ben ten slotte de directrice niet. Maar ja, zo ineens komt het er bij me uit. Waarom ga je niet een keertje vaker naar het strand? Dat is weer eens wat anders. En de drukte van de badgasten en zo, dat doet je toch ook geen kwaad. Hoe vaak ben je nu al naar de zee geweest?” „Eén keer,” zei Jetty, „en ik voel als het ware nog de blikken van de mensen in mijn rug steken.”


  „Aha, het is dus verlegenheid,” klonk het onbarmhartig. „Als ik het aan de anderen vertel, gieren ze het uit.”


  „Je doet het niet, hoor,” stoof Jetty op.


  „Natuurlijk niet. Wat hebben ze ermee te maken? Toch is het verlegenheid, Jetty. Of misschien moet ik zeggen, een minderwaardigheidsgevoel. Doet er ook niet toe. Je moet er in ieder geval overheen. Want er is aan ons niets minderwaardigs, aan ons vak niet, dus ook niet aan onze uniform. Zullen we vandaag samen gaan? Als je dan bang wordt, kun je mij een handje geven.”


  Dat was echt Bep. Een beetje spot, een beetje ernst en dat gedragen door een grote dosis medegevoel. Je kon op haar niet kwaad worden, juist omdat ze het zo echt goed met je meende.


  „Nou, vooruit,” zei ze, „je hebt gelijk, ze zullen me gerust niet opeten. Wacht, dan haal ik even het boekje over het strand.”


  Even later waren ze samen op weg. Vooral de jongens van Jetty liepen erbij of ze een groot avontuur tegemoet gingen. Jan Postma gesticuleerde bij wijze van spreken met handen en voeten.


  „Ik stop al mijn zakken vol met schelpen,” verkondigde hij luidruchtig. „We gaan de volgende week al naar huis, nou, en dan moet je toch kunnen laten zien dat je aan zee bent geweest.”


  „Vind ik ook,” lachte Bep. „Vergeet ook niet een duintopje mee te nemen en een paar dikke kwallen. Een potje met zeewater is ook altijd erg aardig.”


  Jan keek haar aan of hij het in Keulen hoorde donderen. En het duurde zeker wel een paar minuten voor het tot hem begon door te dringen dat hij voor de gek gehouden werd.


  „Trek je er maar niets van aan, hoor Jan,” troostte Jetty, „juffrouw Kerstens plaagt je maar een beetje.”


  „Natuurlijk,” zei Bep. „Studeer je biologie, Jetty?”


  Jetty keek op van haar boekje, waarin ze liep te neuzen en was meteen op haar hoede.


  „Biologie? Hoe kom je erbij? Maar ik heb er een hekel aan als de jongens fets vragen en ik kan geen antwoord geven. Louter een prestigekwestie. Daarom heb ik me ook bijna een hele bibliotheek aangeschaft, om de natuur te leren kennen.”


  „Ben je daar misschien ’s avonds ook altijd mee bezig?


  We zien je bijna nooit meer. Alles goed en best, maar je wordt nog mensenschuw als je zo doorgaat. Heb je soms wat gehad met deze of gene? We hebben er onder elkaar al over gesproken, maar niemand is zich van iets kwaads bewust.” Jetty kleurde iets en zei wat nors: „Wel neen, mijn kind, hoe kom je erbij?”


  „Weet ik niet,” klonk het zoetsappig. „Ik dacht het zo maar te zien aan het puntje van je neus. Woorden gehad met de adjunct of met de grote bazin?”


  Jetty schudde haar hoofd. Maar Bep hield niet op en bleef net zolang aan het wroeten, tot ze ten slotte zei:


  „Je hebt je roeping gemist, Bep, je had officier van justitie moeten worden. Ik heb werkelijk met niemand een woord gehad. Maar ik heb me geërgerd aan de directrice.”


  Ze deed het verhaal van de tocht door de mist en de ontvangst daarna op het huis.


  „En dat vind ik geen behandeling,” ging ze driftig voort. „De directrice verdacht me er natuurlijk van dat ik de hele middag had doorgebracht in gezelschap van die jongen en dat ik daarom zo laat was. Dat nam ik haar trouwens niet kwalijk, want daar leek het ook op, maar wel dat ze me totaal geen gelegenheid gaf om me te verontschuldigen.”


  „Is dat nu alles?” vroeg Bep verbaasd. „Al had je wel met die bewuste knaap gewandeld, dan zou het nog geen halsmisdaad geweest zijn, hoewel je er natuurlijk geen gewoonte van moet maken, want je bent hier niet om met jongelieden te wandelen, maar om op de kinderen te passen.”


  Ze schoten allebei in de lach en dan zei Bep peinzend: „Waarom moest de directrice je eigenlijk gelegenheid geven om je te verontschuldigen? Ze beschuldigde je toch nergens van? Het beste bewijs dat ze er helemaal geen kwaad in zag.”


  „Je kunt ook iemand beschuldigen zonder een woord te zeggen,” vond Jetty. „In ieder geval, ik heb het me erg aangetrokkén. En dat is ook de reden dat ik zo stil was de laatste tijd.”


  Bep schudde haar hoofd.


  „Kom nou toch! Fijngevoeligheid is goed, maar overgevoeligheid deugt niet. Je ziet spoken op klaarlichte dag. We zijn hier allemaal normale meisjes in een normaal gezin en dan moet je tegen een stootje kunnen, vooral als die stoot onopzettelijk wordt toegebracht. Ik wed dat de directrice je smakelijk uit zou lachen, als je er met haar over begon te spreken. Zet die geschiedenis nu maar volkomen uit je hoofd. Ik kan me voorstellen dat je er even beledigd over was, maar je moet niet blijven wrokken. Nu snap ik ineens ook waarom jij niet naar het strand wilt, meiske. Stel je voor dat er weer een jongen naar je kijkt!”


  Zonder er iets aan te kunnen doen, proestte ze het plotseling uit. Jetty lachte mee, eerst onwillig, maar dan schaterde ze het uit.


  „Moet je die grieten zien,” zei een hypermodern wicht in shorts en met een grote zonnebril op, die haar een geprononceerd uilachtig voorkomen gaf. „Dat ze nog kunnen lachen in zo’n gevangenispakje. Ik zou me doodgeneren. Jij?”


  Haar metgezel, eveneens in shorts en bril en net zo weinig beschaafd als het meisje naast hem, schoof de bril op zijn voorhoofd en grinnikte: „Ik in zo’n gevangenispakkie? Ik zie me al langs het strand flaneren!”


  Waarop ze samen de grootste schik hadden.


  Jetty voelde woede in zich omhoog kruipen, maar ze reageerde niet. Bep wel. Ze improviseerde, luid genoeg om door die twee verstaan te worden: „Al draagt de aap een uilebril, hij blijft wat hij niet wezen wil.”


  En ze voegde er zacht aan toe: „Zo zie je ze hier bij tientallen, kennelijk onbeschaafd. Maar o, ze willen zo graag voor deftig versleten worden en dat denken ze te bereiken door wat beenbruin, een kort broekje en een grote bril. Het stumperige is, dat iedereen met een enkele oogopslag ziet dat ze, hoe zal ik het zeggen, een dagje uit zijn, waarmee ik natuurlijk de normale dagjesmensen niet wil beledigen. Het was van me zelf ook beschaafder geweest als ik mijn mond maar gehouden had, maar ja, je hebt nu eenmaal van die typen die je bij de eerste aanblik het bloed al aan het koken maken. Verder doen we er verstandig aan als we ons maar Oostindisch doof houden, anders kun je wel aan de gang blijven en je krijgt er maar onaangenaamheden door.”


  Ze hadden nu het dorp bereikt en omdat de jongens nogal vlug liepen, haalden ze heel wat mensen in, die ook naar het strand gingen. En al waren ze dan Oostindisch doof, hun gehoor hadden ze toch niet verloren.


  „Daar moet je toch ook mesjokke voor wezen, om met zo’n troep kinderen op te trekken,” zei een, wat uit de normale proporties gegroeide huismoeder, die moeizaam een wagentje voortduwde, waarnaast nog een stuk of vijf kinderen liepen. „Ik wist niet wat ik liever deed.”


  „Of ze het al niet warm genoeg hebben,” vond een tweede, die zelf liep te transpireren, hoewel ze heel luchtig was gekleed, „laten ze ze ook nog in zo’n uniform rondlopen. Ik zou ervoor passen, als ik die meisjes was.”


  „Mijn compliment voor die geleidsters,” zei een heer tegen zijn metgezel, toen ze hem goed en wel gepasseerd waren. „Ik geef het je te doen, de hele dag met andermans kinderen op te trekken.”


  Waarop de ander zei: „Ik denk dat ze buitengewoon goed betaald worden, anders waren ze niet zo gek! Moet je net om de tegenwoordige meisjes komen, ’t Is toch zeker één en al egoïsme!”


  Jetty ergerde zich dood. Bep niet.


  „Laat ze praten, mijn kind. Wij worden er immers toch niet beter of slechter door. We zijn nu eenmaal een wereldje apart en daar heeft de grote wereld niet de minste notie van. Er zijn er trouwens genoeg, die alle waardering hebben voor ons werk.”


  Als om dat te bevestigen klonk het vlak achter hen:


  „Prachtmeisjes, doodgewoon. Ik heb alle eerbied voor ze. Geen spoor van materialisme of eigenbelang. Als alle meisjes zo waren, zag de wereld er heel anders uit.”


  „Voor kennisgeving aangenomen,” lachte Bep, terwijl ze het strand opliepen.


  Het was er nog niet erg druk, maar toch gingen ze niet eerder zitten voor ze de laatste badstoel achter zich gelaten hadden.


  „Zo,” zei Bep tegen de jongens, ook tegen die van Jetty, „hier hebben we de ruimte. Jullie kunnen doen wat je maar wilt, gaten graven, forten bouwen, pootje baden, garnalen vangen of schelpen zoeken. Maar je zorgt ervoor dat je in de buurt blijft, niet te ver de zee ingaat en dat je niemand tot last bent. Bij de eerste klacht de beste breken we op en gaan naar huis. En dan zie je de hele week de zee niet meer terug. Begrepen?”


  „Ja juf,” klonk het in koor en daarna vlogen kousen en schoenen uit en waren ze in een minimum van tijd over het strand verspreid.


  „Niets gemakkelijker dan het strand,” zuchtte Bep. „Of je nu twee of drie uur blijft zitten, je hebt geen kind aan de kinderen. Vervelen doen ze zich nooit. Als het aan mij lag, was ik hier alle dagen, zolang het warm is. Maar ja, dat zou ook weer taai worden, alhoewel niet zo gauw als de duinen. En je komt zelf ook eens tot rust.”


  Dat laatste was tamelijk denkbeeldig. Want daar kwam Jan Postma al aanhollen met een glibberig geval in zijn handen, allemaal snoeren, die wel van gelatine leken te zijn!


  „Heb ik gevonden, juf,” zei hij hijgend. „Wat is het?”


  „Kikkerdril,” zei Bep zonder blikken of blozen.


  Maar daar vloog Jan niet in.


  „Kikkerdril? Op het strand zeker!”


  Waarna hij er twijfelend aan toevoegde:


  „Of bestaan er ook zeekikkers?”


  „Wis en waarachtig,” zei Bep lachend, maar Jetty zat al in haar boekje te bladeren en zei: „Dat is een heel bijzondere vondst, Jan. Het zijn de eieren van een pijlinktvis. Als je ze thuis in een bakje met zout water doet, komen er vast jonge inktvisjes uit.”


  Jan was in de woiken.


  „Doe ik vast, juf! Wilt u ze voor me bewaren? Ik zal ze in een kuiltje leggen.”


  Hij groef gehaast een gaatje, deponeerde er zijn kostbare vangst in en rende dan weer weg. Maar vijf minuten later was hij al terug.


  „En dit, juf? Het lijkt wel een stuk kalk.”


  „Dat is zeeschuim,” zei Bep.


  Jan keek haar wantrouwend aan. Het zou wel net zo zijn als met dat kikkerdril.


  „Ik houd je gerust niet voor de gek, hoor,” zei Bep, waarmee ze meteen haar eigen figuur redde wat de inktvissen betrof, „het is werkelijk zeeschuim. Zo noemen ze het rugschild van een zeekat.”


  Jan proestte het uit.


  „Zeekat? U is toch ook een malle, juffrouw Kerstens. Eerst een zeekikker en nu een zeekat! Bestaan er soms ook zeemuizen? Ik laat me vast niet in de maling nemen.”


  „Moet je vooral niet doen,” lachte Bep geamuseerd. „Maar dit is het schild van een zeekat, of je het nu gelooft of niet. Laat juffrouw Brandsen het maar nakijken in haar boekje.”


  „Het is zo,” zei Jetty, „hier staat het. De zeekat is ook een soort inktvis. En dat schild bestaat werkelijk uit kalk. Ze hangen het wel in vogelkooien. Dan kunnen de vogeltjes er aan pikken en dan krijgen ze de nodige kalk om eitjes te kunnen leggen.”


  Het klonk Jan vreemd in de oren, dat was duidelijk te zien. Maar nu het in het boekje stond, was hij wel verplicht het te geloven. Hij legde het zeeschuim bij de inktviseieren en wilde weer wegdraven. Maar daar kwamen twee, drie jongens aanlopen met handen vol schelpen en andere bezienswaardigheden.


  „Moet u kijken,” zei Steffie.


  Hij had een ovaalvormig geval in zijn hand, vol met haren en borstels en met grijs haarvilt op de rug. Het ding was zowat vijftien centimeter lang en van onderen plat. Als hij bewoog, vlogen er schitterende glanzen over de haren. Nauwelijks had Bep het ding gezien of ze schoot in de lach, tot grote verbazing van de jongens, die het beestje wel vreemd en griezelig vonden, maar helemaal niet lachwekkend. En toen moest Bep opnieuw lachen om hun onnozele gezichten.


  „Ik kan er ook niets aan doen,” gierde ze, „maar laat het nu uitgerekend een zeemuis zijn! Hoor je het, Jan Postma? Een zeemuis!”


  Het speet Jetty dat ze de snuit van Jan niet kon filmen. Nog nooit had ze zoveel reacties tegelijk op een gezicht gezien. Hij keek kwaad en lachte toch half, verbazing en ongeloof streden om de voorrang en in zijn fletsblauwe ogen waren zowel eerbied als een zekere brutaliteit te lezen. Alle reacties culmineerden in een hoongelach, dat van alles kon betekenen, maar in ieder geval spot uitdrukte. Hij waagde zich echter niet aan enig commentaar, maar wendde zich in goed vertrouwen naar zijn eigen leidster, of liever, naar haar boekje. Heel duidelijk las ze van zijn gezicht af: „Nu maakt ze het toch al te bont, wat u, juf?”


  Maar onder de afgebeelde strandvondsten bevond zich werkelijk de zeemuis en dat was dat harige griezeltje, wat Steffie in de hand had. Er was geen twijfel mogelijk. Toen bleef er op het gezicht van Jan alleen maar de opperste verbazing over.


  „Ik zou nog maar eens goed zoeken,” zei Jetty, „want je bent er nog lang niet, zie ik. Er zijn ook nog zeepaardjes, zeespinnen, zeekoeien, zeeleeuwen, zeeslakken, zeewormen en zeeduizendpoten. Ho, loop nog niet weg. Ik vergat de zeehond en de zeevlo nog te noemen. En daar zie ik er nog een paar staan. De zeebloedzuiger, de zeedonderpad en de zeekreeft. Wou je ook nog wat namen van vruchten? Bijt er niet in, hoor, want dan loop je de kans dat ze terugbijten, want het zijn dieren. Even zoeken. Ja, de zeeappel, het zeedruifje en de zeekomkommer. Volgende afdeling, die van de groente. Wat zou je zeggen van zeesla, zeeboontje, zeepaddestoel en zeepostelein? We zullen de directrice vragen of ze die lekkernijen eens klaar wil laten maken en dan versieren we de tafel met zeelelies, zeeanjers en zeedahlia’s. Of heb je liever zeeanemonen met zeeasters?”


  Het leek wel of ze een sprookje vertelde, zo aandachtig luisterden de jongens.


  „Bestaat dat allemaal?” vroeg Jan met diep ontzag. „Allemaal, Jan, en nog heel veel meer,” zei Jetty glimlachend. „Maar dat wil niet zeggen dat het ook op het strand te vinden is.”


  „Gelukkig niet,” verzuchtte Bep, „want dan werden we helemaal tureluurs. Ik word het nu soms al van de schelpen alleen. Laat maar eens kijken wat jullie daar hebben. Die lange is een zwaardschede. Scheermesje, zeggen ze hier. Die grote witte met die oranje vlekken heet strandgaper. Eerlijk, hoor, ik bedot je niet. Dat torentje is een wulk en dat kleine torentje een alikruik. En dan al die kleine, platte schelpjes. Ja, dat is erg moeilijk om die te onthouden. Ik zal ze je achter elkaar opnoemen. Platschelp, nonnetje, venusschelp, tapijtschelp en zaagje. Wie doet het me na?”


  Dat kon natuurlijk niet een van de jongens. Maar ze herhaalde de namen net zolang tot ze zich niet meer vergisten.


  „Ziezo,” zei ze, toen ze weer weg waren, „die wijsheid kunnen ze weer overgeven aan de andere jongens. Dan hebben wij tenminste een ogenblik rust. Het zijn zo’n beetje de meest voorkomende soorten, dus ze zullen niet zo gauw met iets nieuws komen aandragen.”


  Rust hadden ze, maar ook niet meer dan een ogenblik. Want daar kwam Bennie Smit aanlopen, schreeuwende als een speenvarken.


  „Ik zie het al,” zei Jetty, „hij is in het water gevallen.” Dat bleek inderdaad het geval te zijn. Onder een vloed van tranen vertelde Bennie, dat hij op iets glibberigs had getrapt en toen was uitgegleden. Het verdriet was betrekkelijk gauw verholpen. De broek werd uitgewrongen en op het zand gedroogd. En het duurde niet lang of Bennie dartelde weer tussen de anderen in.


  Jetty moest toegeven, dit was de gemakkelijkste manier om met de jongens naar buiten te gaan. Het ging er toch maar om dat ze de frisse, gezonde zeelucht inademden. En voor verveling hoefde je hier niet bang te zijn. Ze hielden zichzelf wel bezig. En het was vrij eenvoudig om oog op ze te houden, door ze regelmatig te tellen. Een beetje moeilijker ging het, toen het later werd en het strand vol begon te lopen. Maar daar wist Bep wel raad op. Af en toe ging ze eens staan en blies op haar fluit. De jongens kwamen dan snel toelopen en als ze allemaal present waren, konden ze weer gaan spelen. En als er af en toe eentje kwam om iets te laten zien, kreeg hij meteen de opdracht mee, een volkstelling te gaan houden.


  Met belangstelling keken ze naar de groeiende strandbevolking. Stoere vaders sleurden hoog opgeladen platte wagentjes door het mulle zand of ze fungeerden als pakezels, wat vrijwel op hetzelfde neerkwam. De hijgende moeders hadden genoeg met zichzelf en het min of meer talrijke kroost te stellen. Maar de meeste belangstelling ging vanzelf uit naar de meisjes van hun eigen leeftijd. Het was gewoon een modeshow, waarbij de meest uiteenlopende bad en strandpakjes werden getoond.


  Dat alles installeerde zich in strand en ligstoelen, of zo maar in kuilen in het zand, die de mannelijke helft met verwoede ijver aan het graven ging. En dat alles wierp verwonderde, hautaine, minachtende en vragende blikken op de twee meisjes die daar in het zand zaten, zo maar in een blauwe japon met een wit schort voor.


  „Ik heb net het gevoel of ik in overtreding ben,” zei Jetty. „Of liever, dat ik me op verboden terrein bevind. Als ik me ooit vreemdelinge in Jeruzalem heb gevoeld, dan is het wel nu. Stijgt het schaamrood me nog niet naar de kaken?”


  Bep bekeek haar kritisch.


  „Rood zie je wel, maar of het nu schaamrood is? Als je morgen gaat vervellen is het gewoon zonnebrand geweest.


  Tot zo lang zul je op een definitieve uitspraak moeten wachten. En wat die gevoelens betreft, daar ben je met een dag overheen. Plat gezegd: morgen lap je alles aan je laars.”


  Ze keken een poosje geamuseerd om zich heen en dan zei Bep: „Dit is niet alleen de grote, maar ook de omgekeerde wereld. Als je het goed bekijkt, zijn wij eigenlijk de enigen die normaal doen. Of noem je het normaal, zoals die meisjes zich aanstellen? Komen die hier om van de zee te genieten, of alleen maar om zich te laten bekijken? Moet je dat zien, hoe ze draaien en pronken en bevallig doen. Het lijkt precies een openluchttentoonstelling. Lopen ze vanavond ook zo door de stad? En wie van de vaders en moeders doet er gewoon? Gaat jouw moeder in haar onderjurk in de tuin zitten, zoals dat mens daar vlak voor ons? En waarom doet ze het? Heeft ze het minder warm dan wij? Natuurlijk niet, dat kun je wel zien. Maar ze voelt dat ze ongewoon doet, als ze gewoon doet. Kun je me volgen? En derhalve zien haar armen en hals er over een half uurtje uit als rauwe biefstuk, want het goeie mens is helemaal niet gewend om in de zon te zitten. Is jouw vader ook wel eens met een balletje aan het spelen op het kerkepleintje? Niet? Maar die twee huisvaders daar doen het wel en die zijn toch ook zo jong niet meer. Voel je het? Ze zijn allemaal min of meer uit hun evenwicht en met hun figuur verlegen en dat reageren ze op zo’n manier af. Eén ding wed ik met je. Als er een film van het strandleven werd gemaakt en de mensen gingen erheen om zichzelf te bekijken, dan kwamen ze nooit meer aan zee, of ze deden als wij, heel gewoon.”


  Jetty knikte en zei bedachtzaam: „Het kan zijn dat je gelijk hebt. Als je er speciaal op gaat letten, dan zijn het eigenlijk alleen de kinderen die gewoon doen. Die spelen naar hartelust en ze vermaken zich kostelijk. Moet je zien wat die jongens van mij een fort hebben gebouwd en dat alleen maar met hun handen. Maarre...”


  „Wat maarre?”


  „Wel, je overdrijft toch ook schromelijk. Er zijn heel wat mensen die eens lekker alle zorgen van zich afgeschud hebben. Moet je eens zien wat een pret ze hebben in de branding. Daar komt toch geen aanstellerij bij. Ik zou er tenminste zo wel tussen kunnen springen.”


  „Moet je doen,” zei Bep. „Ik wed dat iedereen gaat applaudisseren. Het wordt een succesnummer. Maar dan moet je vlug zijn, anders ben je niet opgedroogd wanneer we terug moeten.”


  Jetty schoot in de lach.


  „Dat is maar onzin. Toch zou ik best zo’n onbezorgde dag aan zee willen doorbrengen en me met luchtige spelletjes vermaken.”


  „Net als dat meisje zeker dat met die jongens aan het bokspringen is!”


  „Wat zou het? Ik zou ook wel eens ongewoon willen doen, net als al die mensen. Als je af en toe niet ongewoon doet, dan verstar en verzuur je. En ik ben nog te jong om me altijd maar wijs en bedaagd te gedragen.”


  Bep rimpelde haar voorhoofd en keek zorgelijk.


  „Sjonge, dat zijn symptomen die wijzen op heimwee naar de grote wereld. Dat krijg je ervan, als je te veel de eenzaamheid zoekt. Begin je nu al ontrouw te worden aan je roeping?”


  „Dat is maar malligheid,” zei Jetty, een beetje beledigd. „Jij steekt ook overal de draak mee. Maar ik begin zo langzamerhand aan den lijve te ondervinden dat ons werk meer is dan alleen maar een keertje wandelen met de kinderen. En als de boog te strak gespannen wordt, dan gaat de veerkracht eruit.”


  „Maar daar heb je toch je vrije dagen voor,” zei Bep, nu werkelijk ernstig. „Me dunkt, twee dagen in de week, waar krijg je dat? En dan heb jij altijd nog het voordeel dat je naar huis kunt gaan.”


  Ze liet het rulle duinzand door haar vingers stroelen en voegde er dan een weinig ongerust aan toe: „Voel je je werkelijk overspannen?”


  „Wel neen, malle,” lachte Jetty, „natuurlijk niet. Maar ik zou echt wel eens een beetje pret willen maken, zo maar uit de band springen. Die vrije dagen zijn natuurlijk prachtig en ik zou ze voor geen geld van de wereld willen missen, maar ze zijn zo rustig. Ik fiets naar huis en ik praat wat met vader en moeder, vaak nog over het werk hier. Ik weet niet of je me begrijpt, maar ik zou wel eens wat anders willen. Typisch is dat. Toen ik nog rustig thuis was, was ik volkomen tevreden met het kalme leventje. En nu ik het druk heb, verlang ik naar wat rumoerigheid. Dat verlangen is zo maar in me opgekomen, nu ik die gezellige drukte om me heen zie.”


  Vlak voor hen nam een meisje van een jaar of vijf een emmertje op en liep ermee naar de zee. Maar het was nog geen tien stappen ver of een ander meisje schoot toe en pakte het haar af.


  „Geef hier, dat is van mij!”


  De ander zette een keel op van jewelste, wat natuurlijk de moeder van het kind naderbij lokte. Het mens had het vanwege de warmte al met zichzelf te kwaad en zei kribbig:


  „Wat is er te janken? Ik word nog gek van dat gedrens van jullie!”


  „Me... me emmertje,” snikte het kind.


  Toen brandde het aan.


  „Lelijke aap,” dat tegen het andere kind, „wil je wel eens gauw dat emmertje teruggeven?”


  Ze wachtte het antwoord niet af, maar trok het ruw uit de handen van het meisje. Nieuw geschreeuw. En een nieuwe moeder op de proppen. In tijd van een wip hadden ze hooglopende ruzie. Ook de diverse vaders, die juist zo heerlijk een kuil aan het graven waren, gingen zich met het geval bemoeien en het zou misschien een formele veldslag geworden zijn, als het eerste kind niet plotseling had gezegd:


  „Hier ligt nog zo’n emmertje onder het zand. Dat heeft vader eronder gegooid.”


  Toch was de zaak daarmee nog niet gesust, want in de ene emmer zat een deuk en in de andere niet. Er moest dus nog uitgevochten worden aan wie het mooiste toebehoorde.


  „Moe, krijg ik een ijssie?” stoorde op het meest kritieke moment een jongen van een jaar of acht.


  En hij begreep er geen snars van dat hij geen ijsje, maar wel een fikse draai om zijn oren kreeg.


  „Gelijk heb je,” zei Bep, „het is een echt gezellige drukte. Wat doen we, zo langzamerhand maar eens opbreken?”


  Een fluitduo bracht de jongens spoedig bij elkaar en na een minuut of tien marcheerden ze af.


  „Dat ruimt op,” zei een van de twee opgewonden moeders. „Het is niets dat die koloniekinderen op het strand komen, maar ze konden best een stuk verder gaan, dan hadden wij hier meer ruimte.”


  „Waarom gaat u zelf dan niet verderop?” vroeg Jetty, die zich niet in kon houden.


  „Ik?” zei het mens stomverbaasd. „Ik kijk wel uit! Ik vind het hier veel te gezellig.”


  Jetty keek haar met open mond aan. Ze zocht naar een antwoord, maar kon er geen vinden. Daarom bleef haar niets anders over dan hoofdschuddend achter Bep aan te lopen, die zigzaggend haar weg zocht door de mensenmenigte.


  Tijdens de middagrust deed Bep een beetje geheimzinnig. Gewild nonchalant liep ze van de een naar de ander en had met iedereen een fluisterend gesprek. Ten slotte streek ze naast Jetty neer op het benedenterras.


  „Wat had je allemaal te bepraten?” vroeg die, terwijl ze van haar plantenboekje opkeek.


  „Ik?” deed Bep onschuldig. „Niets bijzonders. Wat zou ik te bepraten hebben?”


  Maar toen ’s avonds de kinderen naar bed waren, zei Annelies Vermeulen:


  „Ik heb zo maar een bui van zwaarmoedigheid. Ik denk dat het heimwee is naar de grote wereld.”


  „Hoe bestaat het?” sloot Jos Veldman zich direct bij haar aan. „Ik heb hetzelfde gevoel. Ik zou zo wel in zee willen springen. Dat wil zeggen, niet verder dan de branding, hoor. Het is nog maar melancholie in de eerste graad.”


  „Het is de invloed van de duinen,” verkondigde Charlotte Kempeneers. „Mijn boog is ook te strak gespannen. Aanstonds knapt hij. Let op de knal!”


  „Rust, rust, altijd maar rust,” declameerde Agnes Wolte. „Ik word er nog gek van! Geef me luchtige spelletjes. Zullen we kalken pijpjes kopen en zeepbellen gaan blazen? Hoe schoon zal het zijn, als de fleurige bellen vanaf de top eens hogen duins zachtkens dalwaarts zweven.”


  „Gezelligheid kent geen tijd,” begon Bep Kerstens, maar verder kwam ze niet, want Jetty, die een kleur als vuur had gekregen, vloog op haar af.


  Er volgde een dolle ren door en om het huis, waar de adjunct ten slotte een eind aan moest maken, omdat de rust van de kinderen werd gestoord. Hijgend en blazend kwamen ze bij de andere meisjes terug. Bep op een eerbiedige afstand en nog steeds op haar hoede.


  „Jij feeks,” raasde Jetty, „jij akelig, onbetrouwbaar element, ik zal...”


  „Niets,” onderbrak Charlotte haar. „Ik neem de leiding. Na dit ongewoon begin gaan we nog veel ongewoner doen. Ongewoonheid zij ons parool, anders verstarren we en we voelen ons nog veel te jong om al wijs en bedaagd te zijn.”


  Jetty stak haar vuist op tegen Bep, die stond te schateren van het lachen.


  „Op de fiets, jongelui en naar de stad,” commandeerde Charlotte.


  Onderweg deden ze zo dol als ze maar konden. Gelukkig waren ze uitgeraasd toen ze in de stad aankwamen, zodat ze zich daar weer netjes gedroegen. Ze drentelden wat langs de etalages om de kleding van de vergeten, grote wereld’ te bekijken en gingen toen naar de film, Brief encounter’, wat toch iets ongewoons was midden in de zomer., Luchtig’ was het tenminste niet in de bioscoop. Maar van de luchtigheid kregen ze meer dan hun lief was, want de nacht was kil, zodat ze koud en verschrikkelijk huiverend weer op het huis aankwamen.


  „En dat is, in deze tijd van het jaar, ook een ongewone sensatie,” besloot Charlotte, toen ze hun kamertjes opzochten.


  ACHTSTE HOOFDSTUK


  


  


  Brief encounter


  


  „L’histoire se répète,” dacht Jetty, terwijl ze de namen van de jongens opschreef in haar zakboekje.


  Ze had een nieuwe groep, de derde nu, sinds ze op de kolonie was en het leek haar niet ondienstig de namen te noteren met enkele bijzonderheden erbij. Dat was gemakkelijk voor het roepen en waarschuwen en je had ze gauwer in je hoofd.


  „Jan Peters, brutaaltje,” sloot de rij.


  Niet, dat de jongen brutaal was. Daar kon ze nog geen oordeel over vellen, want ze kende haar nieuwe klanten nauwelijks een paar uur. Maar hij praatte meer dan de anderen en zodoende was dat een goed kenmerk.


  Ze klapte haar boekje dicht en keek de jongens opmerkzaam aan. Het was goed te zien dat ze de zes weken in de vakantiekolonie meer dan nodig hadden. Het verschil met de jongens, die nu pas vertrokken waren, was werkelijk opvallend. Ze zagen er bleek en ondervoed uit en ze misten... Ja, wat misten ze eigenlijk?


  Peinzend liet ze haar blik langs de smalle gezichten glijden. Dan had ze het. Het was de levensvreugde en de levensmoed. Zoetjes zaten ze op een rijtje en ze leken niet in het minst op de drukke, beweeglijke apostelen, die ze pas afgeleverd had. Dat kwam natuurlijk ook omdat ze nog vreemd waren voor haar en voor elkaar. En misschien knaagde in de kleine hartjes nog het verlangen naar huis. Maar toch, ze hadden iets apathisch over zich en ze voelde de lust in zich opkomen om eens geducht met ze aan het dollen te gaan of zingend een grote mars te maken. Hun bloed moest eens aan het tintelen worden gebracht. Maar ze herinnerde zich nog te goed haar eerste tocht met de Jan Postma’groep, zoals ze die in gedachten altijd nog noemde. Wat zou ze gaan doen? Het strand opzoeken? Ze schudde haar hoofd. Dat kon niet.


  Daar zouden deze kinderen, die bepaald nog nooit de zon hadden gezien, levend verbranden. Want het was heet, gloeiend heet. Geen strand dus en geen afstandsmars helemaal naar Den Helder. Ze glimlachte bij de herinnering. Zou ze weer een toespraak houden, net als toen? Het was misschien wel nodig, maar dan om ze tot een beetje levendigheid aan te sporen. Bij nader inzien deed ze het toch maar niet. De drukte kwam vanzelf wel, misschien eerder dan haar lief was. Dan kon het best zijn dat de stilste jongen van nu de grootste belhamel werd. De ondervinding maakte je wel wijs.


  Weer glimlachte ze. Ondervinding! Dit was nu de derde groep die ze had. En toch voelde ze zich alsof ze al jaren in dit werk gezeten had.


  „Kom,” zei ze plotseling, „we gaan maar eens opstappen. Laat eens kijken. Karel Janken, jij bent de grootste jongen. Jij loopt in het vervolg altijd voorop. Goed jullie ogen de kost geven, hoor jongens. Je denkt misschien dat er in duinen niet veel te zien is, maar dat valt geweldig mee. Het is alleen maar een kwestie van uitkijken. En dat is iets wat je moet leren.”


  Voor de derde keer moest ze in zichzelf lachen. Hoe kort was het nog maar geleden dat ze had gewenst dat er maar geen vogels en bloemen bestonden, En nu? Nu hield ze van de natuur in al haar vormen, van het kleinste miertje tot de roofzuchtige buizerd. Nu was er geen mosje in de duinen, geen bloem of heester, of ze kon ze opnoemen. En dat niet alleen, maar ze wist alles van hun leven, van hun vaak bittere strijd om het bestaan. Een groot deel van haar salaris had ze omgezet in boeken over de natuur, simpele werkjes en dieper gaande studies. En het gebeurde meer dan eens dat de meisjes haar bijna met geweld moesten overhalen om mee uit te gaan. De ziekendienst had nu niets afschrikwekkends meer, net zomin als de wacht bij de slaapzalen. Heerlijk rustige avonden waren dat, waarin ze de geheimen van de natuur probeerde te ontraadselen.


  „Boekenwurm,” noemde Charlotte haar.


  „Nathisthysterica,” schold Bep Kerstens steevast.


  Maar ze kon er niets aan doen. Al wat leefde en groeide had haar in zijn macht en liet niet meer los.


  „Welke kant moeten we op, juf?” klonk een schuchtere stem.


  Ze schrok op uit haar gedachten. Gunst ja, ze moest er met haar nieuwe groep op uit en in plaats van dat te doen, stond ze op klaarlichte dag te dromen.


  „Welke kant? Het maakt niet zoveel uit. Of ja, toch wel. Loop dit pad maar af, dan komen we in een berkenbosje. Daar is het niet zo heet en bovendien is er veel meer te zien dan op de kale duinhellingen.”


  Ze dacht ineens aan de keverorchis, die ze paardebloem had gedoopt. Dat plantje werd steeds zeldzamer in de duinen. Dat kwam waarschijnlijk omdat de duinpannen langzamerhand uitdroogden. Een waarschuwing was lang niet overbodig en daarom zei ze: „Denk erom, jongens, we mogen zoeken en kijken zoveel we willen, maar we trekken geen enkele plant uit. Het mag trouwens ook niet van de duinwachters. Die worden verschrikkelijk kwaad als ze je met een bosje bloemen zien lopen. En daar hebben ze gelijk in. Want hoe meer je de planten uitrukt, hoe meer de duinen gaan verstuiven. De beplanting dient juist om dat tegen te gaan. Als je iets mee wilt nemen, vraag je eerst aan mij of het wel mag. Goed begrepen?”


  Ze knikten allemaal. Een, ja juf’ kon er nog niet af.


  „Vooruit dan maar, Karel, maar niet te vlug, hoor. Ik zal je wel zeggen of je links of rechts moet gaan.”


  Het troepje zette zich in beweging, netjes twee aan twee en keurig midden op het pad.


  „Als ik ze laat gaan, blijven ze ten eeuwigen dage zo lopen, zonder ooit naar links of rechts uit te wijken,” dacht ze geamuseerd. „Ze zijn deze keer wel erg futloos, een heel verschil met de vorige groep.”


  Maar het kon ook wel van de warmte komen. Want heet was het. De middagzon scheen zo fel op het zand, dat de afzonderlijke korreltjes flitsende diamantjes leken tussen het dofwitte schelpengruis. Twee keer veertien voetjes wierpen wolken stof omhoog, dat prikkelend en verstikkend in de neusgaten drong. Ze slaakte dan ook een zucht van verlichting toen ze het dal hadden bereikt waar de berken stonden en rijkbloeiende meidoorn en Gelderse roos.


  Ze zocht een schaduwrijk plekje op en zei: „Zo, we zullen hier even uitblazen van de warmte en dan gaan we kijken wat voor schatten zich allemaal in dit dal bevinden.”


  „Schatten?” vroeg de pientere Jan Peters. „Kun je hier dan goud vinden en zo?”


  „Wie weet? Als je lang genoeg zoekt misschien. Maar er zijn ook nog andere schatten dan goud of zilver. Ik bedoel vogels en bloemen en alles wat je in de natuur kunt ontdekken.”


  Sommige jongens knikten, maar de meesten reageerden totaal niet. Vreemd was dat niet. Moest je praktisch niet alle mensen met de neus op al het moois duwen, voordat ze er iets van gingen zien? Maar als ze het ook zagen, dan werden ze enthousiaste liefhebbers, net als zijzelf. Reden tot wanhopen was er voorlopig nog niet. Het vorige groepje had ze, natuurminded’ gemaakt, met dit zou het ook wel lukken.


  Jan Peters stond al gauw op en begon wat rond te scharrelen. Hij was nog geen tien stappen ver of hij bukte zich en gilde dan: „Kijk eens, juf, wat hier ligt! Een vogel, een erg grote vogel, met een kanjer van een snavel. Een adelaar, denk ik.”


  Meteen sprongen de jongens op en renden op hem toe. Alle lusteloosheid was ineens verdwenen.


  „Het is geen adelaar, ’t is een houtduif,” zei Karel Janken. „Of een tortelduif, dat kan ook wel.”


  De namen reiger en meerkol kwamen ook nog aan bod en toen pas merkte een snuggere op dat het wel eens een zeemeeuw kon zijn.


  „Juist,” zei ze lachend, „een zilvermeeuw. Want alle zeemeeuwen zijn niet gelijk, weet je? Je moet er maar eens op gaan letten. Deze is lichtgrijs op de vleugels. Die met het donkere jasje aan is de mantelmeeuw.”


  Ze stonden in een kringetje om de dode vogel heen, sloegen naar de vliegen, die nijdig zoemend rondvlogen, en keken met ernstige gezichten toe.


  „Hoe komt die meeuw nu zo dood?” wou Jantje weten.


  „Ja, mijn jongen, dat kan ik je niet zeggen. Alles, wat leeft, moet nu eenmaal sterven. De dieren maken jacht op elkaar en ze kunnen natuurlijk ook ziek worden, net als wij. Misschien is deze wel van de ouderdom gestorven.”


  Dat begrepen ze wel, maar toch was de dood, zo dichtbij, een heel bijzondere gebeurtenis voor hen.


  „Wij... wij worden begraven als we dood zijn,” merkte de kleine Theo Brakenhof haperend op, „maar... maar dat stomme dier moet zo maar blijven liggen. Wil ik... wil ik een kuiltje graven, juf?”


  „Niet nodig, Theo. Ik denk dat de doodgravers al bezig zijn.”


  Het was vermakelijk om de gezichten van de jongens te zien. Ze keken schielijk om zich heen, maar toen ze niets zagen, staarden ze haar verbluft aan.


  „Jullie geloven me natuurlijk niet, maar toch is het zo.”


  Ze zocht een stok tussen de berken en wipte er de halfvergane meeuw mee omhoog. Het krioelde eronder van torren.


  „Dat zijn ze, jongens. Al die kevers graven het zand onder de vogel weg, zodat hij langzaam in de grond zakt en dan dekken ze hem netjes toe. Let maar eens op, als we morgen weer gaan kijken ligt hij er niet meer. Dan is hij keurig begraven.”


  „Nou,” zeiden de gezichten, „het is dat u het zegt, anders geloofden we het beslist niet.”


  „Waar doen ze dat voor?” wou Theo weten.


  „Goed zo, jongen, vraag maar. Door veel te vragen word je wijs. Wel, die kevers leggen hun eitjes altijd in lijken van dieren. Daaruit komen larven, van die kleine wormpjes, weet je? Die eten de vogels helemaal op en dan gaan ze zich verpoppen. Dat wil zeggen dat ze een huisje om zich heen maken. Kom je over een tijdje hier terug en je treft het toevallig, dan kun je de jonge torren uit de grond zien kruipen. Heb je wel gezien dat er verschillende soorten zijn? Die mooie, met die oranje dwarsstrepen, heten werkelijk doodgravers. Gemakkelijk te onthouden. Die platte bruine zijn silfa’s. Handig, als je zo plat bent, want dan kun je gemakkelijk onder een dier kruipen. Dan lopen er nog van die lange zwarte rond met hun veel te korte jasjes. Dat zijn de kortschildkevers. Kom hier nu eens naast me zitten, een beetje op een afstand. Maar houdt de vogel goed in het oog. Als we geluk hebben, zien we misschien nog meer.”


  Met ogen, groot van verwondering, bleven ze toekijken. Het duurde niet lang of tal van vliegen streken op de zilvermeeuw neer, mooie blauwe en groene.


  „Dat zijn aasvliegen,” vertelde ze. „Die zie je in de huiskamer niet. De naam zegt het al. Ze azen op dode dieren. Maar er zijn weer andere beesten, die op de vliegen azen. Let maar eens op.”


  Een hele tijd gebeurde er niets, maar opeens klonk het angstig naast haar: „Een slang, juf, een groene! Kijk, daar vlak bij de meeuw. Nu zit hij doodstil te loeren.”


  Ze wilden al opspringen en het op een lopen zetten, maar ze stelde ze gerust.


  „Dat is geen slang, malle jongen, dat is een hagedis. Een heel onschuldig beestje, hoor. Je kunt hem gerust beetpakken, maar grijp hem niet bij zijn staart, dan laat hij die los en gaat ervandoor, terwijl jij met het kwispelend staartje in je hand blijft zitten. Kijk maar niet zo ongelovig. Het is allemaal echt waar wat ik je vertel. Hup, daar schuift ons hagedisje weer een stukje vooruit. Nu zul je wat beleven. Goed kijken, hoor!”


  Ze had het nog niet gezegd, of de hagedis snapte een dikke, groene vlieg en werkte die verbazend snel naar binnen. Een paar vliegen waren geschrokken en opgevlogen, maar ze streken heel gauw weer neer en toen greep de hagedis een rode en verdween daarmee tussen de struiken.


  De jongens zuchtten van verbazing. Jetty keek eens omhoog en zei dan:


  „Zo gaat het in het leven. Ieder wil graag zijn buikje vol hebben. Ik keek al eens naar de lucht, of daar geen roofvogel rondzweefde, een kiekendief bijvoorbeeld. Want die loert weer op de hagedissen. Het zou al te mooi zijn, als we dat ook nog hadden meegemaakt. Maar ik zie wel een andere gevleugelde rover. Kijk, daar strijkt hij neer tussen de vliegen, heel onschuldig. Zie je hem? Die zwartgele wesp, bedoel ik.”


  Weer keken ze aandachtig toe. Plotseling greep de wesp een vlieg. Er ontstond een worsteling en ze rolden samen op de grond. Dan kromde de wesp haar achterlijf en de vlieg lag doodstil.


  „Hij heeft hem doodgestoken,” riep Jan Peters opgewonden. „Hé, daar gaat hij er met de vlieg vandoor. Nu eet hij hem zeker lekker op in zijn holletje.”


  „Nou, niet precies. De vlieg is niet dood, maar alleen verlamd door de giftige steek. De wesp brengt hem naar haar holletje, dat ze zelf graaft. Daarom heet ze ook graafwesp. Dan legt ze haar eitjes in de vlieg. Later komen dan weer nieuwe graafwespen uit de leeggegeten vlieg te voorschijn. Morgen zullen we een plekje opzoeken waar honderden van die graafwespen wonen. Dat had je niet gedacht, hè, dat er bij een enkele dode vogel zoveel te beleven was. De meeste mensen zien er ook niets van, omdat ze niet blijven kijken. Daarom zei ik direct al, dat je je ogen goed de kost moest geven. Gaan we dat doen?”


  Ze had het pleit in één slag gewonnen. Natuurlijk zouden ze kijken en goed ook. En omdat er vijftien paar ogen waren, waaronder een stel goed geoefende, zagen ze heel wat aan planten, vogels en insekten. En zelfs paddestoelen. Keesje Ringen vond er eentje.


  „Moet u eens kijken, juf, wat een raar ding! Is dat een...


  eh___hoe heet zo’n beest ook alweer? Een... eh...


  zeester?”


  „Neen, mijn knaapje, het is wel een ster, maar geen zeester, want dat is een dier en dit is een paddestoel. Gek, hè, want hij lijkt helemaal niet op een gewone paddestoel.” „Heeft hij ook een naam?” wou er eentje weten. „Natuurlijk, alle paddestoelen hebben een naam. Maar het is een toer om ze allemaal te onthouden, want er zijn honderden soorten.”


  Ze hurkte neer, bekeek de zwam aandachtig en zei dan: „Deze heet de gekraagde aardster.”


  „Pardon,” klonk een vriendelijke stem achter haar, „vergist u zich niet? Het kan zijn dat u gelijk heeft, maar naar mijn bescheiden mening is het de gewimperde aardster.” Met een ruk kwam ze overeind en keek verrast om. Die stem, waar had ze die meer gehoord? Nauwelijks had ze het lachende gezicht gezien, of ze wist het. Het was Jaap Vrieling, de jongen, die haar metgezel was geweest op de mistwandeling. Hij herkende haar nu ook.


  „Is u niet de juffrouw die verdwaald was in de mist? Uw naam was Jetty Brandsen, als ik het goed onthouden heb.” „Uw geheugen is prima in orde,” lachte ze, terwijl ze wat verlegen de haar toegestoken hand aannam, „althans wat mijn naam betreft. Maar met die aardster is u toch abuis. Het is werkelijk de gekraagde.”


  „Niet mogelijk,” zei hij. „Al zeg ik het zelf, ik ben een expert op het gebied van zwammen. Het is alles gewimperde, wat hier staat. Mag ik even kijken?”


  Hij hoefde maar een vluchtige blik op de paddestoel te werpen, om te constateren: „U heeft gelijk, het is de gekraagde. Er is zelfs geen twijfel mogelijk. Hoe komt zo’n eenling tussen al die gewimperde verzeild, vraag je je af. Kijkt u maar om u heen, er is verder geen gekraagde te ontdekken. En daar baseerde ik natuurlijk mijn uitspraak op. Ik bied mijn excuses aan.”


  „Och kom,” zei ze, „het is de moeite van het noemen niet waard. Toch ben ik blij dat ik gelijk heb, anders zouden de jongens direct al gaan denken dat hun juffrouw geen verstand had van de natuur. Niet waar, jongens?”


  Ze knikten stom.


  „Interesseert u zich voor de natuur?” vroeg hij gretig.


  Toen ze bevestigend knikte, staarde hij een ogenblik naar de jongens en zei dan plotseling:


  „Vooruit, jongens, gaan jullie eens een poosje verstoppertje spelen. Dat kun je hier prachtig doen. De juffrouw en ik hebben samen wat te bespreken.”


  De jongens stonden als standbeelden en keken hem met onverholen verbazing aan.


  „Geen zin in verstoppertje?” lachte hij. „Je mag voor mijn part ook gaan bokspringen of wat anders. Als je ons maar met rust laat.”


  Er was er nog een die hem met onverholen verbazing aankeek en dat was Jetty. Ze probeerde de verbazing over te laten gaan in hooghartigheid, maar dat lukte haar maar half, want ze schoot meteen in de lach, toen ze zei:


  „Ik vind uw optreden nogal autoritair.”


  „Natuurlijk,” zei hij, „anders gehoorzamen ze niet. Nu vliegen ze. Kijk maar.”


  De jongens stonden nog steeds bedremmeld bij elkaar, een beetje verlegen met de situatie.


  „Het is een nieuwe groep,” verduidelijkte ze. „Ze zijn nog niet gewend om met elkaar om te gaan. Kom jongens, ga maar wat spelen of rondkijken. Maar niet te ver uit de buurt.”


  Zelf gingen ze in de schaduw van een paar berken zitten en... bleven zwijgen. Ze keken naar de jongens, die even stonden te overleggen en dan werkelijk verstoppertje gingen spelen. Dan zei Jetty:


  „U begreep me daarnet verkeerd. Dat kwam misschien omdat ik me niet goed uitdrukte. Ik had moeten zeggen dat uw optreden aanmatigend was.”


  Hij keek haar verschrikt aan, maar toen hij de vrolijke uitdrukking in haar ogen zag, begon hij te lachen. Daardoor werd zijn gezicht, dat wat scherp en hoekig was, bepaald aantrekkelijk. Hij had bruine ogen, net als zij zelf, misschien wat donkerder en bijna zwart golvend haar. Ineens drong het tot haar door dat ze hem intens zat op te nemen. Ze zag zelfs dat zijn handen lang en slank waren en dat hij wel op zijn zomers, maar toch goed gekleed was. Ze kleurde een weinig en keek snel de andere kant op.


  „Nu zit hij mij natuurlijk op te nemen,” dacht ze en dat deed haar nog meer kleuren.


  Vervelend was dat. Ze wilde al opstaan, quasi, om naar de jongens te gaan kijken, toen hij zei:


  „Aanmatigend? Een beetje, ja. Maar dat moet je wel zijn, wil je wat bereiken. Nederigheid is niet zo’n grote deugd als wel eens gezegd wordt. Je ontmoet zo zelden iemand die liefde heeft voor de natuur. Gebeurt dat een enkel keertje, dan stijgt het plotselinge geluk je naar het hoofd en dan word je... wel, dan word je aanmatigend en autoritair.” „Zo erg is het niet,” vergoeilijkte ze en ze voegde er met een verlegen lachje aan toe: „Dacht u dat ik het meende?” Hij schudde zijn hoofd, maar bleef zwijgen. Het leek wel of hij ergens over piekerde. Ineens kwam het.


  „U dit en u dat, wat klinkt dat toch akelig stijf. Ik voel me helemaal nog geen, u’. Zouden we maar niet, je’ gaan zeggen? We kennen elkaar nu al zo lang.”


  „Dat is zo,” lachte ze. „Het is alweer een hele tijd geleden dat we in de mist liepen te dwalen. Was je toen ook in de duinen om de natuur te bestuderen?”


  „Ja, net als nu. Wat schiet je met al de boekenwijsheid op, als je zelf de feiten niet constateert? Het leert nergens beter dan aan de bron. Al mijn vrije tijd breng ik dan ook zoveel mogelijk buiten door.”


  Ze vermoedde dat hij nog studeerde. Om zekerheid te hebben, vroeg ze: „Wat doe je voor de kost, als ik vragen mag?” „Voor de kost nog niets. Ik studeer biologie. Een prachtig vak, maar ontzaglijk uitgebreid. Je raakt nooit uitgeleerd.”


  „Dat doe je net niet,” was ze het met hem eens. „Telkens ontdek je weer nieuwe dingen en als je het meent te weten, kom je toch plotseling weer tot een ander inzicht. Dat maakt de studie juist zo aantrekkelijk.”


  „Doe je dan ook aan biologie?” vroeg hij verrast. „Heb je daar op de vakantiekolonie nog gelegenheid voor?”


  „Nou, zo gewichtig is het niet. Je zou het beter een liefhebberij van me kunnen noemen. Maar praktisch ieder minuutje, dat ik vrij heb, besteed ik eraan en natuurlijk doe ik op mijn tochten veel ervaring op. In hoofdzaak is het wel ervaring van het duinlandschap, maar er bestaat kans dat ik het volgend jaar overgeplaatst word naar een koloniehuis aan de Veluwezoom. Dan heb ik de bossen, de heide en een grote rivier tot mijn beschikking. Van de ene kant zou het me spijten omdat ik dan van huis weg moet, maar van de andere kant doe ik dan weer veel nieuwe indrukken op.” Natuurlijk wou hij weten waar ze woonde, waar ze op school was geweest en wat haar toekomstplannen waren.


  Ze vertelde hem het een en ander en zei toen: „Toekomstplannen heb ik niet. Ik ben op de kolonie en ik blijf er net zo lang tot ik er genoeg van krijg. Maar dat kon nog wel eens heel lang duren, want het bevalt me best, vooral nu ik, ahem, biologe ben geworden.”


  Hij knikte en beet peinzend op zijn onderlip.


  „Gelijk heb je,” zei hij plotseling, „het is prachtig werk en je maakt je buitengewoon verdienstelijk. Maar toch is je hart in tweeën gedeeld.”


  Ze keek hem verbijsterd aan.


  „Mijn hart in tweeën gedeeld? Hoe kom je daar nu bij? Ik ben me helemaal niet bewust dat ik met een half hart rondloop.”


  Hij schoot in de lach.


  „Het idee! Maar ik zei ook niet dat je met een half hart behept was. Alleen maar dat het in tweeën was gedeeld. En dat is zo, dat kun je niet ontkennen. Je kunt je liefde nu eenmaal niet aan twee dingen tegelijk geven, tenminste niet volledig. Of je kinderen, of je studie moeten af en toe het loodje leggen. Beide eisen nu eenmaal de hele mens op.” „Ik ben het niet met de geachte spreker eens,” vond ze. „De kinderen zijn bij mij hoofdzaak en de rest is een aanhangsel, of hoe je het maar wilt noemen. Bij jou is het heel wat anders, vergeet dat niet. Als ik het goed begrepen heb, ben je van plan er later van te bestaan.”


  „Geen slechte redenering,” was hij van mening. „Maar biologie is nu eenmaal een heel bijzonder vak. Het eist niet alleen al je tijd, maar ook al je liefde. Zeg eens heel eerlijk, word je niet vaak gestoord door je kinderen of door je collega’s, terwijl je zo graag verder zou willen snuffelen in je boeken? Is de gedachte nooit in je opgekomen hoe heerlijk het zou zijn rustig de hele dag te studeren, of er op je eentje op uit te trekken?”


  Ze keek hem met grote ogen aan.


  „Zeg, je bent toch niet helderziende? Dat heb ik werkelijk wel eens gedacht. Maar wat bewijst dat?”


  „Het bewijst dat ik gelijk heb. Je moet naar een hartspecialist, want dat orgaan ligt bij jou in twee helften.”


  „Ik voel er niets van, mister Vrieling.”


  „Toch wel. Dat verlangen, dat bij je opkomt, om rustig aan het werk te blijven, dat is de pijn. En nu zal ik laten zien dat ik werkelijk helderziende ben. Ik voorspel je dat die pijn steeds heviger gaat worden. Later zul je je deze woorden herinneren. Ik heb gezegd.”


  Ze lachten allebei smakelijk. Dan vroeg ze guitig:


  „Kan mijnheer de profeet me ook zeggen wat ik moet doen om de twee helften weer aan elkaar te krijgen?”


  Hij streek eens door zijn golvende haren, kraste met de punt van zijn schoen figuren in het zand en zei dan:


  „Ik kan het wel, maar ik ben bang dat ik daardoor ruzie met de directrice zal krijgen.”


  „Ruzie met de directrice? Ik begrijp er niets van. Maar ja, het is nu eenmaal een gewoonte van profeten om in vage beelden te spreken,” lachte Jetty.


  „Toch is het best te begrijpen... eh... mag ik Jetty zeggen? Ik vind het een erg mooie naam.”


  „Niet alleen aanmatigend, maar ook nog vrijpostig,” zei ze nuffig. „Maar ik kan het moeilijk weigeren, omdat we toch al met jij en jou begonnen zijn. Dit kan er nog wel bij. Ik zal dan maar Jaap zeggen, hoewel ik het geen mooie naam vind.”


  Hij lachte genoeglijk.


  „Ik heb hem mezelf niet gegeven, hoor. Overigens ben ik er best tevreden mee. Wat dan die onmin met de directrice betreft, ik ken twee manieren om je hart weer te lijmen. De eerste en meest voor de hand liggende is deze, dat je je studie laat varen en je weer geheel aan de kinderen gaat wijden. Maar dat zul je niet doen, dat weet ik zeker, want de liefde voor de natuur raak je nooit meer kwijt. Dan blijft alleen de tweede weg open, dat je de kinderen laat schieten en je totaal aan de biologie gaat wijden. En dan raakt de directrice een toegewijde kracht kwijt. Gevolg is natuurlijk een daverende ruzie, omdat ik je daartoe heb overgehaald.” „Maar je hebt me nog niet overgehaald,” protesteerde ze. „En je zult het niet doen ook. Dan blijf ik in vredesnaam maar met een gespleten hart rondlopen. Als de twee helften ruim genoeg zijn, komt er niemand iets te kort.”


  „Het is te proberen, maar vroeg of laat zul je toch capituleren. Dat rijmt ook nog. Mag ik een wens doen. Is al gebeurd, maar ik zeg niet wat ik gewenst heb. Willen we eens op verkenning uitgaan? We kunnen dan onze bevindingen met elkaar vergelijken.”


  Ze had er wel zin in, maar haar geweten zei haar dat ze de kinderen niet zo lang aan hun lot mocht overlaten. Hij stapte luchtig over haar bezwaren heen.


  „Die spelen wel door en anders lopen ze maar met ons mee.”


  Ze stonden op en hadden een meter verder al een dispuut over de kleine, stekelige amsinckia met zijn gele bloempjes, die zij een typisch duinplantje noemde, terwijl hij beweerde dat de plant tegelijk met het fazantenvoer uit den vreemde geïmporteerd was. Ze doorkruisten het hele dal — natuurlijk met de kinderen, want die wilden niet alleen achterblijven — en ze stond er verwonderd over, hoe groot zijn kennis was, vooral op het gebied van planten.


  Zoals ze begonnen waren, zo eindigden ze ook, namelijk met een vreemdeling en een twistgesprek. Jetty dacht dat de gele pijpbloem een vleesetende plant was, omdat de insekten wel in de lange hals konden kruipen, maar door de naar binnen gerichte haren er niet uit konden.


  „Goed opgemerkt,” zei hij. „De hals fungeert inderdaad als vangtoestel, maar je hoeft je over de insekten niet bezorgd te maken. Die zijn nog springlevend. Wil je de bewijzen?”


  Hij keek een ogenblik zorgvuldig toe, plukte dan een pijpje af en maakte het open. Wel tien vliegen tegelijk kwamen er te voorschijn, rijkelijk met stuifmeel bestrooid.


  „Dat is het geheim,” lachte hij. „De bloem houdt ze vast, tot zij gaat verwelken. Dat duurt zo ongeveer een uur of zes. Dan duikelen ze met hun stuifmeelvracht een andere bloem binnen en blijven ook daar weer een tijd gevangen. Geen doodstraf dus, maar opsluiting en niet eens voor levenslang.” Hij was nog niet uitgepraat, of de jongens vielen op de bloemen aan, blijkbaar met het doel om ze allemaal open te peuteren. Maar daar stak hij gauw een stokje voor.


  „Neen, baasjes, ik vind je bar aardig, maar dat gaat toch niet. De pijpbloem is een tamelijk zeldzame plant, dus we moeten zuinig zijn op de enkele exemplaren, die we bezitten. Afblijven is de boodschap. Als juffrouw Brandsen jullie dat nog niet verteld heeft, zal ze het nog wel doen.”


  „Heeft ze allang gezegd,” riep het brutaaltje. „Maar we wouen ze ook niet plukken! Alleen maar openmaken.”


  „En dus vernielen? Nee hoor, geen sprake van. Als er een bloempje opengemaakt moet worden om iets bijzonders te laten zien, zal de juffrouw het wel doen. Vinden jullie haar aardig? Ik wel, hoor. Ik kom haar vast nog eens opzoeken in het duin en dan breng ik misschien ook wel wat voor jullie mee. Maar dan mogen jullie er met niemand over praten, want dan willen de andere jongens ook hier naar toe en zoveel heb ik natuurlijk niet. Afgesproken dus? Dan ga ik nu naar buis, want het is meer dan tijd. Ik ben bij de dokter, zie je en dat is geen gemakkelijk heer als je te laat komt. Dag juffrouw Brandsen. Au revoir, naar ik hoop. En denkt u alstublieft een beetje om uw hart?”


  „Een zeldzaam mens,” mompelde ze, terwijl ze glimlachend toekeek hoe hij zich met lange, veerkrachtige passen verwijderde.


  Boven op een duintop gaf hij nog een zwaai en was dan verdwenen.


  „Een zeldzaam iemand,” herhaalde ze. „Toch mag ik hem wel en ik kan nog heel wat van hem leren.”


  Ze keek op haar horloge en schrok geweldig.


  „Kom jongens, we zullen moeten draven, of we moeten straks op een houtje bijten. Zijn we er allemaal? In gestrekte draf dan maar.”


  Ze repten zich zoveel ze konden. Toen ze op de steenweg aankwamen, reed de doktersauto net weg. Ze durfde niet goed te kijken, maar meende een glimp op te vangen van Jaap Vrieling. Hij was het inderdaad, want Jan Peters zei:


  „Zag u dat? Daar zat die aardige mijnheer, die wat voor ons zou meebrengen.”


  Ze kon niet beletten dat ze een kleur kreeg, maar dat viel gelukkig niet op, omdat ze toch al warm was. Ze rende haastig naar binnen en passeerde daarbij de directrice. Die keek haar zijdelings aan en zei:


  „L’histoire se répète, juffrouw Brandsen! Alleen was er nu geen mist. Vlug maar, want ik geloof dat ze al aan tafel zitten.”


  Wonderlijk genoeg voelde ze zich nu helemaal niet beledigd. Ze streek een lok van haar voorhoofd en zei hijgend:


  „A brief encounter, bloemen en nog wat, directrice. Het hield me allemaal langer op dan ik had gedacht.”


  Ze wachtte het antwoord niet af, maar haastte zich naar de eetzaal, waar ze juist op tijd aankwamen.


  ’s Avonds maakten ze een zwerftocht door de duinen. Ze moesten en zouden de nachtzwaluw ontdekken, de vogel, die Jetty in het begin zo’n schrik had aangejaagd. Helemaal tegen haar gewoonte in begon ze enthousiast te vertellen over de ontdekkingen die ze die middag had gedaan.


  „Laat ik nu altijd gedacht hebben dat de pijpbloem een vleesetende plant was. Maar de vliegen kruipen er alleen maar in om de bloem te bestuiven. Als zij verwelkt is, komen ze ongedeerd weer te voorschijn.”


  Bep keek haar aandachtig aan en zei ineens:


  „Hoe ontdekte je dat zo onverwacht?”


  Een plotselinge verwarring greep haar aan. Wat moest ze daar nu zo gauw op antwoorden? Dan kwam het haperend: „Hoe ik dat ontdekte? Wel... eh... door te kijken natuurlijk. Ik draaf niet door de natuur, zoals jullie, maar ik gebruik mijn ogen. Als je zo’n bloempje openmaakt, komen de vliegen weer naar buiten.”


  „Ja ja,” zei Bep, „de natuur is de beste leermeesteres. Of is natuur mannelijk? Weet jij dat ook, Charlotte?”


  Maar ze keek bij die woorden niet Charlotte, maar Jetty strak aan.


  „Ik niet, hoor,” klonk het onverschillig uit de mond van de eerste. „Ik zou zeggen mannelijk, want hij verveelt me tamelijk gauw.”


  Dat had een lachsalvo tot gevolg en daardoor was, tot grote opluchting van Jetty, meteen de aandacht van het onderwerp afgeleid. En verder zorgde ze ervoor dat ze een beetje bij Bep uit de buurt bleef.


  De nachtzwaluw zagen ze niet.


  „Die is onvindbaar,” zei Bep, „net als de pimpernel en een zeker meisje, dat anders toch niet zo schuw is.”


  Van al de meisjes was er maar één die haar volkomen begreep.


  NEGENDE HOOFDSTUK


  


  


  Feest op de burcht


  


  „Directrice is jarig, hoera, dat kun je wel zien, z’ is zo blij,” schalde het, meer enthousiast dan melodieus door de eetzaal.


  Charlotte Kempeneers zwaaide geweldig met haar armen om de maat erin te houden en hard en zacht aan te geven. Maar aangezien ze allemaal verheerlijkt naar de glimlachende directrice keken en niet naar haar, had ze het net zo goed kunnen laten. Hoe het zij, het lied, dat door Charlotte zelf een beetje omgevormd was, kwam aan een eind en de directrice vond het prachtig, want ze was. zichtbaar ontroerd’. Ze dankte de dirigente en de kinderen voor de geweldige verrassing en wenste ze een smakelijk ontbijt. Nou, aan het smakelijke zou het niet ontbreken, want er was krentenbrood en chocolademelk, terwijl feestelijke tulbanden met vlaggetjes op alle tafels stonden te prijken. Dat de directrice zelf ook in de zaal bleef eten, gaf aan de zaak natuurlijk een geweldig cachet, maar van de andere kant konden de kinderen nu niet praten over alles wat voor haar geheim moest blijven. Want als ze dacht dat het feest alleen maar uit zo’n onnozel liedje bestond, dan had ze het toch ver mis.


  Nauwelijks was er gebeden of Charlotte riep: „Vlaggenparade!”


  Allemaal roetsjten ze naar buiten en stelden zich op voor de toren, de directrice natuurlijk ook, geflankeerd door de adjunct en de eerste geleidster. Charlotte kwam met twee bussen aandragen en daar mocht ieder kind een nummer uit trekken. Het was wel een beetje omslachtig, maar dat was juist de bedoeling, want de hele dag moest natuurlijk met . feest’ worden gevuld. Toen ze allemaal een nummer hadden, las ze er acht op. Toevallig waren het vier jongens en vier meisjes. Dat kwam natuurlijk omdat ze ze uit verschillende bussen had laten trekken, maar daar hadden de kinderen geen erg in gehad. De uitverkorenen gingen met Jos Veldman en Agaath de Valk de toren op en plantten daar de acht vlaggen, die de stichting rijk was. Toen het dundoek feestelijk wapperde op de stevige bries, zongen ze plechtig het Wilhelmus, gevolgd door een uitbundig, Lang zal ze leven’.


  Daarna mochten de kinderen zich op eigen gelegenheid vermaken in en rond het huis. Het was eigenlijk niets bijzonders, maar toch genoten ze er echt van, omdat het iets ongewoons was en er totaal geen dwang bij te pas kwam. De kinderen voelden zich volkomen vrij, maar toch waren ze dit niet, want de geleidsters hadden postgevat op alle strategische punten, om baldadigheid te voorkomen.


  Zo stond Jetty aan de voet van de laatste boventrap. De toren vormde altijd een geweldige attractie en er meldden zich dan ook talrijke liefhebbers en liefhebsters, die een poosje wilden genieten van het prachtige uitzicht. Ze liet er telkens vier tegelijk naar boven gaan, die dan door Charlotte opgevangen, bewaakt en na een poosje weer naar beneden gestuurd werden. Dat ging ruim een uur zo door. Toen pas begon de drukte te luwen.


  „Ziezo,” riep Charlotte, „we herademen weer. Aanstonds nog een liedje in de zaal en dan heb ik mijn taak voor het grootste deel achter de rug. Geef mij anders maar een normale dag, dat bevalt me veel beter.”


  Van beneden kwam alleen maar wat gemompel terug en toen ze afdaalde om de oorzaak ervan te ontdekken, zag ze, dat Jetty druk aan het leren was.


  „Ik heb je wel gehoord,” zei die afwerend, „maar mijn taak moet nog beginnen. Ik heb geen tijd voor ijdele praat.”


  Charlotte proestte het uit.


  „Gunst ja, jij moet als jongste van de geleidsters het cadeau van ons en de kinderen aanbieden, met enige toepasselijke woorden, zoals dat zo leukjes heet. Hoe begin je? Alhoewel onvoorbereid...”


  „Stil toch,” nijdigde Jetty. „Gisteren kende ik de hele speech van buiten en nu ben ik letterlijk ieder woord kwijt.”


  „De zenuwen, mijn lieverd, de pure, naakte zenuwen. Doe maar weg dat briefje, want al dat leren helpt toch niets meer. Als je aanstonds voor de volle zaal staat, ben je je alleen maar van een grote leegte bewust en dan brabbel je maar wat. En weken erna heb je er nog spijt van, want je rede was toch zo mooi!”


  Jetty keek haar wanhopig aan.


  „Meen je dat, of zit je mij op de hak te nemen?”


  „Neen hoor, ik meen het. Ik heb het zelf ook meegemaakt, meer dan eens. Geef mij dat papiertje maar. Ik sta toch op het toneel voor het zingen, dus ik kan mooi even souffleren. Je zult zien dat je me niet eens nodig hebt. Het is alleen maar het idee dat je veilig bent.”


  Charlotte had gelijk. Toen ze een uurtje later trillend en bevend het toneel opliep, nadat de kinderen een meerstemmig lied ten beste hadden gegeven, was ze haar hele rede kwijt. Wanhopig zocht ze naar de beginwoorden, maar nauwelijks had ze die van Charlotte opgevangen, of de rest kwam er als een waterval achteraan. Ze haperde niet één keer en werd pas goed zenuwachtig toen de kinderen en de geleidsters luidruchtig applaudisseerden en de directrice het toneel opkwam om het cadeau, een prachtige vaas, in ontvangst te nemen. Ze trilde zo, dat de zware vaas haar bijna uit de handen glipte, tot grote ontsteltenis van de zaal, die gilde dat het een aard had. Dat bedierf eigenlijk weer de goede indruk die ze had gemaakt, althans voor haar eigen gevoel. Hoe het zij, de directrice sprak echt waarderende woorden tot haar en haar gemoedsrust keerde snel terug, nu haar taak was volbracht en haar dus niets meer kon gebeuren. Ze negeerde volkomen de geniepig spottende grimassen van haar collega’s, toen ze weer in de zaal plaatsnam.


  „Laat ze maar grijnzen,” zei Charlotte op haar luidruchtige manier, „eerst eens afwachten wat ze zelf van hun wensje terechtbrengen.”


  Nu, dat liep vrij vlot van stapel. Niet, dat ze zelf iets op moesten zeggen, maar bijna iedere groep kwam met iets aardigs, een liedje, een voordracht of een toneelstukje. Maar natuurlijk haperde er wel eens wat, tot grote benauwenis van de betreffende geleidster, maar tot even groot vermaak van de anderen.


  Annelies gaf natuurlijk weer het beste nummer weg. Ze voerde als slot van de morgen een kabouterstukje op in drie taferelen. De eerste twee gingen van een leien dakje. Bij het begin van het derde was er enig rumoer achter de coulissen.


  Toen verscheen Bep voor de gordijnen en zei, met een doodnuchter gezicht: „De hoofdrol ligt van de zenuwen in zwijm. Niet weglopen, mensen, er is al voor een plaatsvervangster gezorgd.”


  Ze verdween. Van achter het toneel klonk onderdrukt gelach. Dan schoven de gordijnen open en... daar verscheen Annelies zelf, gewrongen in een kabouterpak, compleet met baard en puntmuts. Een halve seconde hield iedereen zijn adem in. Dan brak er een gegier en een gelach los, dat de ramen gewoon in hun sponningen trilden. De kinderen braken de zaal bijna af. En er wilde maar geen eind aan komen, want telkens, wanneer Annelies iets zei of zich bewoog, begonnen ze weer opnieuw te joelen. Maar het bedrijf kwam toch tot een einde en ze waren het er allemaal over eens, dat het het mooiste stuk van de hele ochtend was geweest. Het was in ieder geval een afsluiting met een knaleffect. Maar de directrice was een beetje ongerust over het speelstertje, dat eigenlijk de hoofdrol had moeten vervullen en ze trok dan ook verwonderd haar wenkbrauwen op, toen dit kind, net zo uitgelaten als de anderen, de zaal kwam inbuitelen.


  „Is ze alweer beter?” vroeg ze aan Annelies.


  „Beter?” zei die verbaasd. „Ze is helemaal niet ziek geweest. Maar ik heb net zolang gezeurd tot ik voor haar mocht optreden. Een mens wil wel eens op de planken, niet waar? En voor de rol had ik het niet te laten. Die had ik desnoods van achteren naar voren opgezegd. Het is de drang naar het ongewone, directrice.”


  En de jarige begreep er niets van waarom Jetty dreigend haar vuisten balde, terwijl de anderen bijna niet meer uit hun lachen konden komen.


  Het middagmaal was even feestelijk als het ontbijt en vormde, met de verplichte rust erna, echt een oase van stilte in het rumoer. De middag werd verder gevuld met een filmvoorstelling, waarvan niet alleen de kinderen, maar ook de geleidsters echt genoten, want de filmpjes waren werkelijk aardig en de kinderen roerden zich niet. In de pauzes natuurlijk wel, maar die waren gelukkig erg kort. Al met al was het een buitengewoon geslaagde dag, want de kinderen dachten natuurlijk dat het nu afgelopen was. Maar tot hun verbazing werd er nog een gezamenlijke wandeling gemaakt, die eindigde in de grote speeltuin in het dorp.


  Maar daarmee was het feest op de burcht toch voorbij, voor de kinderen tenminste. Voor de geleidsters moest het nog beginnen.


  Nauwelijks waren de kinderen naar bed, of Lien Olde Lensink zei: „Omkleden, meisjes. De uniformen uit. Voor één avond keren we terug in de burgermaatschappij. Denk erom, precies om half negen zijn we klaar. Een half uur lijkt wel erg lang, maar — dit zij speciaal tegen de nieuwelingen gezegd — er wordt van je verwacht dat je je speciaal zult uitdossen. Je kunt nooit weten waar het goed voor is.”


  „Wat bedoel je?” wou Jetty weten.


  Maar Lien maakte een vaag gebaar in de lucht en zei: „Schiet nu maar op, er wordt op niemand gewacht.”


  „Je kunt ook op je kamertje blijven en de ingewanden van de kakkerlak gaan bestuderen,” zei Bep. „Ik zeg zo, leve de natuur! Ik zou in ieder geval mijn boeken mee naar beneden nemen. Als je je dan verveelt...”


  Verder kwam ze niet, want Jetty sprong op haar af en ze kon zich maar ternauwernood redden door de deur vlak voor haar neus dicht te slaan.


  „Heb je al nagekeken of natuur mannelijk of vrouwelijk i?” riep Bep door de gesloten deur heen.


  „Zo’n feeks,” mompelde Jetty en ging dan vlug naar haar eigen kamertje.


  Ze had er geen flauw vermoeden van hoe de avond zou zijn en wie er allemaal kwamen. Maar ze volgde de raad van Lien op en besteedde extra veel zorg aan haar uiterlijk. Ze was nog maar amper klaar toen ze de anderen al op de gang hoorde. Maar toen was ze er dan ook van overtuigd dat ze door een ringetje te halen was.


  Het was al een feest op zichzelf, weer eens andere kleren aan te hebben, maar nog groter feest, elkaar daarin te kunnen bewonderen. De een zag er nog fleuriger uit dan de ander en ze maakten allemaal een heel andere indruk dan je van ze gewend was. Charlotte, Jos en Annie Beke stonden in een groepje bij elkaar. Charlotte was een dame, in één woord gezegd. Jos Veldman zag er vorstelijk uit en Annie kon zo uit een sprookje gestapt zijn.


  Bep Kerstens kwam een beetje onwennig aanlopen in een zeegroen japonnetje, dat haar schattig stond. Ze maakte een buiging voor Jetty en zei: „Wie is u, als ik vragen mag? O, ik zie het al, juffrouw Brandsen, niet waar? Mag ik me voorstellen? Kerstens is mijn naam.”


  „Kerstens?” zei Jetty kwijnend, terwijl ze behoedzaam een stap naar voren deed. „Waar heb ik die naam al eens eerder gehoord? Is u niet de juffrouw die van die stekelige opmerkingen kan maken, die ze zelf zo heel erg leuk vindt, maar die eigenlijk kant noch wal raken?”


  „Stekelig?” zei Bep, terwijl ze even behoedzaam een stap achteruit ging. „Dat kan zijn. Maar dat ze kant noch wal raken...”


  „Wil ik uw keurig kapsel eens geducht door elkaar halen?” vroeg Jetty zoetsappig.


  „Asjeblieft niet,” zei Bep. „Als je eens wist wat een werk ik eraan gehad heb.”


  „Je bent gewaarschuwd, hoor. Nog één onvertogen woord en ik vlieg je aan, al is het midden in de zaal.”


  „Ik zal zo bedeesd zijn als een begijntje,” beloofde Bep.


  „Het is je ook geraden,” dreigde Jetty, waarna ze inarmden en samen de anderen gingen bewonderen en kritiseren. Het eerste trouwens het meest, want ze hadden allemaal erg hun best gedaan om er leuk uit te zien.


  „Luister eens even,” zei Lien, die wat zenuwachtig was, „wij gaan vast in de zaal zitten. Er zijn voorlopig vier tafeltjes voor ons gereserveerd, maar je kunt natuurlijk gaan zitten bij wie je maar wilt. Dat moet je zelf maar uitzoeken. Handjes geven doen we niet, dat heb ik met de adjunct afgesproken. Wil je je eigen kennissen voorstellen, dan moet je dat natuurlijk zelf weten. Kom, we gaan. We moeten zitten als de anderen komen.”


  In de zaal werden ze verwelkomd door een pittige mars van een kleine band, die zich in de hoek bij het toneel had opgesteld. Het waren jonge, vlotte kerels, die meteen al begonnen te knipogen. Dat bracht de stemming er al een beetje in, doch ook maar een beetje, want er was verder nog niemand. Voor er echter vijf minuten verlopen waren, begonnen de gasten te komen, enkele dames, maar vooral veel heren, van wie de meeste nog niet erg oud waren.


  „Wie zijn dat allemaal?” vroeg Jetty aan Charlotte, die met Jos Veldman bij hen was komen zitten.


  „Meest kennissen van de directrice. Maar ook wel van ons, de mannelijke vooral.”


  Dat bleek, want de heren kwamen, na even rondgekeken te hebben, al gauw op de geleidsters af en er vormden zich spoedig geanimeerde groepjes.


  „Dat is de pech, als je zo ver weg woont,” zei Charlotte, die uit Tilburg kwam, evenals Jos. „Je kunt niet verwachten dat onze vrienden..


  Ze zweeg plotseling en staarde met grote ogen naar de deur.


  „Neen, Jos, het is niet waar! Kijk jij eens, want ik droom natuurlijk. Dat zijn Rien en Frans Moonen toch niet?”


  Maar Jos was al opgesprongen en even later zaten de gebroeders Moonen aan hun tafeltje.


  „Hoe is het mogelijk?” zei Charlotte. „Dat is beslist de grootste verrassing van mijn leven. Wie heeft jullie uitgenodigd?”


  Het bleek dat juffrouw Haarsholt er debet aan was.


  „Ze zij gezegend tot in lengte van dagen,” zei Charlotte met schitterende ogen. „We hadden er ons al volkomen bij neergelegd eenzaam te zijn te midden van het feestgewoel, niet Jos?”


  „En nu zijn wij de eenzamen,” lispelde Bep. „Mogen we een keertje met jullie vrienden dansen? Een enkel keertje maar!”


  „Toegestaan,” zei Frans. „Maar de avond is nog jong. Er moet ergens op een huis in Brabant staan: Wie weet nog hoe!”


  Bep schudde haar hoofd.


  „Voor mij is er geen geluk weggelegd. En voor jou ook niet, hè Jetty?”


  Jetty gaf geen antwoord. Ze werd afwisselend rood en bleek en kneep onwillekeurig Bep in de arm. Dwars door de zaal kwam een slanke jongeman op hen toegestevend, een jongen met zwart-golvend haar en donkere ogen. Het duizelde haar een ogenblik. Dan voelde ze zijn stevige, warme handdruk. Een ondeelbaar ogenblik keken ze elkaar aan. Dan zei hij met een lichte buiging:


  „Jaap Vrieling, neef van de dokter. Ik heb Freek Jaspers meegebracht. Dat is een vriend van mij. Is er nog een plaatsje voor ons?”


  Natuurlijk was er plaats en een ogenblik later zat Jaap naast Jetty en Freek naast Bep.


  „Wie weet nog hoe,” mompelde Frans Moonen, waarop Bep, tot groot genoegen van Jetty, en tot groot vermaak van Frans ook, verschrikkelijk kleurde.


  Maar ze moest geen Bep heten om niet op haar beurt een ander verlegen te maken. Ze keek Freek guitig aan en zei:


  „Typische naam heeft uw vriend, vindt u niet? Wie heet er nu Jaap Natuur?”


  Waarop ze haar kapsel met beide handen beschermde.


  Jetty schoot in de lach en was nu wel verplicht uitleg te geven van het een en ander. Daardoor was het ijs meteen gebroken. Voor er weer vijf minuten om waren, was er van , u’ al geen sprake meer en gierden ze om de malle anekdoten, die Freek Jaspers vertelde uit het studentenleven.


  „Studeer je ook voor bioloog?” vroeg Bep, die een kleur had van prettige opwinding en er daardoor erg aantrekkelijk uitzag.


  Freek keek haar met onverholen bewondering aan.


  „Biologie? Ik niet. Is me veel te droog. Ik studeer rechten.”


  Waarop ze opnieuw in de lach schoten.


  Klokslag negen uur kwam de directrice binnen, begeleid door juffrouw Haarsholt en Lien Olde Lensink. Ze werd ontvangen met een hartelijk applaus en een spontaan, Lang zal ze leven’.


  Meteen ging Lien Olde Lensink op het toneel staan.


  „De stakkerd ziet er wit van,” zei Jos.


  „Ziek geweest?” informeerde haar partner.


  „Wel neen, van de emotie en agitatie natuurlijk! Ik zou niet graag in haar plaats staan.”


  Maar emotie of niet, Lien bracht het er keurig af. Heel rustig heette ze de gasten van harte welkom en deelde mee dat er verfrissingen zouden worden rondgedeeld, waarna er een uurtje cabaret gegeven zou worden. Dan was er dansen, zolang er animo voor was.


  „Ho ho,” protesteerde de directrice, „dan dansen we morgenochtend nog en dan kan ik zeker met al de kinderen de duinen intrekken. Laten we zeggen tot uiterlijk twee uur. Jullie zullen dan evengoed wel slaperig zijn, maar dat is voor een keertje niet erg. Vergeten de wachten niet af en toe eens naar de kinderen te gaan zien?”


  „Dat is echt de directrice,” zei Bep. „Feest of geen feest, maar de kinderen zijn geen ogenblik uit haar gedachten.”


  „Natuurlijk niet,” was Jos van mening, „waar je hart vol van is, daar denk je vanzelf steeds aan.”


  „Moet je niet zeggen,” lachte Jaap Vrieling, „ik ben erg gek op de natuur, maar ik denk op het ogenblik helemaal niet aan oorwurmen en galnoten. Integendeel!”


  Hij keek daarbij Jetty aan op een manier die haar deed blozen. Ze lachten vrolijk, maar het was niet recht duidelijk of het om zijn gezegde was of om de lieftallige blosjes van Jetty.


  Gelukkig schoven de gordijnen vaneen en werd alle aandacht opgeëist voor het cabaret. In een adembenemend tempo werd een keurig programma van kleinkunst afgewerkt, waarbij de lach niet van de lucht was. Een zucht van spijt ging door de zaal, toen de gordijnen zich weer sloten.


  „Non stop,” zei de balletmeester, toen het applaus was uitgestorven. „Dat moet ook ons wachtwoord zijn bij het dansen. Maestro, muziek! We beginnen...”


  „Met de polonaise,” liet Charlotte zich ontvallen.


  „Niet met de polonaise,” klonk het onverstoorbaar, „maar met een Engelse wals.”


  Hij was nog niet uitgesproken of reeds klonken de eerste meeslepende tonen van de wals op.


  „Zullen we?” vroeg Jaap Vrieling met zijn ogen.


  „Ik weet het niet,” aarzelde Jetty. „Het is al lang geleden dat ik eens gedanst heb en ik heb het nooit goed geleerd.”


  „Dan win je het nog van mij,” lachte Jaap, „ik heb het namelijk helemaal niet geleerd. Dat vak wordt op de universiteit niet onderwezen, wel Freek?”


  „Bier drinken ook niet,” zei Freek, „en daar ben je toch geweldig sterk in.”


  Lachend stonden ze op. Het was inderdaad een feit dat Jetty niet erg bedreven was in dansen, maar ze had een goed maatgevoel en na een wat onzeker begin had ze het ritme te pakken en gleed licht en luchtig over de gladde vloer, want Jaap danste perfect en nam haar volkomen mee. Ze sloot haar ogen en genoot er intens van, zonder een enkel woord te spreken. Pas bij de tweede dans keek ze glimlachend naar hem op en zei:


  „Leugens vertellen, is dat wel een vak op de hogeschool?” „Je zou het haast denken, ja. Die Freek kan het toch sterk vertellen, is het niet? Ik drink namelijk helemaal geen bier.” Ze proestte het uit.


  „Handig ben je wel. Je had advocaat moeten worden. Maar zei je niet dat je helemaal niet dansen kon?”


  „Pardon,” verweerde hij zich, terwijl hij handig een botsing wist te vermijden, „ik heb alleen maar beweerd dat ik het nooit geleerd had. En dat is ook zo. Ik ben nimmer op dansles geweest. Doodgewoon geen tijd vanwege de kevertjes. Maar als ik een of tweemaal een dans heb zien uitvoeren, dan doe ik zo mee en leer er de rest al dansende bij. Tussen twee haakjes, ik vergat nog naar je gezondheid te informeren. Hoe is het met je hart? Nog steeds gedeeld?” „Nog steeds, beste Jaap. En ik heb er geen hinder van.” „Komt nog wel,” voorspelde hij. „Nu geniet je nog van het mooie weer en de rijkdom van de natuur. Maar in de kerstvakantie hoop ik je nog eens te spreken, tenminste, als ik hier weer mag logeren. Eens kijken of je dan nog zo enthousiast bent. Je moet eerst maar eens dagen meemaken van regen, het moet eerst maar eens geniepig koud worden.” Ze schudde haar donker kopje.


  „Brrr, wat ben je gezellig! Wie denkt er nu in het hartje van de zomer aan regen en koude?”


  „Ik,” zei hij somber. „En niet alleen aan regen en koude, maar ook aan al de narigheid die je nog te wachten staat. Nu zijn de kinderen nog handelbaar en goed gemutst, maar wat zal dat worden als ze de hele dag binnen moeten zitten? Wat zei je? Spelletjes doen?”


  „Ik zei niets,” antwoordde ze, terwijl er vonkjes van pret in haar ogen tintelden.


  „O, ik dacht dat ik je iets dergelijks hoorde mompelen. Ik wou je alleen maar even vertellen dat een spelletje natuurlijk erg aardig is voor een half uur. Laat ik grootmoedig zijn en er een vol uur van maken. Maar dan? Mag ik nog eens als profeet optreden?”


  „Als een ongeluksprofeet?”


  „Natuurlijk. Ik kan niet anders voorspellen dan wat er in werkelijkheid gebeuren zal.”


  De dans was uit, maar de muziek zette meteen voor de derde maal in en voort gleden ze weer.


  „Ik weet dat nog niet zo precies,” zei Jetty. „Ik begin ergens zo’n vaag vermoeden van te krijgen. Maar daar zullen we het later nog wel eens over hebben. Vertel eerst maar wat je allemaal voor erge dingen ziet.”


  Hij trok een plechtstatig gezicht en declameerde bijna: „Ik zie kinderen, die stierlijk vervelend zijn en elkaar voortdurend sarren, tot het natuurlijk op ruzie uitdraait. Ik zie een juffrouw, die de wanhoop nabij is en die verplicht is grote hoeveelheden broomkali te slikken, om de opstandige zenuwen tot bedaren te brengen. Ze raakt zo overspannen, dat de natuurstudie, die eigenlijk haar enige redding is, haar gaat tegenstaan en dan is de weg naar de afgrond natuurlijk helemaal geëffend. Eindresultaat: een totaal ontredderd mensenkind, alleen nog maar geschikt om verpleegd te worden in een... eh... in een besjeshuis bijvoorbeeld.”


  Ze sloeg haar grote, donkere ogen naar hem op en fluisterde: „Het is erg, mijnheer de profeet. Ik ben diep onder de indruk. Het genot van de avond is me totaal vergald.” Hij keek op haar neer. Even raakten hun blikken elkaar. Dan zei hij streng: „Je huichelt! Ik zie spot en geniepige pret in je ogen glinsteren. Helaas, dat is ons lot. Een profeet wordt in zijn eigen land nu eenmaal niet geëerd. Onze boodschap wordt door de mensheid niet verstaan.”


  „Zou je denken?” vroeg ze glimlachend. „Komt dat omdat de boodschap zo duister is, of omdat de mensheid zo weinig bevattelijkheid aan de dag legt?”


  Weer keek hij op haar neer en het leek wel of hij zijn arm iets vaster om haar heen legde.


  „Geen van tweeën, Jetty Brandsen. Men verstaat de boodschap wel, maar legt ze in ijdele lichtzinnigheid naast zich neer. Men wil haar niet verstaan.”


  De muziek eindigde met een ijle, zilveren fluittoon. Een ogenblik bleven ze onbeweeglijk staan. Dan zuchtten ze allebei, keken elkaar glimlachend aan en keerden naar hun tafeltjes terug.


  „Zalig gewoon,” zei Charlotte en ze voegde er openhartig aan toe: „Hierdoor wordt een mens weer eens echt mens. Je danst prima, Rien, echt... eh... uitgebalanceerd, zou ik haast zeggen. Maar je moet een beetje met mijn persoonlijkheid rekening houden en niet met alle geweld je zin doordrijven als ik een bepaalde figuur nog eens over wil doen.”


  „Persoonlijkheid of niet, bij de dans is de mannelijke partner heer en meester. Hij hoort te leiden en daarmee basta. Ik zou er zelfs aan toe willen voegen, ook buiten de danszaal. Wat zeggen jullie ervan?” zei Rien Moonen breeduit lachend.


  Ze waren het allemaal met hem eens, de mannelijke helft volkomen, de vrouwelijke alleen wat het dansen betrof.


  „De superioriteit van de man is een hopeloos verouderd begrip,” vond Jos Veldman en ze keek daarbij zo hooghartig mogelijk. „Er is geen enkele grond aan te wijzen waarom de vrouw altijd de mindere moet zijn.”


  „Het spijt me, maar ik moet haar eigenlijk gelijk geven,” zei Jaap Vrieling. „Als we in de natuur om ons heen kijken, dan is het vaak juist het wijfje dat domineert. Maar zo ver zou ik het toch bij de mens niet willen laten komen. Laten we het verschil delen en zeggen dat ze gelijkwaardig is.”


  „Ik vind het maar een taai gesprek,” lachte Bep Kerstens. „Wat zeg jij, Freek? Zouden we niet liever de rechten aansnijden? Aanstonds beginnen ze nog over zoetwaterdiatomeeen, protoplasma en langharige rupsen. Zie je wel, Jetty zit al startklaar. Die is, hoe zal ik me voorzichtig uitdrukken, echt van de natuur gaan houden. Louter om de natuur, dat spreekt nogal vanzelf.”


  „Pas op,” dreigde Jetty, „begin je weer? Je weet wat ik je gezegd heb! Overigens wou ik het helemaal niet over de natuur hebben. Meer over medicijnen. Wat gebruik jij ’s winters altijd, Charlotte, broomkali, valeriaan, aconitum of Hoffman?”


  „Ik?” zei Charlotte verbaasd. „Ik heb de naam van die dingen zelfs nog nooit gehoord, laat staan dat ik ze gebruikt heb.”


  „Niet?” deed Jetty heel verwonderd. „En jij, Jos?”


  „Ik heb de hele winter een fles levertraan op mijn nachtkastje staan, als afweermiddel tegen alle mogelijke winterkwalen. Dit op aanraden van mijn grootmoeder. Maar gebruiken doe ik het nooit, want ik kan er wel van schudden. Maar valeriaan en zo, neen, die komen in mijn woordenboek niet voor.”


  „Dan een van de twee,” zei Jetty, terwijl ze Jaap met haar spitse vingertje bijna in de ogen pikte, „of jullie zijn buitengewoon sterk van zenuwen, of er zit een fantasierijk persoon in ons midden. Er werd me namelijk verteld dat de kinderen ’s winters zo lastig zijn, dat er na verloop van enkele weken geen geleidster meer over is. Ze zitten dan allemaal in een zenuwinrichting, om van ergere dingen maar niet te spreken.”


  Dat verwekte de nodige hilariteit en Jaap Vrieling werd er geducht doorgehaald. Hij bleef echter doodrustig.


  „Jullie hebben allemaal gelijk. Het kan best zijn dat je op de kolonie groeit tegen de verdrukking in, geestelijk gesproken. Maar je hebt van die tere wezentjes, die er psychisch aan ten gronde gaan.”


  „Ja ja,” zei Bep, die natuurlijk weer tot de kern van de zaak doordrong, „tere wezentjes, net wat je zegt. Pas maar op, Jaap Vrieling, ze kon wel eens een wolf in schaapskleren zijn. Verder ben ik verplicht het wezentje zelf ook te waarschuwen. Ik geloof dat er iemand op het vinkentouw zit. Pas op voor zijn zoet gekweel en laat je niet in zijn kooitje lokken, al lijkt het ook van goud.”


  „Wonderlijk,” lachte Jetty, helemaal niet uit het veld geslagen, „ik weet niet wie je op het oog hebt, maar laat ik nu precies hetzelfde gedacht hebben.”


  Waarom Jaap zo verontwaardigd was, dat hij niet haar, maar Jos Veldman ten dans vroeg.


  „Ik ben maar een surrogaat,” zei Frans Moonen, „maar als je me evengoed wilt accepteren, dan ben ik graag bereid een dansje met je te wagen.”


  Wat Jetty dan maar deed, want voor muurbloempje spelen was ook zo aardig niet. Waarop ook Charlotte en Bep van partner wisselden, onder het motto van Charlotte natuurlijk: „Verbetert het niet, het verandert toch weer eens.”


  Maar bij de volgende dans was Jaaps verontwaardiging weer gezakt en keerde hij naar zijn eerste liefde terug.


  „In ernst,” zei hij, toen ze de moeilijkheden van de tango onder de knie hadden, „voel je er niets voor om naar de universiteit te gaan? Als ik het goed begrepen had is je vader er erg voor. Waarom zou je het dan niet doen?”


  „Ja, waarom niet?” zei Jetty zacht. „Dat heb ik, ook in ernst gesproken, mezelf al meer dan eens afgevraagd. Maar een antwoord kan ik je nog niet geven. Over een poosje misschien, als ik bij me zelf uitgemaakt heb wat ik zal doen.” Hij keek haar verrast aan.


  „Je hebt er dus toch over gedacht? En je hebt nog geen besluit genomen? Dan is alle hoop nog niet verloren dat de vogelaar je nog eens in het kooitje zal krijgen.”


  Ze schudde haar hoofd.


  „Ik zou er maar niet op rekenen, Jaap. Wat heb je aan een vogeltje dat niet vrijwillig de kooi opzoekt? Het tiert immers niet en zal toch proberen de vrijheid terug te krijgen.” Hij keek haar aan, een hele tijd. Dan zuchtte hij en zei: „Je hebt gelijk. We zullen er niet meer over praten. Maar je zou mooi met mij op kunnen werken. Misschien dat dit nog enig gewicht in de schaal legt.”


  „Nu ben je toch weer een lokkend wijsje aan het fluiten,” lachte ze. „Pas zulke goede voornemens gemaakt en nu al in overtreding. Je moest je schamen.”


  „Doe ik ook. Zie je het niet? Maar het bloed kruipt nu eenmaal waar het niet kan gaan.”


  De muziek zweeg en ze bleven staan om op de volgende dans te wachten. Toevallig stonden ze naast de dokter, die met de directrice danste.


  „Kijk kijk,” zei de dokter, „daar heb je neef Jaap. Wilt u wel geloven, directrice, telkens als ik hem zie denk ik aan te laat komen. Als je maar weet, neefje, dat ik subiet na afloop wegrijd! Snappez vous?”


  En de directrice voegde er liefjes aan toe: „Wonderlijk is dat, hoe sommige mensen elkaar telkens weer ontmoeten, natuurlijk door het puurste toeval.”


  Gelukkig begon de muziek weer te spelen, zodat er aan de enigszins pijnlijke situatie een einde kwam. En of het nu aan de muziek lag of aan henzelf, ze konden het juiste maatgevoel voor de volgende dans maar niet te pakken krijgen. Vreemd was het, want het was weer een tango en die hadden ze daarnet juist zo goed gedanst.


  „Ze veranderen telkens van maat,” zei Jaap wrevelig. „Dat is geen dansen zo. Willen we maar gaan zitten?”


  Jetty vond het uitstekend, want ze sloegen gewoon een mal figuur. Toen zagen ze dat de anderen bepaald geen last hadden van die veranderlijke maat. Hetgeen natuurlijk een zeer verwonderlijk feit was, waar ze geen van tweeën iets van snapten. En ook hiervan niet, dat ze niets wisten te zeggen en pas weer begonnen te praten toen de anderen naar hun plaatsen terugkeerden.


  Natuurlijk deden ze weer mee bij de volgende dansen. Maar als bij afspraak vermeden ze zorgvuldig bij de dokter of de directrice in de buurt te komen. Het incident was echter weer gauw vergeten. Gedurende de rest van de avond waren ze buitengewoon vrolijk. Luchtige scherts flitste over en weer en ze vermaakten zich kostelijk. De tijd vloog gewoon voorbij en toen de laatste wals aangekondigd werd, hadden ze het gevoel of alles maar een ogenblik was geweest. Natuurlijk danste Jetty met Jaap.


  „Ik loop de hele avond al met een verzoek rond,” zei hij. „Mijn vakantie hier is gauw afgelopen, weet je en ik zou zo graag nog een dag met je door willen brengen in de duinen. Maar dan alleen, zonder kinderen. Zou... zou dat gaan? Ik bedoel eigenlijk, zou je dat willen?”


  Ze aarzelde even.


  „Ben je er erg op gesteld?”


  „Heel erg!”


  „Goed dan. Op mijn eerste vrije dag. Dat is donderdag. Ik zal zorgen dat ik tegen negenen bij het berkenbosje ben.” „Fijn,” zei hij.


  Toen spraken ze niet meer, maar gleden in verrukking voort, één in ritme en gedachten.


  TIENDE HOOFDSTUK


  


  


  Wie weet nog hoe!


  


  Slaperig ja, dat waren ze de volgende ochtend en niemand kon de rechte zin vinden.


  „Boe,” zei Charlotte, „de dag staat als een drieduimsplank tegen me op. Ik heb net het gevoel of ik in een harnas zit.”


  Annelies Vermeulen geeuwde heel discreet.


  „Benauwd zitten die kleren, hè? Heb ik me ook al verbeeld. Ziet alles er nu zo somber uit, of verbeeld ik me dat ook maar?”


  Dat was echter niet het geval, want door de ramen viel een vaalgrijs licht naar binnen en nauwelijks zaten ze aan het ontbijt of het begon te regenen, zachtjes eerst, maar toen ze klaarstonden om uit te gaan, goot het van de lucht.


  „Dacht ik wel,” zei Jetty, „het heeft vannacht geonweerd als ik weet niet wat. En dan volgt er meestal slecht weer.”


  Bep keek haar verbaasd aan.


  „Geonweerd? Ik heb er niets van gehoord. Ik lag nog niet in mijn bed, of ik sliep met aanvallige blosjes op mijn wangen.”


  „Overblijfselen van de rouge?” informeerde Jos droogjes.


  „Neen, dat weet ik van mijn moeder, dat ik die altijd heb in mijn slaap. Ze vond me vroeger altijd zo’n knap kind.”


  „O, vroeger!” klonk het in koor.


  „Meligheid is troef,” zei Bep. „Wie heeft het nog meer horen onweren?”


  De anderen bleken ook niets gehoord te hebben. Alleen Agnes Wolte meende zich heel erg vaag wat gerommel te herinneren.


  „Maar ik dacht dat het de wegrijdende auto’s waren,” zei ze, turend naar de lucht. „Ziet er niet best uit voor vandaag. Wat doen we? Hier blijven staan?”


  Lien Olde Lensink kwam ook eens poolshoogte nemen.


  „Dat wordt voorlopig niemendal, meisjes. Laten we maar naar de a-zaal gaan. De grote jongens kunnen wel even helpen met het rechtzetten van de tafels.” Aldus geschiedde. Maar nauwelijks waren ze in de zaal, of een van de jongens viel op zijn neus en ontdekte zodoende dat de vloer spiegelglad was. En toen was in tijd van een wip de hele verzameling aan het glijden dat het een lust was. Maar Lien maakte er gauw een eind aan en toen duurde het niet lang of ze zaten braaf aan de lange tafels. De grote kast met speelgoed ging open en na korte tijd was ieder kind bezig, alleen of in groepjes. Als je het gekletter van de sjoelbakken niet meerekende, zou je het volmaakt rustig kunnen noemen in de zaal.


  Jetty dacht aan de woorden van Jaap en glimlachte. Hier zou je vast niet zenuwziek van worden. Maar ja, ze waren pas bezig en het was natuurlijk allemaal nog splinternieuw voor de kinderen, omdat ze tot nog toe altijd buiten hadden gespeeld. Ze kon zich best voorstellen dat ze zich na een week slecht weer werkelijk. stierlijk’ zouden vervelen. Wat dat betreft had de ondervinding in het ziekenzaaltje haar wel wijsgemaakt. Maar ja, dat lag per slot van rekening ook helemaal aan jezelf. Daar was je leidster voor, om telkens weer wat nieuws en aantrekkelijks te verzinnen. Toch, op den duur... Ze probeerde zich voor te stellen hoe het ’s winters buiten zou zijn. Dan was er natuurlijk weinig te zien en dan kon het best zijn dat de kinderen na een paar dagen al ruimschoots genoeg hadden van het almaar wandelen. Want rusten of stilstaan kon je natuurlijk niet, want daar was het te koud voor. Neen, als je de zaak rustig bekeek, dan moest je toegeven dat Jaap wel enigszins gelijk had. Ze had nu alleen nog maar kennisgemaakt met de meest ideale omstandigheden.


  „Of je doof bent?” toeterde Bep haar plotseling in de oren.


  Ze schrok op.


  „Wat... wat bedoel je?”


  „Ik heb al twee keer gevraagd waarom je niet in slaap kon komen, maar ik krijg taal noch teken van je. Ben je nu soms je schade aan het inhalen? Geneer je niet, hoor.”


  Jetty moest even haar gedachten verzamelen.


  „Waarom ik niet slapen kon? Ik weet het niet. Ik lag maar te woelen en te draaien. De ongewone avond zal me parten hebben gespeeld.”


  „Natuurlijk,” zei Bep, „dat zal het zijn.”


  Maar haar stem klonk niet al te overtuigd. Ze keek Jetty goedig spottend aan en zei: „Een beetje zonderling is het wel, want ik heb geslapen als een roos. Enfin, zand erover. Maar let je verder op je eigen jongens? Nu zitten die twee daar alweer om de glutonpot te vechten en ik heb ze daarnet nog gewaarschuwd.”


  „Hier die gluton!” viel Jetty driftig uit. „Ga maar recht zitten alle twee. Als je elkaar niet kunt verdragen, hoef je ook niet meer te spelen.”


  Weer dacht ze aan de woorden van Jaap. Het begon al goed. Als ze nu al driftig werd, wat moest dat in de loop van de winter dan nog worden?


  Ze keek een ogenblik naar de twee jochies, die als arme zondaars heel stijf met de armen over elkaar zaten en glimlachte vertederd. Ze wilden allebei een boot vouwen en plakken. Dan was het ook best te begrijpen dat ze de gluton geen ogenblik konden missen. Was het dan wel eerlijk om ze te straffen?


  Ze liep plotseling naar de kast en vond daar nog een potje kleefpasta.


  „Asjeblieft,” zei ze, „nu kun je allebei voort. Het zal mij benieuwen wie de mooiste boot maakt.”


  Ze keken haar even met grote ogen aan en begonnen dan met verwoede ijver te werken.


  „Als je altijd maar toegeeft, kun je zelfs de duivel wel te vriend houden,” meende Bep. „Ze moeten toch ook leren zich te behelpen en elkaar wat toe te geven. Dat kweekt sociaal gevoel aan en ze leren er op den duur geduld mee te oefenen.”


  Jetty was het niet helemaal met haar eens, want het ging erom de kinderen aangenaam bezig te houden en als ze telkens op een ander moesten wachten, bleef er van het aangename niet veel over. Bep ging ertegenin en zo ontspon zich een heel twistgesprek. De geest daarvan, een tamelijk vinnige, deelde zich bepaald ook aan de jongens mee, want hoe meer de ochtend vorderde, hoe drukker ze werden. De een na de ander raakte uitgespeeld en ging andere manieren zoeken om zich te vermaken, hetgeen natuurlijk steevast uitdraaide op stoeien en plagerij. Het bleek dat de theorie van Jetty toch nog zo gek niet was. Ze haalde een klosje vliegertouw uit de kast, gaf iedere jongen een stuk en leerde ze met eindeloos geduld hoe ze met behulp van hun vingers en dat touwtje achter elkaar een waaier, broek en vest, kleine kroon, schaar, grote kroon en een bal in het net konden fabriceren. De jongens waren een en al aandacht en van rumoer was geen sprake meer.


  „Zie je wel, Bep? We zoeken de fouten bij de kinderen, maar we vinden ze bij onszelf.”


  Bep was het helemaal niet met haar eens, maar ze gaf ook haar jongens een touwtje en een ogenblik later zaten die met verschrikkelijke ijver de moeilijke figuren in elkaar te draaien.


  Toch waren ze blij toen het weer opklaarde, zodat ze er ’s middags weer op uit konden trekken. Ze gingen samen naar het strand en lieten daar de jongens, bij wijze van uitzondering, tegen elkaar voetballen, omdat het voor iets anders eigenlijk te koud en te nat was. En ze hadden de ruimte, omdat er bijna geen gasten waren.


  „Toch valt de wintertijd wel mee,” vertelde Bep. „Je past je vanzelf aan bij de veranderde omstandigheden. Dat neemt niet weg dat je de lente weer met vreugde begroet. Dat vind ik het grootste voordeel van de winter, dat je de zomer zoveel te meer waardeert. En we zijn hier ten slotte niet voor ons plezier, is het wel?”


  Dat waren de woorden waar Jetty die avond over nadacht, toen ze op haar kamertje over het majestueuze duinlandschap uitkeek. Haar ideaal van offeren en alles voor een ander te zijn, was in korte tijd tamelijk naar de achtergrond gedrongen. Bep voelde dat. Ze kon eigenaardige, stekelige opmerkingen maken, ze was soms wel wat bruut, ze bemoeide zich vaak met dingen die haar eigenlijk helemaal niet aangingen, maar ze voelde duidelijk waar het om ging. Ze voelde misschien nog beter dan zijzelf dat er een breuk was gekomen in haar verbondenheid met het huis en haar werk. Ze was een gespleten persoonlijkheid geworden, dat viel niet te ontkennen.


  Ze dacht plotseling aan Jaap, met zijn gezegde over haar gedeelde hart en bleef er glimlachend over peinzen. Ze had het niet toe willen geven, maar hij had gelijk. Je kon onmogelijk twee meesters dienen, niet ten volle, niet met alle aanhankelijkheid. Kiezen moest ze tussen de een of de ander en het was een zaak van groot gewicht, die keuze wel overwogen te doen.


  Ze zuchtte diep. Het was zo gemakkelijk onder woorden te brengen en het leek zo eenvoudig om te zeggen: ik ga die of die kant op. Maar moeilijk was het, de keus in werkelijkheid te doen. Was niet bij beide mogelijkheden, das Herz beteiligt’? Het was geen kwestie van louter geld of eer. Jaap had het, schertsenderwijze zo prachtig gekarakteriseerd. Haar hart was werkelijk gedeeld. Het haakte naar de studie van de natuur. Het vroeg steeds dringender om zich daaraan geheel te mogen geven. Het eiste steeds krachtiger van haar, alle belemmeringen op te ruimen, de schepen achter zich te verbranden en de toekomst tegemoet te gaan, die haar diepste innerlijk zou bevredigen.


  Haar diepste innerlijk? Vroeg dat niet om steeds maar te geven en te geven, zichzelf uit te schakelen en alles te zijn voor het misdeelde kind? Als in een flits zag ze het ineens erg duidelijk. Dat was de grondslag van het leven op het vakantieoord, het uitschakelen van jezelf, van al je behoeften en verlangens. Dat wilde niet zeggen dat je er geen liefhebberijen op na mocht houden. Die moest je zelfs hebben, omdat anders de inspanning veel te groot werd. Maar ze moesten bijzaak blijven en niet de grootste ruimte in je hart gaan opeisen. Want dan werd verdrongen wat niet verdrongen mocht worden, wilde je tenminste trouw blijven aan je roeping.


  Weer zuchtte ze. Het was vrij eenvoudig de zaak zo te ontleden. Maar wie bepaalde er op welk terrein je roeping lag? Het was vrij eenvoudig om te zeggen dat je de roepstem van je hart moest volgen. Maar was haar hart niet gedeeld? Waren er niet twee stemmen, die riepen en die elkaar de voorrang betwistten? Kon ze maar iemand om raad vragen. Maar bij wie moest ze te rade gaan, nu ze zelf de beslissing niet kon nemen? Bij haar ouders, bij Jaap Vrieling? Die waren niet onpartijdig. Bij haar collega’s? Die waren het evenmin. Dan dacht ze aan de directrice. Ook die was misschien niet onbevooroordeeld. Maar zij had een grote ondervinding opgedaan met tal van meisjes, en zij was zo objectief, dat zij de belangen van het huis, hoe dierbaar haar die ook waren, toch niet zou laten gaan boven de persoonlijke van de geleidsters.


  „Zou ik...?” mompelde ze, maar schudde meteen haar hoofd. Neen, dat was te gek. Maar de gedachte, die zo plotseling opgekomen was, liet haar niet meer met rust. Ineens stond ze op, vastbesloten. Zo geruisloos mogelijk verliet ze haar kamer en sloop op haar tenen door de lange gangen. Het licht in de directiekamer brandde nog. Een paar minuten stond ze onbeweeglijk, met alleen in zich het kloppen van haar hart. Dan tikte ze zacht en bescheiden op de deur. Een stoel werd verschoven. De deur zwaaide open. Een blok geel licht viel in de donkerte van de gang.


  „Kom binnen, Jetty, kom binnen,” klonk het rustig en beheerst. „Ik had je al verwacht.”


  „Het is al zo laat,” verontschuldigde ze zich.


  „Geeft niet, mijn kind. Ik blijf altijd een uurtje langer op dan jullie. Weet je, het gebeurt wel eens meer dat er ’s avonds laat nog een meisje komt dat iets te bepraten heeft.”


  Zacht sloot ze de deur achter zich.


  „Ga zitten. Wil je roken? Er staan sigaretten op tafel. Heb je je geamuseerd gisteravond?”


  Het was niet zo’n stralende dag, als ze gehoopt had dat het zou worden. Grijze wolkengevaarten schoven langzaam langs de wijd koepelende hemel, gedreven door een zachte zuidwestenwind. Af en toe brak de zon door en zette voor een ogenblik een duintop in gloed. Donkere schaduwen gleden geruisloos voort, kropen tegen de hellingen op en verdoften de kleuren van de bloeiende dalen, die echter weer fel oplichtten als ze door de zonnestralen werden geraakt. Het was een wisselend spel, boeiend en aantrekkelijk. Langzaam liep ze voort, dromerig en nadenkend, traag, of iets haar tegenhield, iets, dat als de schaduwen over haar hart kroop en de blijheid ervan verkilde.


  Toen ze het berkenbosje had bereikt, zag ze tot haar grote verwondering dat Jaap Vrieling er nog niet was. Tegen negenen had ze gezegd. En nu was het al ruim kwart over. Ze zette zich tegen een berkeboompje en keek naar de junikevertjes, die ijverig de malse bloemblaadjes van de egelantier aan het verorberen waren. Een mooi leven had zo’n insekt. Zijn bestaan was kortstondig, maar het werd niet verduisterd door de zorgen die een arm mensenhart konden teisteren. Het at, leefde en verlangde niets anders. Het was, in al zijn eenvoud, volkomen ongecompliceerd, zonder geluk, maar ook zonder verdriet, dus volmaakt.


  „Waar hij toch blijft,” mompelde ze, toen ze zover met haar gedachten was gekomen. „Hij zal de afspraak toch niet vergeten zijn?”


  Ze schoot in de lach. Wat zou Bep gieren als ze het haar vertelde. Maar het idee was te gek om er ook maar een ogenblik over te denken. En daar hoorde ze ineens gekraak van takken en even later kwam hij te voorschijn, geel bepoeierd met stuifmeel, terwijl, heel dwaas, een rozeblaadje tussen zijn donkere haren stak.


  „Goed, dat ik niet langer weggebleven ben,” zei hij, terwijl hij met uitgestrekte hand op haar toekwam. „Ik veronderstelde dat je, naar vrouwenaard, wel een half uur te laat zou komen, maar ik nam het zekere voor het onzekere. Blij toe, want je bent stipt op tijd.”


  Ze trok een diepe rimpel in haar voorhoofd, althans, ze meende dat ze het deed en zei gestreng: „Ik wel, mijnheer Vrieling. Maar u is minstens een half uur te laat.”


  „Half uur te laat?” zei hij verschrikt.


  Hij keek op zijn polshorloge en toen werd de uitdrukking van schrik nog veel groter.


  „Verroest, het difig staat nog op kwart voor negen. Dat heb je met dat ellendige stuifzand. Daar is geen horloge tegen bestand. Kijk, dat rijmt. Mag ik weer een wens doen. Ik ben toch maar een gezegend mens. Ik wens... ik wens... wel, dat we samen maar een prettige dag mogen hebben. Veeg die rimpel maar uit je voorhoofd, want het is toch maar een minuscuul streepje.”


  Ze lachte parelend en pakte eindelijk de hand die hij nog steeds uitgestoken hield. Maar in haar ogen brandde een gevaarlijk licht, dat hij pas ontdekte toen het te laat was. Met een snelle beweging plaatste ze haar voet achter zijn linkerbeen en gaf hem meteen een fikse duw, zodat hij languit in het zand tuimelde.


  „Zo, die straf heb je wel verdiend, want hoe je het ook bekijkt, te laat ben je. Had je je maar voor de gelegenheid een stofdicht horloge aan moeten schaffen, zoals dat van mij. En waar heb je al die tijd gezeten? Je zit warempel onder het stuifmeel!”


  Hij krabbelde overeind, klopte zich af en mompelde: „Pas op voor dat tere wezentje, want ze is een wolf in schaapskleren. Wat vroeg u, juffrouw? Waar ik gezeten heb? Tussen de egelantieren en zo, juffrouw, maar ik zal het nooit weer doen.”


  „En wat moest je tussen de egelantieren? Weet je niet dat je op de paden moet blijven?”


  Hij knikte bedeesd, een vingertje in de mond. Maar ineens begon hij enthousiast te vertellen.


  „Moet je horen, zeg! Aan de andere kant van het dal groeit volop heggerank tegen de helling. Ik zat er zo wat tussen te snuffelen, omdat ik natuurlijk veel te vroeg was, ja heus, en weet je wat ik plotseling zag? Zo waar als ik hier sta, het kleine graafbijtje, Andrena florea.”


  „Dat bestaat niet,” bestreed ze hem onmiddellijk. „Dat bijtje komt absoluut niet in de duinen voor.”


  „Dat beweert men, ja, maar ik zou er haast op durven zweren dat ik me niet vergist heb. Je begrijpt dat ik graag zekerheid wilde hebben. Wat er ook zou gebeuren, dat bijtje moest ik vangen. Vandaar de wilde ren door het struikgewas. Maar het is me ontsnapt. Wel jammer, want ik zou er gewoon beroemd door geworden zijn. Willen we nog eens gaan kijken? Misschien dat het naar de heggerank teruggekeerd is, want, zoals je weet, bezoekt het alleen en uitsluitend die plant.”


  Ze liepen in een grote boog om het struikgewas heen en beklommen aan de andere kant de helling, die overdadig met heggerank was begroeid. Twee paar ogen spanden zich nu in tot het uiterste. Ruim een uur bleven ze zoeken, maar het bijtje keerde niet terug.


  „Het zal er niet geweest zijn,” plaagde ze.


  „Het heeft zijn leven te lief,” verkondigde hij. „Het begreep natuurlijk drommels goed dat ik aan mijn eer verplicht was het te vangen en mee te nemen. Hoe zou ik anders mijn bewering met bewijzen kunnen staven. Was ik alleen, dan bleef ik hier de hele dag bivakkeren. De geduldige man krijgt overal het zijne van. Dat rijmt alweer. Maar ik spreek geen wens meer uit, want je mag de góden niet verzoeken.”


  Ze bood spontaan aan om te blijven, maar hij schudde zijn hoofd.


  „Neen, dat is de bedoeling niet van deze dag. Wat doen we? Het strand opzoeken, een flink eind naar het noorden lopen en dan in een grote boog door de duinen terug?”


  Ze vond het uitstekend en na nog een onderzoekende blik over de groene bloemen van de heggerank geworpen te hebben, togen ze op weg. Jetty wierp een blik op haar horloge en ontdekte tot haar verbazing dat het al ruim half elf was. Hij deelde haar verbazing, maar schrok er ook van.


  „Het zal wel net zo gaan als met die balavond. De uren gaan als een zucht voorbij. Dat doen ze voor ons, natuurmensen, trouwens altijd. Er moest voor biologen een apart soort dag bestaan, die minstens acht en veertig uur rijk was. Zo’n onnozel graafbijtje kost je alleen al een dik uur. Maar enfin, laten we niet mopperen, doch alleen maar genieten. Het is jammer dat de zon niet schijnt. Dat zal een groot aantal insekten in hun schuilhoeken houden. Enfin, dan bepalen we ons in hoofdzaak tot de vogels en de bloemen. Dat geeft evengoed werk genoeg, en het komt ook meer met de aard van de dag overeen. En het strand zal ook nog wel wat opleveren.”


  Dat deed het ook wel, maar toch was het een bitter beetje want het was juist hoog water. Bovendien begon de wind aan te wakkeren, waardoor steeds meer wolken landinwaarts gedreven werden, zodat de zon zich helemaal niet meer liet zien. Het werd ten slotte zo kil, dat hij op bezorgde toon vroeg: „Wordt het niet te koud voor je?”


  Ze draaide haar gezicht naar de zee en liet haar haren in de wind wapperen.


  „Ik houd wel van de frisse zeelucht, Jaap. Hij staalt je longen en je hart. Maar ik geef toe dat ik af en toe wel een beetje loop te huiveren. Het wandelt allicht wel zo prettig in de ^duinen.”


  Ze aarzelden dan ook niet lang, maar klommen op de eerste de beste geschikte plaats naar boven. Ze bleven nog een poosje de noordelijke richting houden en zwaaiden dan in een grote boog af.


  In een knus dalletje, te midden van de overdadige weelde van egelantieren en duinroosjes, aten ze het brood op, dat Jaap in zijn rugzak had meegenomen. Hij had nog pruimen ook, maar die waren erg gekneusd.


  „Je eigen schuld,” lachte ze. „Wie kruipt er nu ook als een konijntje door de struiken?”


  „Mijn schuld?” stoof hij op. „O ja? En wie heeft me ook alweer in het zand laten vallen? Ik kwam precies op mijn rugzak terecht. Maar goed, ik heb het gedaan. Zal ik ze alleen wel opeten ook. Gekneusd of niet, maar ze smaken heerlijk.”


  Pas toen ze een knieval voor hem deed en beloofde dat ze altijd aan hem onderdanig zou zijn, liet hij zich verbidden en deelde broederlijk de kleverige massa.


  „Lekker voor de dorst,” zei ze.


  „Dorst? Dat is waar ook. Ik heb nog wat flesjes coca-cola meegenomen, want ik had erop gerekend dat het smoorheet zou worden. Als die ook maar niet gesneuveld zijn.”


  Dat viel mee, maar bij nader onderzoek van de tas bleken er ook nog bonbons en ananasdrups in te zitten, of liever, alleen maar ananasblokjes, want het zakje bonbons was een kleverige chocoladepasta geworden.


  „Weggooien?” vroeg hij.


  Dat vond ze toch nog zonde. Ze plukte een handvol bladeren, legde daar het zakje op en consumeerde, wat er nog te consumeren viel.


  „Lekker,” zei ze. „Ik ben gek op bonbons en ook op ananasblokjes. Hoe wist jij dat zo?”


  „Schuif het maar op helderziendheid,” lachte hij. „Hier, houd ze maar bij je, dan heb ik niets meer te torsen.” „De volgende keer onderzoek ik toch eerst je rugzak, voor ik je weer laat vallen. Zo zie je maar weer, wie een kuil graaft voor een ander, valt er zelf in.”


  In de allerbeste stemming aanvaardden ze het tweede deel van de tocht. Heel langzaam trokken ze door de duinen en zochten vooral de beboste gedeelten en de laagten op, omdat daar het meeste viel te ontdekken. Ze praatten honderduit en gekscheerden dat het een lust was, zodat ze vaak uitbundig lachten. Maar soms, als hun blikken elkaar toevallig ontmoetten, viel er een plotselinge stilte, waar ze geen van tweeën recht weg mee wisten. Dan merkten ze dat er onder hun uiterlijke luchthartigheid iets woelde, een zekere geladenheid, gemengd met een lichte, schrijnende pijn.


  Toen ze aan een steile helling kwamen, gaf hij haar een hand om haar bij het afdalen behulpzaam te zijn. Toen ze de voet hadden bereikt, bleef hij haar hand vasthouden en zo liepen ze voort, zwijgzaam, als twee kinderen, moe van het dwalen. Toevallig kwamen ze uit bij het berkenbosje, waar ze ook hun tocht waren begonnen.


  „Willen we hier nog een poosje gaan zitten?” stelde hij schuchter voor.


  Ze antwoordde niet, maar zocht het plekje op bij de drie berkestammetjes, waar ze ook de eerste keer hadden gezeten. Weer viel er een zwijgen. Hun ogen volgden een buizerd, die eenzaam en hoog zijn geruisloze kringen trok.


  Dan zei hij plotseling: „Die dag is weer voorbij, Jetty. Het zal lang duren voor we elkaar weer terugzien. Misschien met Kerstmis, maar waarschijnlijk wordt het wel volgend jaar zomer. Ik had graag nog wat langer willen blijven, maar oom krijgt andere gasten en ik heb al lang genoeg van zijn gastvrijheid gebruik gemaakt. Van één ding heb ik spijt en dat is dat ik je niet eerder heb ontmoet. Hoeveel mooier zou mijn vakantie hier dan zijn geweest.”


  Ze reageerde niet, maar bleef voor zich uit staren, met iets van angst in haar bruine ogen.


  Hij nam haar hand, die willoos in het zand lag, in de zijne en zei zacht: „Heb je nog nagedacht over het voorstel dat ik je, al is het dan niet met zoveel woorden, gedaan heb?”


  Ze knikte, maar gaf geen antwoord.


  „Kun je het niet zeggen?” drong hij aan. „Ik voel wel wat het antwoord zal zijn, maar ik zou zo graag willen horen of er helemaal geen hoop meer is.”


  Nog bleef ze zwijgen, maar ineens barstte ze los, hartstochtelijk bijna: „O Jaap, ik heb de laatste tijd niets anders gedaan dan denken, denken en nog eens denken. Je had gelijk, mijn hart was gedeeld. Ik wilde het niet weten, maar de studie begon me hoe langer hoe meer te trekken, zo erg soms dat ik de kinderen als een last ging beschouwen. En het is me duidelijk geworden dat je geen twee dingen met hart en ziel kunt verrichten. Of het een, of het ander. Maar de keus was zo verschrikkelijk moeilijk. Ik heb geprobeerd met mezelf in het reine te komen. Ik heb geworsteld om inzicht. Maar ik kon geen besluit nemen. De studie trekt me, Jaap, maar de kinderen doen het ook. En dan doet het er allemaal niet toe of het werk hier soms moeilijk is. Dat legt geen gewicht in de schaal, omdat je jezelf door alle moeilijkheden heen slaat, als je liefde voor je werk voelt, werkelijke, echte liefde. Dan pas kun je laten zien dat het geen holle frase van je is geweest. Ik zeg je dat, omdat ik mijn arbeid hier opzettelijk donker ging inzien. Ik probeerde bezwaren te verzamelen, om sterk te staan als de beslissing moest vallen. Want in mijn hart was het besluit al genomen, ik wilde gaan studeren. Maar als ik dan weer aan de kinderen dacht, dan kwam mijn gehele gevoel in opstand. Dan begon ik mezelf als laf te beschouwen. Want laf is het, de naastenliefde in de steek te laten terwille van het eigenbelang. Ik weet wel, de studie brengt ook zijn bezwaren mee en het is niet allemaal rozegeur en maneschijn, maar het leven zou toch veel mooier en rustiger geworden zijn, tenminste alleen naar uiterlijk gezien.”


  Hij keek haar heel ernstig aan.


  „Ik begrijp je, Jetty. Jij bent nu eenmaal geen oppervlakkig meisje, dat van het ene naar het andere vlindert en er zich niet om bekommert of het goed of kwaad sticht. Je hebt een sterk plichtsgevoel en dat dwingt je als het ware om je niet aan de eenmaal opgenomen taak te onttrekken. Maar is de studie dan niet iets moois? Ik bedoel, je kunt je levenstaak toch ook daarin vinden! Is het niet een prachtig werk de natuur te doorvorsen en de mensheid opnieuw van haar schoonheid te overtuigen? Ik wil je helemaal niet proberen over te halen te gaan studeren. Dat is werkelijk mijn bedoeling niet, al heb je dat misschien ooit gedacht. Het werk, wat jullie hier verrichten, is prachtig en ik prijs de meisjes die hun krachten eraan geven. Maar het werk van ons is ook prachtig en er moeten ook mensen zijn die zich daaraan geven. Het gaat er nu maar om, wat telt het zwaarste? En nu is dit mijn mening. Je kunt die natuurlijk nemen voor wat ze waard is. Voor het werk hier zijn er genoeg meisjes te vinden. Het gebeurt werkelijk niet veel dat ze met een tekort hebben te kampen. Ik bedoel, je bent hier niet absoluut onmisbaar. Dat zou je natuurlijk ook niet zijn als je ging studeren, dat weet ik wel, maar daar staat tegenover, dat er niet zoveel mensen zijn die zich aan de natuurstudie wijden. Bij ons is er wel een tekort en dat verandert de zaak enigszins, voel je wel? Je hebt hart voor dit vak, dat merkte ik al direct. Je hebt er ook aanleg voor en het nodige geduld. Vandaag nog heb je daarvan de bewijzen gegeven. Welk meisje zou er, om maar iets te noemen, ruim een uur bij een paar planten blijven zitten, enkel om een onnozel bijtje te kunnen ontdekken. Zou het dan niet eeuwig jammer zijn als je je niet bij ons aansloot?”


  Hij zweeg een ogenblik, haalde diep adem en ging dan verder: „Er komt nog iets bij, Jetty. Noem het egoïsme, grof egoïsme desnoods, maar er is mij ontzettend veel aan gelegen. In de korte tijd, dat we elkaar nu kennen, zijn we vrienden geworden. We mogen elkaar graag, is het niet zo?” Ze knikte, bijna onmerkbaar.


  Zijn stem klonk nu warm en dringend:


  „Zie je, Jetty, dat mooie, dat in ons leven is gekomen, dat zou ik zo erg graag willen bewaren en verdiepen. Wat zou het niet heerlijk zijn, als we samen konden gaan werken. Prachtige zwerftochten zouden we maken en... en... Jetty, ik zou je toch zo graag altijd bij me willen hebben. Is er dan geen kans, helemaal geen enkele kans?”


  Tranen drongen in haar ogen.


  Zonder zich te bewegen, zonder hem aan te kijken, fluisterde ze: „Jaap, jongen, wat maak je het moeilijk voor me. Denk je dan dat ik niet graag mee zou willen? Denk je dan dat jouw vriendschap me niets waard is? Laat ik eerlijk zijn tegenover je, juist ter wille van die vriendschap. Ik kon niet uitgedacht komen, met geen mogelijkheid. Ten einde raad ben ik naar de directrice gegaan. Die heeft heel open en eerlijk met me gesproken. Alles is in de schaal gegooid, ook jouw vriendschap. Ten slotte heeft ze me een raad gegeven, als een moeder, Jaap, een echte moeder. Niet haar belangen, maar de mijne stelde ze voorop. Ze heeft me gezegd, dat ik geen besluit moest nemen zolang ik nog twijfelde en dat ik niet ter wille van een vriendschap het werk in de steek moest laten, dat me eerst zo lief was. Dat heeft de doorslag gegeven. Want het is me nog lief. Het vraagt een offer van me om te blijven, maar is offeren niet de zuiverste liefde die een mens kan geven? Daarom vraag ik je, heb geduld. Ik vraag het je ter wille van het arme, misdeelde kind, dat in zijn leven al zoveel moet missen. Nu moet je niet zo wanhopig kijken, Jaap. Weet je nog wat er op dat huis in Brabant stond? Wie weet nog hoe! Ik heb met de directrice afgesproken dat ik minstens nog een vol jaar zal uitdienen. Ben ik dan tot de vaste overtuiging gekomen dat mijn roeping in de studie ligt, dan neem ik mijn ontslag en ga ik met je mee. Een jaar is niet zo lang, maar lang genoeg, om... om dat mooie... dat in ons leven is gekomen, op de proef te stellen. Ik heb getwijfeld, jongen, vandaag nog. Maar nu voel ik heel duidelijk, dat we het zo moeten doen. Wij, Jaap, jij en ik! Samen moeten we dit offer brengen. De scheiding zal ons niet van elkaar doen vervreemden. Integendeel, het zal de vriendschap doen groeien. Zou het dat niet doen, dan is het niet meer geweest dan een fleurige zeepbel, die bij de eerste aanraking uiteenspat. Ga nu, jongen. Hier heb ik je goed leren kennen, hier wil ik afscheid van je nemen. Als ik me... als ik me dan eens erg eenzaam voel, dan ga ik hier naar toe en denk aan jou. Dan zal, als een onzichtbare stroming, een kracht van je uitgaan, waarop ik kan steunen.”


  Langzaam keerde hij zich naar haar toe, zijn ogen vochtig van diepe ontroering. Gesmoord klonk zijn stem: „Je bent een prachtig meisje, Jetty. Het valt me onnoemelijk zwaar dat ik je achter moet laten. En toch, toch zou ik niet gewild hebben dat je anders had gehandeld.”


  Ze sloeg haar ogen naar hem op. Hun blikken versmolten in elkaar. Zonder het te willen, misschien zonder het te weten, strekten ze de armen uit. Een ogenblik hielden ze elkaar omkneld. Dan stond hij op en liep weg met lange, veerkrachtige passen. Boven op de duintop bleef hij staan, scherp afgetekend tegen de wijde luchten, een symbool van jonge kracht, een belofte van een schone toekomst. Langzaam ging zijn arm de hoogte in. Een krachtige zwaai en dan was hij verdwenen.


  Onbeweeglijk bleef ze zitten, verstard als het ware. Dan welden er tranen in haar ogen op, grote, glinsterende tranen. Ze begonnen te vloeien en drupten gestaag op haar handen neer, die willoos op haar knieën lagen. Geluidloos snikte ze haar verdriet uit, verlangend met heel haar jonge hart, dat hij terug zou keren. Maar het duin bleef eenzaam, helder afstekend tegen de donkere, voorbijdrijvende wolken.


  Het was die eenzaamheid, drukkend en stil, die haar ten slotte opjoeg. Haastig klauterde ze tegen de helling op. Juist toen ze de kam had bereikt, brak de dalende zon door de wolken heen en zette het vakantieoord in een stralende gloed. Een burcht van licht werd het, lokkend met grote kracht.


  Getroffen bleef ze staan, starend naar die gouden pracht, die doordrong tot diep in haar ziel.


  „Ik kom,” fluisterde ze zacht, „ik kom.”


  Langzaam daalde ze de helling af, de ogen voortdurend gericht op het licht, dat was als een baken, een veilig baken in haar jonge leven.
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